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saxasiaTo inteleqtualuri procesi 

Tuki SesaZlebelia, rom samecniero wigni avtoris 

saxasiaTo Strixebs gamoxatavdes, maSin lia 

kariWaSvilis wigni „dumilidan idumalebamde“ aris 

avtoportreti, romelSic ikveTeba inteleqtualuri 

manera, azrovnebis analitikuri xasiaTi da eru-

direbuli mkvlevris Tvalsawieri.  

wignSi Sesuli TiToeuli statia gansxvavebuli 

rakursiT warmoaCens avtoris scientistur profils. 

albaT imitomac, rom TviTon sakvlevi Tematikaa 

mravalferovani. marTlac, socialuri da eTikuri 

sakiTxebis kvlevas mosdevs bibliur samarTalTan da 

istoriasTan dakavSirebuli Temebi. klasikuri xanis 

literaturul realiebs cvlis mimdinare procesebis 

analizi.  

aq Cans misi, rogorc mecnieris, xelwera, romlis 

damaxasiaTebeli niSnebia msjelobis Tanmimdevruloba, 

sarwmuno argumentireba, farTo Tvalsawieri, 

teqstobrivi masalis Setana dasabuTebaSi da 

interteqstobrivi monacemebis gamoyeneba arapir-

dapiri mtkicebis saSualebad.  

lia kariWaSvili dialeqtikuri meTodiT cdilobs 

sakiTxebis gaanalizebas. amisaTvis iyenebs logikuri 

kavSirebisa da urTierTganpirobebulobis princips. 

mTels anawevrebs, detalebs gamoarCevs da Semdeg am 

detalebisgan axal sinTezs, sxva Tezas, Tavis daskvnas 

Rebulobs. magaliTad, ase aqvs dawerili statia 

„gonebisa da Wkuis cnebaTa semantikisaTvis 

„vefxistyaosanSi“. cnebaTa teqstobriv repre-

zentacias, mohyveba maTi etimologiuri ganxilva 
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diaqronul WrilSi, rasac fonad gasdevs Zveli 

qarTuli enisa da literaturis panorama da bolos 

mTeli es diskursi bolovdeba aRniSnuli ori terminis 

konteqsturi gansazRvrebiT, romelic logikur 

adgils ikavebs rusTvelis enobriv-msoflmxedve-

lobriv samyaroSi.  

daxvewili gemovneba da interesTa farTo 

Tvalsawieri lia kariWaSvils saSualebas aZlevs erT 

kulturul konteqstSi warmoidginos qarTuli 

literaturis klasikuri periodi da mimdinare 

cocxali procesi. aq calke gamovyofdi mis eseistur 

Studiebs akademikos revaz siraZis kulturologiur 

ganazrebebze, romlebSic erTdroulad ikveTeba 

avtoris esTetikuri mrwamsic da saxelovani 

maswavleblis Rvawlis dafasebac. sxvaTa Soris, 

krebulis saTauric am konteqstidan aris aRebuli, rac 

madlierebisa da pietetis simpaTiur gamovlinebad 

unda miviCnioT. Cemi Rrma rwmeniT, mecnieris Rirseba 

imiTac ganisazRvreba, Tu rogor afasebs is 

pedagogebisa da ufrosi kolegebis Rvawls.  

im Tvisebebs Soris, romlebsac avlens lia 

kariWaSvili rogorc mecnieri da rogorc literatori, 

aRsaniSnavia agreTve analizisa da Sefasebis dinamika, 

kvleviTi procesis logikuri ganviTareba. erTi mxriv, 

weris Tavisufali, Zaldautanebeli manera da, meore 

mxriv, pasuxismgeblobis didi grZnoba, rac, saboloo 

jamSi, samecniero sandoobasa da literaturul 

Rirebulebas matebs mis statiebs.  

misi saxasiaTo niSania mecnierulobis primatis 

dacva da siRrmeebisaken swrafva, raTa zedapirze 

amoitanos realuri daskvnebi da ganaviTaros kvleva 

rogorc specifikuri inteleqtualuri procesi.  
 

 ivane amirxanaSvili 
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Distinctive Intellectual Process 

 

If it is possible for a scientific book to express the author’s characteristic 

traits, then Lia Karichashvili's book "From Silence to Mystery" would be a 

self-portrait that manifests the intersection of intellectual style, the nature of 

analytical thinking and the horizon of an erudite scholar.  

Each article included in the book shows the author's profile from multiple 

perspectives. This is also due to the fact that the research theme itself is 

diverse. Indeed, the study of social and ethical issues is followed by the 

themes relating to biblical law and history. The literary realities of the 

classical period are replaced by the analysis of current processes.  

Here you can see her handwriting style as a scholar, whose characteristic 

features are coherent reasoning, convincing argumentation and broad 

horizon, the introduction of textual material in argumentation and the use of 

intertextual data as indirect evidence.  

Lia Karichashvili is trying to analyze the issues using dialectical method. 

For this, the principle of logical connections and interdependence is used. The 

author divides the whole, separates the details, and then gets a new synthesis 

from these details, a different thesis, own conclusion. So, for example, she 

wrote an article “On the semantics of the concepts of mind and intelligence 

in "Vepkhistqaosani". The textual representation of the concepts is followed 

by their etymological consideration in a diachronic context, against the 

background of which is a panorama of the ancient Georgian language and 

literature, and, finally, all this discourse ends with the contextual definition 

of these two terms, which occupies a logical place in the language and world 

outlook of Rustaveli. 

Lia Karichashvili’s refined taste and a wide variety of interests make it 

possible to present the classical period of Georgian literature and the current 

life process in a single cultural context. Here I would specially highlight her 

essayistic studies on the cultural concepts of academician Revaz Siradze, in 

which the author’s aesthetic credo and evaluation of the merits of the 

distinguished teacher are simultaneously expressed. By the way, the title of 

the collection is also taken from this context, which should be regarded as an 

expression of gratitude and devotion. I am deeply convinced that the dignity 
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of a scholar is also determined by the fact as to how the merits of a teacher 

and senior colleagues are assessed.  

Among the qualities that Lia Karichashvili exhibits as a scholar and as a 

woman of letters, one should also note the dynamics of analysis and 

evaluation, the logical development of the research process. On the one hand, 

a free, casual manner of writing, and, on the other hand, a great sense of 

responsibility that ultimately enhances the scientific credibility and literary 

value of her articles.  

Her distinctive feature is a defense of the primacy of science and striving 

for depths in order to bring real conclusions to the surface and develop 

research as a specific intellectual process. 

 

 Ivane Amirkhanashvili 
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„lekvi lomisa sworia...“  

socialuri Tu eTikuri konteqsti 

ara mxolod rusTvelologTa, mkiTxvelTa farTo 

wris interess yovelTvis iwvevda `vefxistyaosnis~ 

taepi - “lekvi lomisa sworia, Zu iyos Tunda xvadia~ (40) 

(teqsti damowmebulia `vefxistyaosnis” 1966 wlis 

saiubileo gamocemidan). xSirad taepis Sinaarss 

Tanamedrove sazogadoebriv problemebs moargeben 

xolme da yuradRebis miRma rCeba is epoqa an Tundac 

konteqsti, romlis gaTvaliswinebis gareSe fraza Tavis 

realur Sinaarss mowyvetilia. 

aRniSnuli taepis Tanamedrove interpretaciebi 

ZiriTadad aseTia: mas ukavSireben genderuli 

Tanasworobis ideas, an fiqroben, rom taepSi saubaria 

mefis SvilTa, vaJisa da qalis, uflebriv Tana-

sworobaze: „gulubryviloba iqneboda, rusTavelis am 

aforizmSi Tanasworobis idea dagvenaxa da trabaxs 

movyolodiT, Tu rogor win iyo qarTuli civilizacia 

maSin, roca evropeli velurebi tyeebSi darbodnen. 

genderis da Tanasworobis modernuli gageba XII 

saukuneSi ar arsebobda da arc SeeZlo rom earseba. aq 

mxolod lomis lekvebzea saubari da ara katis 

knutebze. Tanasworni mxolod lomis lekvebi SeiZleba 

iyvnen, radgan raoden gasakviric ar unda iyos, mefeebs 

sqesi ara aqvT; iseve rogorc araa aqvT erovneba da 

raime saxis identoba. amis dasturad evropel mefeTa 

dinastiebis (burbonebis, hanoverebis, luqsemburgebis 

Tu riurikebis) warmoSobis adgilisa da maT mierve 

marTuli qveynebis Sedarebac kmara. es arcaa gasakviri, 
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radgan mefeTa RvTaebrivi warmoSoba misi raime niSniT 

mikuTvnebulobas da maT diferenciacias SeuZlebels 

xdis. mefis mistikur, angelozur sxeuls sqesi da 

erovneba ara aqvs, rameTu qristes taxtze mjdomi, 

ierarqiis mwvervali, yovelgvari ierarqiulobis da 

socialuri wesrigis miRma imyofeba~ (giorgi 

xaribegaSvili, https://emc.org.ge/ka/products/siskhli-romelits-

gvatanastsorebs). 

msgavsi Sexedulebaa gamoTqmuli gaioz mamalaZis 

naSromSi - `ras niSnavs sinamdvileSi `lekvi lomisa 

sworia, Zu iyos Tunda xvadia”, anu samefo legitimizmis 

principebi vefxistyaosanSi”. avtori wers: 

`rusTveliseuli aforizmi, `lekvi lomisa sworia, Zu 

iyos, Tunda xvadia~, didi xnis manZilze 

`vefxistyaosnis~ avtoris mxolod genderuli, 

feministuri Tanasworobis Segnebis gamomxatvel, 

maSasadame, qarTuli ideologiisa da tradiciis 

progresulobis~, `demokratiulobis~ damamtkicebel 

sabuTad cxaddeboda. vazirebi amboben, rom TinaTini 

mefis Svilia, xelmwifed aris danabadi. `lekvi lomisa 

sworia, Zu iyos Tunda xvadia~, niSnavs mefis Svili, 

mamrobiTi Tu mdedrobiTi, aris Tanabari. rusTvels 

rom sdomoda eTqva, yvela mdedrobiTi da mamrobiTi 

adamiani Tanabariao, ityoda sul sxvagvarad da sxva 

konteqstSi…... radgan naxsenebia lomi, unda vicodeT, 

rom lomi niSnavs mefes~. 

odnav qvemoT avtori exeba istoriul tradicias 

da aRniSnavs, rom `Tu mefes mxolod asuli hyavs, xolo 

dinastias hyavs mamrobiTi warmomadgeneli, Tundac 

gverdiTi Stodan, maSin taxti ekuTvnis vaJs, Tumca 

sasurvelia (es mxatvrulad aris gadmocemuli) 

gverdiTi Stos vaJi daqorwindes mefis asulze~. cxadia, 

es realoba ewinaaRmdegeba zemogamoTqmul mefis 
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Svilebis Tanabaruflebianobis Tvalsazriss. marTlac, 

aramxolod saqarTvelos, axlo aRmosavleTis 

istoriaSi, tradiciis Tanaxmad, mefis SvilTa, qalsa da 

vaJs Soris, taxtis memkvidred calsaxad moiazreba vaJi 

da kiTxva, Tu romeli unda gamefebuliyo maT Soris, 

arc dadgeboda. arc vaJiSvilebi arian 

Tanabaruflebianni am TvalsazisiT, tradiciulad, 

mefoba gadadis ufros vaJze. sul oriode SemTxveva 

aRiniSna saqarTvelos istoriaSi, rodesac iyo 

mcdeloba memkvidreobis legitimuri ufleba 

gadascemoda umcros vaJs. amis dasturad movixmobT 

daviT aRmaSeneblis anderZs, romelSic mefe Tavis 

memkvidred da momaval mefed acxadebs ufros vaJs, 

demetres: `da mivanduen Svilni da dedofalica, 

SuamdgomelobiTa RmrTisaiTa, raTa ZmaÁ misi gazardos 

da, Tu inebos RmerTman da varg iyos cuata, Semdgomad 

missa mefe-hyos mamulsa zeda~ (qarTuli samarTlis… 

1965: 198). amdenad, daviT aRmaSeneblis survili yofila 

demetres Semdgom misi umcrosi Zmis, cvatas, gamefeba. 

kidev erTi SemTxveva taxtis memkvidreobis uflebis 

momdevno vaJze legitimaciis mcdelobisa ukavSirdeba 

mefe erekle meores, TumcaRa es SemTxvevebi 

gamonaklisebad aRiqmeba istoriul tradiciaSi. 

rodesac saqme exeba mefis asuls, rogorc erTaderT 

memkvidres, misi gamefebis precendenti (vgulisxmobT 

Tamar mefes) iyo uCveulo (da pirveli) gamonaklisi, 

romlis ganxorcielebas win uZRoda sakmaod rTuli da 

mtkivneuli procesebi (dakavSirebuli demna 

ufliswulTan). qali memkvidris gamefeba arabeTis 

samefo taxtze ar aris miCneuli Cveulebriv, 

tradiciul movlenad da mas axlavs Tavisi 

gamamarTlebeli garemoebani, romelzec qvemoT 

visaubrebT. 
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 rogorc Cans, aRniSnuli taepi adreve gamxdara 

rusTvelologTa polemikis sagani. niko mari werda: „am 

leqss Zalian awvalebdnen, raTa gamoewuraT misgan imis 

damamtkicebeli sabuTi, rom SoTa qalTa 

sworuflebianobis momxre iyo. namdvilad ki aq 

laparakia Tanasworobaze mefis ojaxis viwro wreSi, 

rogori Tanasworobac nadirTa mefis ojaxSic aris“ 

(Марр 1917: 421).  

korneli kekeliZe amgvar interpretacias ar 

eTanxmeboda: „n. mars, albaT, yuradReba ar miuqcevia 

imisaTvis, rom mefe rostevani, es Seudareblad 

srulqmnilis, umSvenieresi qaliSvilis - TinaTinis mama 

swuxs da godebs imis gamo, rom RmerTma mas vaJiSvili ar 

misca. maSasadame, mefis ojaxisTvisac sul erTi ar 

yofila vaJisa da qalis yola (kekeliZe 1981: 177).… 

mecnieri yuradRebas amaxvilebda Semdeg garemoebaze: 

`saSualo saukuneebSi, feodaluri cxovrebis 

pirobebSi, qals faqtiurad verc rusTaveli 

gaaTanasworebda mamakacTan, isic ver ityoda, rom maT 

Soris gansxvaveba araa. magram, rodesac is qalis 

uaryofiT Tvisebebs uCvenebda, am Tvisebebs is Tvlida 

misi realuri duxWiri yofa-arsebobis Sedegad, 

rodesac is `qslis mbeWvelis~ (799) rolidan ver 

gamodioda, da ara Tandayolil, imanentur Tvisebad 

misi, rogorc qalis bunebisa. adamiani, qali iqneba is Tu 

kaci, rogorc `RvTis danabadi~, erTia, amitom ideurad 

qalsac SeuZlia Seasrulos is saqme, romelsac mamakaci 

asrulebs; sinamdvileSi ki, cxovrebis pirobaTa 

zegavleniT, es mas SeuZlia mxolod gamonaklisis saxiT. 

magaliTad, mefobisaTvis RmerTs, misi azriT, marto 

mamakaci ki ar Seuqmnia, mefoba qalsac SeuZlia. 

TinaTini qalia, magram man `icis mefoba~. mxolod is, 
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rac man `icis~, SeuZlia ganaxorcielos, rogorc 

gamonaklisi (kekeliZe: 1981: 178-179). 

vukol beriZis azriT, aforizmSi qalTa 

Tanasworobaze laparaki ar iqneba swori. `rostevan 

mefe damwuxrebulia: vaJi memkvidre ar hyavs, mxolod 

erTi qali uzis. vezirebi anugeSeben: `Tuca qalia, 

xelmwifed marT RmrTisa danabadia..~ e.i. qali gyavs, 

magram xelmwifed windawinvea dabadebuli (laparakia 

samefo uflebis RvTismierobaze). pirSi ar geferebiT, 

icis mefoba, es uTqvenodac gviTqvams, sazogadod, misi 

saqmeebi misi SuqiviT ganaTebulia. ratom? imitom, rom 

igi Seni, lomis, e.i. mefis Svilia da Seni Svili, qali 

iqneba Tu vaJi - sul erTia. maSasadame, am meoTxe 

striqonSi, Tu vinmea Seqebuli, isev mefe da arc 

SeiZleboda maSin, me-12 saukuneSi, amgvari sakiTxebis 

wamoyeneba~ (beriZe 1961: 39-40). 

kaTolikos-patriarqi kalistrate cincaZe 

aRniSnul taeps saRvTismetyvelo interpretaciiT 

ganixilavda: „rusTavelis fantaziam qalis taxtze 

jdomis magaliTi ipova musulmanTa samflobeloSi, 

arabeTSi. sadRaa saRvTo werilis uryevi avtoriteti? 

es uryevi avtoriteti vazirTa moxsenebaSia, - lekvi 

lomisa sworia, Zu iyos Tunda xvadia”, romelic 

`moswrebuli mxatvruli aforizmi” ki ar aris, rogorc 

fiqrobs a. baramiZe, aramed perifrazia qristianuli 

swavlis erT–erTi mTavari debulebisa, -- ara ars rCeva 

mamakacisa, arca dedakacisa. rameTu Tquen yovelni erT 

xarT (gal. 3,28). es sityvebi mociqulisa is qvakuTxedia, 

romelzedac aSenebulia “vefxistyaosani” da 

romlebmac moaxdines udidesi revolucia qarTvelTa 

SegnebaSi qalis vaJTan Tanasworobis sakiTxSi, Tundac 

iseT saqmeSi, rogoric aris taxtze jdoma: laSas Semdeg 
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taxtze daubrkolebliv avida rusudani (cincaZe 1966: 

22). 

 niko mars „lekvi lomisa sworia, Zu iyos, Tunda 

xvadia”, poemis sparsuli originalidan gadmoRebulad 

miaCnda. msgavs aforizms nizami ganjelTanac vxvdebiT 

`iskander-nameSi~: `lomi brZolaSi sworia, Zu iyos, 

Tunda xvadia~. niko maris miTiTebiT, qurTebsac 

hqoniaT gamonaTqvami: `lomi lomia saerTod, Zu iyos, 

Tunda xvadia~. 

korneli kekeliZis Rrma rwmeniT ki es aforizmi 

qarTulma istoriulma sinamdvilem warmoSva: 

„yvelaferi es SesaZlebeli da mosalodneli iyo 

imdroindel saqarTveloSi, sadac qalSi xedavdnen ara 

„borotis sawyiss evas”, aramed „borotis 

damTrgunvelis iesos dedas~, im `RvTismSobels~, 

romlis “wilxvdomilad” rusTavelis epoqis dasawyisSi, 

gamocxadebul iqna saqarTvelo. es mosalodneli iyo 

saqarTveloSi, romlis `ganmanaTleblad~, ninos saxiT, 

qali iyo aRiarebuli... im saqarTveloSi, sadac 

faqtiurad mefobda qali, Tamari, da sadac ajanyebul 

didebul feodalebs, istorikosis cnobiT, 

amSvidebdnen da morCilebaSi moiyvandnen xuaSaqisa da 

kravais msgavsi mandilosnebi~ (kekeliZe 1981: 179). am 

azrs niko maric iziarebda, aRniSnavda, rom 

saqarTveloSi XII saukunis bolos saTanado pirobebi 

iyo literaturaSi am saintereso movlenis 

ganviTarebisaTvis, maSin rodesac „qalis kulti” ar 

arsebobda aRmosavlur muslimanur literaturaSi. 

mkvlevarma s. kakabaZem „qalis kulti~, rogorc 

qarTuli erovnuli movlena, „sxva sabuTebTan erTad~ 

poemis siuJetis originalobis Teorias daukavSira.  

`Rirseba dedaTa pativisa~ gansakuTrebiT 

xazgasmulia nikoloz gulaberisZis TxzulebaSi 
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“sakiTxavi suetisa cxovelisa, kuarTisa saufloÁsa da 

kaTolike eklesiisaÁ~, romelSic avtori svams kiTxvas: 

„raჲsaTჳs ukue dedakaci aCina da warmoavlina RmerTman 

Cuenda mimarT~ da Tavadve asaxelebs mizezebs: 

saqarTvelo „nawili iyo dedisa RmrTisa~ da amitomac 

RvTismSobelma dedakaci warmoavlina saqarTveloSi; 

RvTis gangebulebiT, warmarTi qarTvelebi sustma 

dedakacma moaqcia; ufali TviT arCevs dedakacs, 

gansakuTrebul pativs sdebs mas, TviT macxovris 

aRdgoma xom pirvelad euwya dedakacs da mis mier sxvebs 

exara. 

amdenad, Tamaris epoqis saqarTveloSi rogorc 

politikuri, ise religiuri TvalsazrisiT, arsebobda 

myari safuZveli `qalis kultisTvis~.  

davubrundeT aforizms `lekvi lomisa sworia...~, 

romlis marTebulad gagebisaTvis aucilebelia 

ramdenime sakiTxis Seswavla poemis faqtobrivi 

monacemebis gaTvaliswinebiT. magaliTad, identuria 

Tu ara cnebebi `qali~ da `diaci”? Cans Tu ara poemis 

siuJetis mixedviT qalisa da kacis Tanasworoba raime 

niSniT? ras niSnavs ̀ lomi~ mocemul taepSi da, zogadad, 

poemaSi ra mxatvruli funqcia aqvs mas? rogoria 

konteqsti sakvlevi taepisa? 

qali da diaci:  

poemaSi gamijnulia es cnebebi: diacad ar ixsenieba 

arc TinaTini, arc nestan-darejani, arc asmaTi. `diaci~ 

ukavSirdeba fatmanis epizods an uSualod miemarTeba 

mas. is ZiriTadad TiTqos sqess, qalur bunebas, 

emociurobas usvams xazs. oriode SemTxvevaa, rodesac 

nestani Tavs adarebs diacs imedgacruebis an 

Tavmdablobis gamo: 

„xams diaci, diacurad, saqme dedlad, 
didsa sisxlsa ver Segaqnev ver viqnebi Sua kedlad“. 
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(542) 
„diacurad rad movRordi“. (524,4) 

ganrisxebuli davari moixseniebs nestans diacad, 

cxadia, misi damcirebis mizniT. 

fatmanisa da avTandilis epizods uswrebs strofi, 

romelSic diacis muxanaTur bunebazea saubari (unda 

SevniSnoT, rom amgvari Sinaarsis gamo specialistTa 

nawili am strofs CanarTad miiCnevs, Tumca gamocemaTa 

umravlesobaSi is Sesulia): 

„sjobs siSore diacisa, visgan viTa daiTmobis,  
gilizRebs da SegikveTebs, migindobs da mogendobis,  
marT anazdad giRalatebs, gahkveTs raca daesobis, 

miT diacsa samalavi arasada ar eTxrobis“. (1092) 

fatmani sakuTar saqciels ase gansazRvravs:  

„ese ambavi mas Tana vTqvi diacurad, xelurad“. (1221) 

avTandili fatmanis Sesaxeb mogviTxrobs:  

„isi diaci aqa zis mnaxavi kacTa mravalTa, 

mosadgure da moyvare mgzavrTa yovelgniT mavalTa“. 
(1105) 

„Tqva, diacsa vinca uyvars gaeqsvis da miscems gulsa,  
augi da moyivneba arad Seswons yola krulsa, 
raca icis gaucxadebs, xvaSiadsa uTxrobs srulsa, 

mijobs mivyve, ganRa same vscnob saqmesa dafarulsa“. 
(1106) 

WaSnagiri mimarTavs fatmans:  

„ar giSli diaco ferTa midamo krTomasa,  
gamiTendebis, gananeb maga moymisa yolasa,“  

qajTa xelmwife dularuxti moixsenieba diacad, 

TumcaRa iqve miniSnebulia misi mtkice xasiaTi: 

`dularduxt aris diaci, magra klde, viTa lodia...“. 
(1255) 
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avTandilis `anderZSic~ Cans diaci da Tan Zalian 

sayuradRebo konteqstSi: 

„ra uarea mamacsa omSigan piris mxmeWelsa,  
Semdrkalsa, SeSinebulsa da sikvdilisa meWvelsa, 
kaci jabani riTa sjobs diacsa qslisa mbeWvelsa,  

sjobs saxelisa moxveWa yovelsa mosaxveWelsa“. (799) 

taepi „kaci jabani riTa sjobs...“ Tavis TavSi 

moiazrebs piruku Tezasac: Tu kaci jabani ar aris, is 

Tavisi mniSvnelovnebiT aRemateba ̀ qslis mbeWvel~ qals 

(msgavsi Sinaarsis taepi ikiTxeba nizami ganjelTanac: 

„qali sjobs kacsa, vaJkacoba Tu ar eqneba“ (`leili da 

majnuni~, magali Toduas Targmani, gv. 127). es, cxadia, 

gamoricxavs, qalisa da mamakacis zogadi Tanasworobis 

ideas.  

lomi 

samefo niSani, Zlierebis simbolo. qristianuli 

saRvTismetyvelo simbolikiT loms binaruli semantika 

aqvs: pirveli gagebiT, is qristes saxes ukavSirdeba 

(„gaimarjva lomma iudas tomidan“. lomis simbolur-

alegoriuli mimarTeba macxovarTan warmoCenilia 

basili didis naSromSi „saxisa sityvaÁ“). meore 

mniSvnelobiT, lomi demonur Zals, uxilav mters 

gulisxmobs, rogorc es dasturdeba fsalmunSic: 

„aRiRes Cem zeda piri maTi viTarca lomman mtacebelman 

da myviralman” (3. 21. 12); `mixsen me pirisagan lomisa da 

rqaTagan martorqisagan” (3. 21. 20). 

„vefxistyaosanSi“ `lomi~ erT-erTi aqtiuri 

saxelia. ara pirdapiri, aramed mxatvruli 

mniSvnelobiT, is gamoyenebulia 56-jer sxvadasxva 

mxatvrul saxeSi (Sedareba, metafora, epiTeti...). 

prologSi igi ukve Cans. sagulisxmoa, rom 1903 wlis 

gamocemamde, romelic ganaxorciela daviT 

kariWaSvilma, mas ganmartavdnen, rogorc macxovris 
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simbolos. 1903 wlis gamocemis komentarebSi es saxe 

daukavSirda daviT soslans da mtkiced damkvidrda 

rusTvelologiaSi. Zalze mniSvnelovania dadgena 

imisa, Tu vis uwodebs rusTaveli loms, radganac taepis 

- „lekvi lomisa sworia... “ - gasaRebi swored lomis 

mxatvrul saxeSia. vin aris lomi? mxolod mefe an 

samefo ojaxis wevri? konkretuli socialuri fenis 

aRmniSvnelia Tu zogadi eTikur-esTetikuri saxe? 

sakuTriv mxatvruli poemis Sinaarsi cxadyofs, rom 

lomma SeiZleba aRniSnos mefec (magaliTad, rostevani, 

fridoni, tarieli) da aramefec, magaliTad, avTandili, 

rodesac is mxolod da mxolod spaspetia. rogorc ki 

igi gamoCndeba, poemis pirvelsave TavSi, Sedarebulia 

lomTan: 

„Tavsa zis pirmze avTandil, mWvretTagan mosandomia, 
spaTa spaspeti, Cauqi, viTa vefxis da lomia“.  

aseve mas miemarTeba taepebi:  

„mun dadga lomi avTandil“,  
„ra fatmanissa Sevida lomi…...…“ 
„wavida lomi mis mzisa mZebnelad“, 
„avTandilisTvis lomisa ZRveni fridonis qvelisa“ 

rodesac tarieli pirvelad Cndeba mkiTxvelis 

Tvalsawierze da igi „ucxo moymea“, ukve loms uwodebs 

rusTaveli: „Savi cxeni sadaviTa hyva lomsa da viTa 

gmirsa“. 

arc erTxel xataeTis mefe ramazs ar ukavSirdeba 

lomis saxe, Tundac misive msaxurTa an mociqulTa mier. 

igi indoeTis moRalate qveSevrdomia, Tumca ibrZvis 

Tavisi qveynis suverenitetisTvis, magram brZolis 

miseuli meTodebi muxanaTuri, raindisTvis 

Seuferebelia. 

lomi, rogorc personaJis aRmniSvneli mxatvruli 

saxe, gamoyenebulia `amirandarejanianSic~ da 



dumilidan idumalebamde  

 18 

sayuradReboa, rom is miemarTeba, rogorc patrons, ise 

ymas. `ubrZana ymasa missa, indo Wabuksa mas lomsa, da 

uTxra yoveli~. `igi lomni – ali dilami da indo 

Wabuki…...~ - orive ymaa. badri iaminsiZe, indo Wabukis 

patroni, `lomTa lomad~ iwodeba. Ggamodis, rom orive 

Txzulebis mixedviT, lomi ar aRniSnavs mxolod da 

mxolod mefes an samefo ojaxis wevrs, is SeiZleba 

miemarTebodes raindsac, personaJs, romelic aris 

aRmatebuli, Zlieri, mamaci da Rirseuli.  

sayuradReboa, rom `vefxistyaosanSi~ vazirebi 

lomis cnebas iyeneben qalTan mimarTebiT. ese igi, 

sqesobrivi kuTvnileba aq gadamwyveti ar aris, raRac 

sxva faqtoris xazgasma xdeba. davakvirdeT konteqsts, 

rodis warmoTqvamen isini: „lekvi lomisa sworia...“, 

am sityvebs win uswrebs taepebi:  

„Tuca qalia, xelmwifed marT RvTisa danabadia; 
ar gaTnevT, icis mefoba, uTqvenod gviTqvams  

kvla dia; 
SuqTa misTaebr saqmeca misi mzebr ganacxadia ...~ 

Aam strofSi vazirebi TinaTins axasiaTeben. „Tuca 

qalia“ ki mianiSnebs, rom misi gamefeba Cveulebrivi 

ambavi sulac ar aris. AtaepSi sityvasityviT naTqvamia: 

miuxedavad imisa, rom qalia, xelmwifed dabada 

RmerTma. SesaZloa am taepis orgvari gageba: I. 

xelmwifed daibada, viTarca Seni erTaderTi memkvidre. 

Tu mefisSviloba, miuxedavad imisa, memkvidre qalia Tu 

vaJi, momaval mefobas upirobod gulisxmobs, raRa 

saWiro iyo sagangebo TaTbiri, an aRniSvna imisa, rom 

„Tuca qalia“, an dardi mefisa: `RmerTman ar momca yma-

Svili, - var sawuTrosa TmobiTa~. 

am taepis II da, Cveni azriT, ufro sagulisxmo 

Sinaarsia: TinaTini Tavisi pirovnebiT, monoliTuri, 

Zlieri xasiaTiT, sibrZniT, samarTlianobiT ... mefea, 
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mefuria, xelmwifed dabada RmerTma. marTlac, 

vazirebi swored mis Rirsebebsa da mefobisTvis mzaobas 

usvamen xazs: 

„ar gaTnevT, icis mefoba, uTqvenod gviTqvams,  
kvla dia, 

SuqTa misTaebr saqmeca misi mzebr ganacxadia“. 

amas mosdevs erTgvari daskvniTi xasiaTis 

metaforuli aforizmi: „lekvi lomisa sworia, Zu iyos 

Tunda xvadia“. Tu lomi aRmatebul, gamorCeul, mefuri 

Tvisebebis adamians gulisxmobs, maSin lekvi, rogorc 

momavali lomi, ewodeba memkvidres, Tu is am RirsebaTa 

matarebelia. es aris aucilebeli winapiroba, am 

SemTxvevaSi mniSvneloba ara aqvs, memkvidre qalia Tu 

vaJi. aq aqcentirebulia pirovnuli rangi (an arsebiTi, 

Tvisebrivi msgavseba mSobelTan) da ara sqesi. gamodis, 

rom vazirebi mefes eubnebian: TinaTini Seni ara mxolod 

biologiuri memkvidrea, aramed RirsebaTa memkvidrec 

aris, Seni msgavsia. am msgavsebis gamo metaforuli niSa 

`lomi~ gadasulia memkvidrezec (`lekvi lomisa~). 

amdenad, konteqstidan gamomdinare, taepSi qalisa da 

mamakacis upirobo socialur Tanasworuflebianobaze 

ki ar aris saubari, aramed aucilebel winapirobaze, 

romelic am Tanasworuflebianobas gaamarTlebs. 

swored amitom usvamda xazs korneli kekeliZe 

`gamonakliss~: `ideurad qalsac SeuZlia Seasrulos is 

saqme, romelsac mamakaci asrulebs; sinamdvileSi ki, 

cxovrebis pirobaTa zegavleniT, es mas SeuZlia 

mxolod gamonaklisis saxiT. magaliTad, mefobisaTvis 

RmerTs, misi azriT, marto mamakaci ki ar Seuqmnia, 

mefoba qalsac SeuZlia. TinaTini qalia, magram man ̀ icis 

mefoba~. mxolod is, rac man `icis~, SeuZlia 

ganaxorcielos, rogorc gamonaklisi~.  
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aforizms - „lekvi lomisa sworia, Zu iyos Tunda 

xvadia“ - erTgvarad esadageba rusTavelis mier sxva 

epizodSi naTqvami: `msgavsi yvelai msgavssa Sobs, ese 

brZenTagan Tqmulia~ (1323,4).. 

sulxan-saba orbelianis personaJi jumberi 

(`sibrZne sicruisa~) ambobs: `kargis nergis xili var~. 

`kargi nergi~ aq imave mxatvruli funqciiTaa 

moxmobili, romliTac `lomi~ rusTavelis taepSi. 

`lekvi lomisa sworia ...~ Sinaarsobrivad axloa 

qarTuli andazasTan: `qori qorsa sCeks da Zera 

Zerukasao~ (pirdapiri mniSvnelobiT, qoris Svili 

qoria, amave logikiT, lomis lekvi lomia, miuxedavad 

imisa, Zua Tu xvadi; Tumca aforizmis, iseve rogorc 

andazis, siRrmiseuli sazrisis Sesacnobad unda 

gaviTvaliswinoT maTi alegorizmi.) 

sainteresoa, rogor, ra analogiiT ganmarta ilia 

WavWavaZem es taepi: `lekvi lomis sworia, Zu iyos, Tunda 

xvadiao, uTqvams rusTavels. lomi lomia, erTia, - Zu 

iyos, Tunda xvadiao, ambobs dResac glexkaci. 

marTalia, sworia, amas hmowmobs Cveni qarTuli enac da 

ena xom erTob imisTana ram aris, rom marto imas 

amoiZaxebs xolme, rasac kaci CasZaxebs. qarTveli 

dedasac kacad hxadis da amitom `deda-kacs~ eZaxis, 

rogorc mamas - `mama-kacs~. Ggansxvaveba marto imaSia, 

rom Tqven erTi sqesisani xarT da Cven meorisani, Tqven 

dedobiTa xarT kacni da Cven mamobiT. arseba-ki erTia, 

orniv kacni varT, orniv RvTis saxisa da msgavsebisani. 

ase Seunaxavs didi Rirseba dedisa Cvens enas. ara 

gvgonia romelsame sxva enaSi dedaca da mamac 

erTnairad kacad wodebuliyo~ (`patara saubari~, 

`iveria~, 1898 weli). 

rogorc vxedavT, ilia rusTavelis taepis Sinaarss 

ukavSirebs enaSi Semonaxuli Rrma sazrisis cnebaTa - 
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mamakacisa da dedakacis – urTierTmimarTebas. orive 

kacia, Ddedakacic da mamakacic, amaSi Cans maTi arsobrivi 

erToba – xatoba RvTisa. am analogiiT iliam gamokveTa 

rusTavelis aforizmis ideis arsebiTi aspeqti. misi 

Sinaarsis sruli gaazrebisaTvis, unda gaviTvalis-

winoT agreTve aforizmis metaforuloba, radganac 

lomis mxatvruli saxis dekodireba taepis swori 

interpretaciisaTvis Zalze mniSvnelovania.  

zemoTqmulidan gamomdinare, vfiqrobT, meti 

safuZveli arsebobs imisaTvis, rom taepi, „lekvi lomis 

sworia, Zu iyos Tunda xvadia“, moiazrebodes eTikuri 

konteqstis mqone metaforul aforizmad, romelSic 

ganzogadebulia idea: lomis (gamorCeuli, Rirseuli 

pirovnebis) lekvi (RirsebaTa memkvidre) lomia, 

miuxedavad imisa, Zu (qali) aris Tu xvadi (vaJi). 

 

2015 w.  
 

Social and Ethical Context of: `The Lion’s Whelp is a Lion...~ 

Work offers analysis of the stance of the `Knight in the Panther’s Skin~: ̀ The 

lion’s whelp is a lion, be it male or female~. It studies interpretations of the 

stance and states the view that according to the textual data the lion is not 

only king’s metaphor and it implies also supreme, distinguished person with 

king’s qualities, whelp, as a future lion is bearer of these qualities. In this case 

it does not matter whether it is male or female. I.e. metaphorically the viziers 

tell the King: Tinatin is not your biological successor, she is the successor of 

your qualities and by this she is equal to male. 
 

Thus, it is reasonably regarded that the stance: `The lion’s whelp is a lion, be 

it male or female~ – should be regarded not as the one containing idea of 

gender equality or emphasizing equality of the King’s children but the 

metaphor with the ethical context generalizing the idea: lion’s (superior, 

kingly personality) whelp (child – similar to him, successor of his qualities) 

is a lion, whether male or female. 
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gonebisa da Wkuis cnebaTa semantikisaTvis 

`vefxistyaosanSi~ 

`vefxistyaosnis~ uaRresad mdidar leqsikur 

maragSi `gonisa~ (aqedan warmoebuli formebi: goneba, 

gonieri, ugunuri) da `Wkuis~ (Wkuiani, Wkvianni) 

cnebebsac vxvdebiT.  

goni - gonieri, ugunuri. 

goneba - „Zali momec da Sewevna SengniT maqvs, 

mivsce goneba“ (6, 2); ena goneba daTmoba...“ (23, 3); man 

misTa mWvretTa wauRis guli, goneba da suli“ (33, 3); 

„guli, cnoba da goneba erTmaneTzeda hkidia...“ (848,1); 

`goneba uc viTa tredi“ (1184, 4); `gagicxada damaluli 

gonebaman dafarulman (1295, 4); `SenTvis davsdeb 

gonebasa~ (902, 1); `gonebao, sulo, gulo~ (309, 2); `ra 

misWirdes maSin unda gonebani goniersa~ (1191, 4). 

goneba-Seiwrebuli - „amas igonebs tariel 

gonebaSeiwrebuli“ (188, 4). 

gonieri 

„gonieri xams arasdros ar aCqardes“; (539, 1) 

„rostan misTvis aatira gonieri guli, lbili“; (146,4) 
„kacman gonierman Zneli saqme gamoagos“; (215, 3) 
„ra misWirdes maSin unda gonebani goniersa“; (1191, 4) 
„goniersa mwvrTneli uyvars, ugunursa gulsa 
hgmirdes“. (904, 2) 

Wkua - (Wkuiani, Wkviani) 

„vaqeb Wkuasa brZenTasa“; (347, 3) 
„mikvirs naRveli kacisa Wkuianisa“; (863, 1) 

„mas erTsa mijnurobasa Wkvianni ver mixvdebian“. 
(21, 1) 
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prologSive gvxvdeba goneba, rogorc RvTisgan 

naboZebi umTavresi ram. Semoqmeds sWirdeba ena, guli 

da `xelovaneba~, anu ostatoba, garda amisa, Zala am 

yovelives ganxorcielebisaTvis.  

„aw ena minda gamoTqmad guli da xelovaneba, 
 Zali momec da Sewevna SengniT maqvs, mivsce goneba“. 

(6) 

taepis azris mixedviT, adamianis goneba 

dakavSirebulia RmerTTan, goneba RvTisganaa, RvTis 

Semweobaa, wyalobaa.  

prologSive vxvdebiT „Wkvians“ da Zalze 

saintereso konteqstSi. saRvTo mijnurobasTan 

dakavSirebiT, poeti acxadebs: 

`mas erTsa mijnurobasa Wkvianni ver mixvdebian“. 

erTi SexedviT, taepSi moulodneli ram ikiTxeba: 

Tu Wkviania, ratom ver mixvdeba (Caswvdeba) im `erTsa 

mijnurobasa~? maS, vin mixvdeba, Tu ara Wkviani? am 

taepis saerTo azris ganmarteba poemis gamocemebSi ar 

gvxvdeba. Cndeba kiTxva, rogor unda gavigoT aq sityva 

„Wkviani“? 

gonis/gonebisa da Wkuis cnebaTa Sinaarsobrivi 

msgavseba cxadia, magram sainteresoa, ra niSniT axdens 

rusTaveli maT definicias konkretul konteqstebSi, an 

iqneb sinonimuri mniSvnelobiT iyenebs, rogorc es dRes 

xdeba. 

vfiqrobT, am cnebebs retrospeqtuli gaazreba 

sWirdeba. 

vnaxoT, rogoria leqsikonTa monacemebi:  

„vefxistyaosnis“ leqsikonebSi es sityvebi 

ZiriTadad ar ganimarteba. sargis caiSvilis redaq-

torobiT 1986 wels gamocemuli poemis (momzadebulia 

1966 wlis saiubileo gamocemis mixedviT) leqsikonSi 
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aRniSnulia, rom goneba aris `fiqri, azri, warmodgena, 

cnoba~. `Wkua~ ar aris ganmartebuli. 

qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni: goni - 

1. igivea rac goneba. 2. (filos.) igivea, rac suli. gons 

mova - cnobiereba daubrundeba ...“ 

goneba - 1. adamianis azrovnebis unari - Wkua, 

inteleqti, 2. igivea rac cnobiereba. goneba dau-

bnelda.“ 

gonieri - ganviTarebuli gonebis mqone, Wkviani, 

mosazrebuli (qarTuli enis ganmartebiTi 1990: 326). 

ilia abulaZe, Zveli qarTuli enis leqsikoni:  

goneba - „guli“, goniereba, azri, zraxva, 

zneCveuleba - „gularZnilni gonebiTa ganiyofian 

RmrTisagan“ (gv. 95). 

gonebuli, gonebieri - brZeni, gonebuli, Wkuiani, 

mcodne, gulisxmismyofeli, mecnieri (gv. 95).  

goniereba - goneba, sibrZne, Wkua, azri (gv. 96). 

gonier-yofa – ganbrZnoba (gv. 96).  

qarTlis cxovrebis simfonia-leqsikoni II, juan-

Seri, `cxovreba vaxtang gorgaslisa~:  

goneba - „sawuTrosa amis saqmeTagan saZagel ars 

goneba Seni“, 193, 12. Sen brma xar gonebisa TvaliTa da 

yru xar gonebisa yuriTa (192, 5).  

`Wkua~ ar ganimarteba. 

qarTul sinonimTa leqsikonSi goni/goneba 

axsnilia, rogor 1. cnoba. 2. Wkua, Wkua-goneba, azri 

azrovneba, azrovnebis unari. 3. sindisi. 

sindisi, Tavis mxriv, ganmartebulia sinonimebiT: 

namusi, piriswyali, patiosneba, suli. iqve SeniSnulia, 

moZv. niWi, goneba (gv. 377), xolo `Wkua~ axsilia 

sinonimuri sityviT `goneba~, `Wkviani – gonieri~ (iqve, 

gv. 535). 
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qarTvelur enaTa etimologiuri leqsikoni (hainc 

fenrixi, zurab sarjvelaZe): 

gon - Ziri erTia qarTulSi, megrulSi, zanursa da 

svanurSi, „m-gon-ies; gon-eb-a “goneba, mixvedra, 

dasizmreba, sindisi“ (qarTvelur enaTa 2000:145). 

`Wkua~ ar aris ganmartebuli. 

sayuradReboa, rom sulxan-saba orbeliani 

`gonebis~ ganmartebisas ar iyenebs sityva `Wkuas~ da 

Wkuis ganmartebisas ar axsenebs `gonebas~: 

„goneba - ars sityvieri, mxedvelobiTi, sacnaurisa 

da ukvdavisa sulisa. goneba ars xedva uxorco da 

dauSromeli, momvleli yovlisa, sam saxed iTqmis 

goneba: goneba RmerTi, goneba angelozi da gonebaca 

Cveni. sacnaur ars mogonebiTa mosagonebeliTa“ 

(orbeliani 1991: 166). 

`Wkua - sibrZnis gzebi;  

Wkviani - Wkuis mqonebeli~ (orbeliani 1993: 405); 

sainteresoa `sulis~ ganmarteba: `suli - „kacTa 

suli - sityvieri, arseba gonieri, usxeulo, ucnauri, 

sityvieri da ukvdavi...; suli angelozi - sityvieri da 

gonieri. (iqve, gv. 115). 

sayuradReboa, rogor ganmartavs sulxan-saba 

`sibrZnes“ da „brZens“: 

`sibrZne - ese ars mSobeli Wkuisa da gamsinjveli 

(gamsjeli) cnobaTa. sibrZne da siverage emsgavsebian: 

sibrZne - keTil, xolo siverage – ara~ (orbeliani 

1993: 87). 

`brZeni - didad Wkviani~ ( orbeliani 1991: 116).  

cxadia, rom misTvis gansxvavebuli cnebebia goneba 

da Wkua. rac Seexeba `sibrZnesa~ da `Wkuas~, zviad 

gamsaxurdia SeniSnavs: `marTalia, saba sibrZnes 

ganmartavs, rogorc mSobels Wkuisas, magram Tavis 

mxriv Wkua rodia sibrZnis mSobeli. Wkua mxolod gzaa 
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sibrZnisken sabasve ganmartebiT.….. . brZens Wkua gaaCnia, 

magram Wkvians SesaZloa ar gaaCndes sibrZne, romelic 

martooden inteleqtismieri monacemi ki ar aris, 

aramed sulieri ganaTlebis, sazeo gonebiT 

gasxivosnebis Sedegia~ (gamsaxurdia 1984: 104). 

vidre vnaxavdeT, rogor iyenebs am cnebebs Zveli 

qarTuli sasuliero mwerloba, ganvixiloT gonis, 

rogorc filosofiis kategoriis gaazrebis istoria: 

`goni - (laT. spiritus) - sityvasityviT: qrolva, 

ufaqizesi haeri, sunTqva, suni.) sityvis farTo gagebiT, 

cneba, romelic igiveobrivia idealuris, cnobierebis, 

aranivTieri sawyisisa, ufro viwro gagebiT, goni 

azrovnebis cnebis TanabarmniSvnelovania. marqsamdeli 

filosofosebi gamoyofen subieqtur gons da obieqtur 

gons. antikuri filosofia gons ganixilavda rogorc 

Teoriul moRvaweobas (mag. aristotelesaTvis gonis 

moRvaweobis umaRlesi formaa azrovneba azrovnebis 

Sesaxeb, TeoriiT tkboba. goni gagebuli iyo, rogorc 

zegonieri sawyisi, romelic Seimecneba uSualod, 

intuitiurad (plotini). hegeli gons ganixilavda 

cnobierebisa da TviTcnobierebis erTianobad, rac 

gonebaSi xorcieldeba, rogorc praqtikuli da 

Teoriuli moRvaweoba. hegelis azriT, goni gadalaxavs 

bunebrivs, grZnobads da TviTSemecnebis procesSi 

maRldeba Tavis Tavamde. antikuri materialis-

tebisTvis goni aris sulis yvelaze gonieri nawili, 

romelic CaRvrilia mTel sxeulSi. me-17 me-18 

saukuneebSi materialistebs (hobsi, loki, lamerti) 

goni gagebuli hqondaT, rogorc SegrZnebaTa 

kombinaciebi. dialeqtikuri materializmi uaryofs 

Sexedulebas gonze, rogorc materiisgan 

damoukideblad arsebulze~ (filosofiuri leqsikoni 

1987: 108).  
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`Wkua~ ar ganimarteba.  

sasuliero mwerlobaSi aqtiuria gonis, gonebis, 

gonierebis cnebebi, agreTve uaryofiTi forma 

„ugunuri“. goniereba mWidro kavSirSia rwmenasTan, 

ugunureba ki rwmenamoklebul cnobierebas asaxavs:  

wminda SuSaniki `evedrebin yovelTave locvis 

yofad misTvis, raÁTamca cvala igi RmerTman saxisa 

misgan ugunurebisa da iqmnamca gonierebasa qristeÁssa“ 

(Zveli qarTuli ……… 1963: 11).  

ioane sabanisZe abos Rvawlis mosmenisTvis 

amzadebs morwmune sazogadoebas: momapyariTo 

„sacnobelni ege yurni gulisa da gonebisa Tqvenisani 

ganhmarteniT smenad“. abo mimarTavs amiras: „ukeTu 

umecrebasa da ugunurebasa Sina viyav aramca Rirs 

viqmne Sedgomad qristesa“; „ara mesmian cudni ege 

sityvani Senni, rameTu gonebaÁ Cemi qristes Tana ars 

zecas“ (Zveli qarTuli . . .……… 1963: 49). 

`wmida grigol xanZTelis cxovrebaSi~ gvxvdeba 

metad sayuradRebo cneba „moxucebuloba gonebisa“. 

axloblebi axalgazrda grigolis dayoliebas 

cdiloben mRvdlad kurTxevaze, radgan igi SiSobs 

„siaxlisaTvis hasakisa“. „siberisa patiosnebaÁ ara 

mravali Jami ars da arca ricxvi dReTaÁ aRracxil, 

xolo mxcovanebaÁ ars goniereba kacisaÁ. ... da Sen mogca 

qristeman keTili moxucebuloba gonebisaÁ“ (Zveli 

qarTuli . . .……… 1963: 251).  

„moxucebuloba gonebisa“ avTandilis 

maxasiaTebladac SeiZleba miviCnioT, radganac igi 

miuxedavad asakisa, sibrZnesrulia, niSandoblivia, rom 

mis mier iwereba `anderZi~.  

„avTandilis sibrZne Tandayolilia da sruliadac 

ar saWiroebs xandazmuls asaks da xangrZliv 

cxovrebiseul gamocdilebas, rasac is flobs, xom 
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erTiani da ganuyofeli andrezuli sibrZnea, romelsac 

arafers hmatebs JamTasvla, radgan is isedac Zvelia 

Tavisi bunebiT. ... da raki erTxel gaiRviZa sibrZnem, 

Zvelma sofiam da „aiSena saxli“ (igavni sol. 9.1) 

uwverul yrmaSi, es yrma daatarebs mas da afrqvevs 

irgvliv“ (kiknaZe 2001: 10-11.)  

sasuliero mwerlobaSi gonebis cnebis aqtiuroba 

da misi Sinaarsis calsaxa kavSiri rwmenasTan, cxadia, 

ganpirobebulia bibliuri cnebaTmetyvelebiT: 

`goneba~ - `modga gonebasa TÂssa~ (l. 15, 17); 

„Seiyvaro ufali RmerTi Seni ...yovliTa gonebiTa 

SeniTa~ (m. 22, 37); `ganabnina ampartavanni gonebiTa 

gulTa maTTaiTa~ (l. 1, 51); `maSin ganuxuna gonebani 

maTni~ (l. 24, 250).  

`gonebul~ [gonieri] - `ixiles eSmakeuli igi 

mjdomareÁ da mosili gonebulad~ (mr. 5,15).  

`gonier~ - „ixiles kaci igi mjdomare da Semosili 

da gonier“ (l. 8.35); „emsgavsos igi kacsa mas goniersa“ 

(m.7, 24); „moqcevad urCni ... gonierebasa marTalTasa 

ganmzadebad uflisa eri gangebuli~ ( l, 1, 17). „gonier-

gyo Sen da gulisxma giyo Sen gzasa mas, romelsaca 

xvidodi (fs.31, 8); „wamebani uflisani sarwmuno arian da 

gonier-yvnian yrmani“ (fs. 18.7).  

gvxvdeba `ugunuric~: „kaci pativsa Sina iyo da ara 

gulisxma hyo, hbaZvida igi pirutyuTa ugunurTa da 

miemsgavsa maT “ (fs.48. 13.). 

oTxTavSi `Wkua~, rogorc leqsikuri erTeuli, ar 

Cans.  

rogorc aRvniSneT, Zvel qarTul sasuliero 

mwerlobaSi „goneba“ Sinaarsobrivad ukavSirdeba 

sindiss, suls, rwmeniT cnobierebas. is ganuyofelia 

sikeTisgan. vinc ver arCevs keTilsa da borots, ar icis, 

ra aris sulisTvis sasikeTo da ra - mavnebeli, is ver 
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iqneba gonieri. azrovneba SeiZleba daSordes sikeTes 

da miviRoT siverage (gavixsenoT sulxan saba: `sibrZne 

da siverage emsgavsebian: sibrZne - keTil, xolo 

siverage – ara~), goniereba ar SeiZleba daSordes 

sikeTes. goniereba aris is, rac mianiWa RmerTma 

adamians, viTarca xats, da riTac igi miimsgavsa, 

radganac absoluturi goni TviTon RmerTia.  

adreqristianuli periodis RvTismetyveli 

klimenti aleqsandrieli ase ayalibebs Tavis Sexedu-

lebas xatze: „xati aris struqturuli principi, 

romelic qmnis mTel sistemas. pirvelmizezi RvTaeba 

saxeobrivi ierarqiis sawyisia, logosi warmoadgens 

arqetipis pirvel xats, es jer kidev uxilavi da 

grZnobebiT aRuqmeli xatia...misi xateba aris adamianis 

goneba (an suli). amdenad, „xatis xatebas warmoadgens 

adamianis goneba“. 

wm. grigol noseli naSromSi „SesaqmisaTvis kacisa“ 

wers: „RvTis saxierebam adamians mianiWa sibrZne da 

goniereba anu msgavseba, „Suenierebai Suenierebisa 

TvisisaÁ“ (wm. Ggrigol noseli 1979: 20) .  

 sad moviazrebT gonebis adgils?  

wm. grigol noselis azriT, gonebis adgilad ar 

SeiZleba CaiTvalos mxolod guli, tvini, RviZli an 

Tirkmeli... `gonebasa Seucavs yoveli guami da odes 

mrTel arn guami bunebiT, gamoacxadis mas Sina Zali 

TÂsi~ (iqve, 44).  

adamiani mxolod im SemTxvevaSi miiCneva „xatad da 

msgavsad“ RvTisa, rodesac misi madli - goneba missave 

gvamSia da marTavs mas; Tuki goneba ar ganagebs sxeuls, 

„maSin iqmnes guami igi nivTieri miwevnul uSuerebasa 

midevnebiTa miT nebisa TvisisaÁTa, romeli-igi 

midrekil ars keTilTagan“ (iqve, gv.55). 
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„gonebasTan dakavSirebuli ierarqiuli daqvem-

debareba grigol nosels ase aqvs warmodgenili: RmerTi 

ganagebs gonebas, goneba ganagebs sxeuls; Tuki 

adamianis sxeulis romelime nawili ivneba, „mieriTgan 

arRara iqmn saqmesa Tvissa gonebaÁ, rameTu ver daitios 

asoman man vnebulman“ (alibegaSvili 2000: 37-38).  

„marTlmadidebluri sarwmunoebis zust 

gardamocemaSi“ ioane damaskelic analogiurad 

msjelobs: adamians raRac saerTo aqvs usulo 

sagnebTan, Tanaziaria aragonieri arsebebisa da, garda 

amisa, aqvs gonier arsebaTaTvis (igulisxmeba usxeulo 

arsebebi) damaxasiaTebeli azrovnebis unaric“ 

(damaskeli 1991: 290). 

goneba adamianis erTaderTi iaraRia. wm. grigol 

noselis TvalsazrisiT, adamiani yovelgvari damcavi 

saSualebis gareSea Semoyvanili „amas sofelsa“. mas ar 

gaaCnia arc rqa, arc brWyalebi, romlebiTac Tavs 

daicavda, an sxvas miayenebda zians, aramed adamianis 

mTavari da ZiriTadi Rirseba, niWi, aris is, rom igi 

Signidanaa aRWurvili da daculi“ da es dacva, 

saWurveli, aris misi goneba. 

wm. grigol noselis mixedviT, arsni imijnebian 

sulierebad da gvamierebad, suliers moixseniebs 

sityviT „gonebieri“ da aRniSnavs: „xolo gonebieri 

(sulieri) igi gamouZiebel ars (miuwvdomelia). 

wmida mama msjelobs luka maxareblis sityvebze 

„giyvardes ufali Seni mTeli Seni guliT, mTeli Seni 

suliT da mTeli Seni gonebiT“ (l. 10. 27). guli, suli da 

goneba adamianis arsis is SemanivTebeli nawilebia, 

romlebic mas yvela sxva qmnilebisagan ganasxvavebs da 

romlebiTac, adamianur Zalisamebr, RvTis Secnobaa 

SesaZlebeli. luka maxarebliseuli „guli, suli da 

goneba“, rogorc adamianis Sina arsobrivi birTvi, Cans 
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rusTavelTan: „man misTa mWvretTa wauRis guli, goneba 

da suli“ (34). aris mcire saxecvlilebiTac: „guli, 

cnoba da goneba erTmaneTzeda hkidian~ (848).  

rogorc wminda grigol noseli SeniSnavs, 

gulisxma anu goneba sulieria, yvelaze srulyofilia. 

rasac igi Caswvdeba da moixelTebs, miuwvdomelia 

sulierebas (sulier xedvas) moklebuli adamianisTvis. 

amitomac brZanebs mociquli: „mSvinvieri kaci ar 

Seiwynarebs imas, rac RmerTis sulisagan aris, radganac 

siSleged uCans igi“ (I kor. 2. 14-15). 

wminda grigol noselis TqmiT, mxolod ganwmendil 

gonebas ZaluZs xedva RmrTisa: „xedva RmrTisa ars ese 

sarkis saxed ganwmedaÁ gonebaTaÁ, romlisa mier zogs-

re da kerZod aqave miemadlebis TiToeulsa gancdaÁ 

Zalisa gangebulebaTa misTaÁsa“ (wm. grigol 

noseli1979: 95). 

efrem mcire `fsalmunTa TargmanebაSi~ ganmartavs 

ras ewodeba „taZar uflisa“: „taZar uflisa ars 

Sesakrebeli eklesiisa marTlmadidebelTaÁsa, anu caÁ, 

anu gonebaÁ wmidaÁ, anu qalwuli, anu xorcni saufloni 

...“ (SaniZe1968: 91.) 

„maradis ixsenebdi RmerTsa da ca iqmnes gonebaÁ 

Seni“, - ambobs wm. nilos sineli. 

wmida antoni didi: „Cveulebriv, roca kacze 

ityvian, gonieriao, am sityvas araswori mniSvnelobiT 

xmaroben. gonieri is rodia, visac Zvel brZenTa 

gamonaTqvamebi da nawerebi dauswavlia, aramed 

WeSmaritad gonieri is adamiania, visac ZaluZs sworad 

gansajos, ra aris keTili da ra – boroti“.  

rogorc vnaxeT, zemomoxmobil diskursSi gonebas 

arc arT SemTxvevaSi ar anacvlebs Wkuis cneba da misgan 

miRebuli sityva-Tqmani. aRniSnul cnebaTa semantikas 

mkveTrad mijnavs zviad gamsaxurdia, rodesac 
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msjelobs `vefxistyaosnis~ prologSi naxseneb 

`gonebaze~ (`Zali momec da Sewevna, SengniT maqvs mivsce 

goneba~): `unda gaviTvaliswinoT is gansxvaveba, 

romelic arsebobs, erTi mxriv, intuitiur gonebasa da 

da diskursiul, logikur gansjas (intellectus) 

Soris, romelsac emyareba Wkua. G`gonebis~ amgvari gageba 

unda ganvasxvavoT agreTve `racios~ im gagebisgan, 

romelic gvian saukuneebSi Camoyalibda da romelsac 

emyareba sityva `racionalizmi~ (`irracionalizmTan~ 

dapirispirebuli, adamianur racioze dayrdnobili 

msoflmxedveloba). amrigad, `nus~- saRvTo, intuituri 

gonebaa~ (gamsaxurdia 1984: 84).  

im niSniT, rom goniereba sikeTisgan ganuyofelia, 

cnebis qristianul gagebas Tanxvdeba aristotele-

seuli ganmarteba. „nikomaqes eTikaSi“ igi msjelobs 

gonebisa da sibrZnis cnebebze da damoukidebel 

kategoriebad ganixilavs maT, miiCnevs, rom isini 

warmoadgenen sulis sxvadasxva nawilis saTnoebas.  

aristotele gonierebas ukavSirebs sikeTes, 

sasargeblos. „anaqsagorass, Talessa da maT msgavss 

uwodebdnen brZenT da ara gonierT, radgan ar icodnen 

ra iyo maTTvis sasargeblo. samagierod icodnen 

srulyofili da sakvirveli, Zneli da demonuri, rac 

sasargeblo araa, radgan isini ar exebian adamianur 

sikeTeT“ (aristotele 2003: 35). 

„axalgazrdebi xdebian maTematikosebi, 

geometriis mcodneni da am saqmeSi brZenni, magram 

vfiqrobT amiT isini gonierni ver xdebian, amis mizezi 

isaa, rom goniereba exeba konkretul movlenebs, ris 

codnasac gamocdileba iZleva“ (iqve,136). 

sainteresoa, rogor ganmartavs aristotele 

sibrZnes: „sibrZne sxva ara aris ra, Tu ara xelovnebis 

(ostatobis) saTnoeba. rogorc homerosi ambobs erT-
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erT personaJze, mas ar misces RmerTebma arc miwis 

mTxrelis, arc miwadmoqmedis da arc raime sxva sibrZne“ 

(aristotele 2003: 134). rogorc Cans, aristotele 

sibrZneSi moiazrebs profesiul codnas. sagulisxmoa, 

rom „metafizikaSi“ adamianis codnis sferos igi or 

nawilad yofs: sxvaa „teqne“ (praqtikuli unari raimes 

gakeTebisa garkveuli wesis mixedviT) da meorea sofia 

(Teoriul-mWvretelobiTi codnis unari). 

 sibrZnis semantikur gaazrebas Tavisi 

mravalsaukunovani istoria aqvs.  

arsebobs orgvari codna da aqedan miRebuli 

orgvari sibrZne; erTia empiriuli codna, romelic 

miiReba xiluli samyaros uSualo SeswavliT, da, meore 

mxriv, arsebobs kanonzomierebebi, romelTac 

veswrafviT, magram sabolood verasdros mivwvdebiT, 

esaa umaRlesi codna, anu umaRlesi sibrZne.  

umaRles sibrZnes aRniSnavs terminebi: „sibrZne 

RmrTisaÁ“, „zeSTasibrZne“. saero sibrZnis aRmniSvneli 

termini mravalia: „gareSe sibrZne“, `sibrZne kacTaÁ“, 

„sibrZne amis soflisaÁ“, „sibrZne xorcieli“, „sibrZne 

zRaparTaÁ“, „garegani swavlani“.  

gareSe sibrZne gulisxmobda sam sferos: 1. 

antikuri warmarTuli sibrZne; 2. qristianobis 

Tanadrouli arasaRvTismetyvelo sibrZne, bunebiTi 

mecnierebani, e.w. trivium-qvadriviumis 7 Tavisufali 

mecniereba. 3. mwvalebelTa sibrZne, ufro iSviaTad ki 

sxva religiaTa sibrZne.  

revaz siraZe sibrZneTa urTierTmimarTebis 

Sesaxeb wers: „azrovnebis istoriul ganviTarebaSi 

sibrZneTa urTierTmimarTeba ase warimarTa: sibrZneTa 

pirveladi Serwyma, Semdeg sibrZneTa diferencireba 

„gareSe sibrZnis uaryofiT, Semdeg gareSe sibrZnis 

saRvTosadmi daqvemdebareba. amas mohyva gareSe 
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sibrZnis aucilebeli saWiroebis aRiareba; sibrZneTa 

mniSvnelobis gaTanabreba. Semdeg saRvTo sibrZnis 

gareSesadmi daqvemdebareba da bolos (aTeizmis 

epoqaSi, l. k.) saRvTo sibrZnis uaryofa“ (r. siraZe 1975: 

235). 

 „wm. grigol xanZTlis cxovreba“ cxadyofs, rom im 

droisTvis gareSe sibrZnis saRvTosadmi daqvemde-

barebis etapia. wm. grigolma miiRo sruli sasuliero 

ganaTleba, iswavla saero filosofiac, magram miiRo 

keTili (e.i. sulisTvis sasargeblo), xolo usargeblo 

(„jerkuali“) - ganagdo.  

 Zveli (winareqristianuli) gagebiT da 

qristianobis adreul etapze, brZeni, rogorc Cans, 

aRniSnavda konkretulad gareSe sibrZnis mqones, amiT 

aixsneba pavle mociqulis sityvebi: „19. rameTu weril 

ars: warvwymido sibrZne igi brZenTaÁ da mecnierebaჲ igi 

mecnierTaჲ Seuracx-vyo. 20. sada ars brZeni? sada ars 

mwignobari? sada ars gamomeZiebeli igi amis soflisaჲ? 

anu ara ganacofa RmerTman sibrZne igi amis soflisaჲ? 

21. rameTu vinaჲTgan sibrZnჲTa miT RmrTisaჲTa ver 

icna sofelman sibrZniTa TჳsiTa RmerTi “ (korinT. 1, 

19).  

mogvianebiT saeklesio moRvaweni iwodebodnen 

RmrTivganbrZnobilebad. gaCnda „saRvTo sibrZnis“ da 

„umaRlesi sibrZnis“ cnebebi. 

umaRlesi sibrZne TviTaa absoluti. es sibrZne 

arsebiTad siyvarulia: „RmerTi siyvaruli ars“. 

umaRlesi sibrZne siyvaruliT miiRweva. masTan Serwyma 

xdeba sulieri siyvaruliT. umaRlesi sibrZne 

dafarulia, saidumloa: „dafarulni sibrZnisani 

gigaloben Sen“ (fs. 75, 11). „uCinoni da dafarulni 

sibrZnisa Senisani gamomicxaden me“ (fs. 50). 
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„sarwmunoeba ege Tqveni ara iyos sibrZniTa kacTaÁTa, 

aramed vityvi sibrZnesa RmrTisasa, saidumlod 

dafarulsa“ (korin. 2,5-7).  

dafarulia umaRlesi sibrZnis buneba, misi 

moqmedebis Sedegi Sesacnobia. amis Sesabamisad arsebobs 

„dafaruli goneba“. es cneba gvxvdeba 

`vefxistyaosanSic~: nestan-darejani qajeTis cixidan 

tariels swers: 

„netar ra qmnas uSenoman gulman Sengan dalaxvrulman,  
gagicxada damaluli, gonebaman dafarulman~. (1295) 

savsebiT misaRebia nodar naTaZis ganmarteba: 

`gonebaman dafarulman“ niSnavs - yvelaze Sinaganma 

Rrma fiqrma“ (naTaZe 1992: 421).  

umaRlesi sibrZne miecema yvelas, vinc iTxovs 

RvTisagan: „ukeTu vinme TquenTagani naklulevan ars 

sulieriTa sibrZniTa, iTxoven RmrTisagan, romelman 

igi miscis yovelTa~ (kaT. epist. 1, 5), magram amisTvis 

arsebobs erTi winapiroba - sulieri siwminde („pirman 

marTlisaman iwuarTos sibrZne“. „esreT wmidasa Sina 

geCuene Sen, raTa vixilo me Zali da didebaÁ Seni“ ( fs. 

62.2); „guli wminda dabade CemTana RmerTo da suli 

wrfeli ganmiaxle guamsa Cuemsa“ (fs. 50. 10). 

radgan adamianuri siyvaruli saRvTo siyvarulis 

gadmosacemad sWirdeba rusTavels, rogorc baZva, 

gansaxovneba misi, amitomac xazs usvams siwmindis 

aucileblobas da es xazgasma ramdenjerme xdeba („marT 

masve hbaZven, Tu oden ar siZven, SoriT bndebian“; „miT 

rome Smagobs misisa ver-mixvdomisa wyeniTa“, „SoriT 

bneda, SoriT kvdoma, SoriT dagva, SoriT alva“), amiTve 

aixsneba rusTavelis kategoriuli toni:  

„igi sxvaa, siZva sxvaa, Sua uzis didi zRvari, 
nuvin gahrevT erTmanerTsa! gesmis Cemi naubari?“ 
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axla davubrundeT zemoxsenebul taeps: „mas erTsa 

mijnurobasa Wkvianni ver mixvdebian“. poeti saRmrTo 

siyvarulze saubrobs:  

„vTqva mijnuroba pirveli da tomi gvarTa zenaTa, 
Znelad saTqmeli, saWiro gamosagebi enaTa; 
igia saqme sazeo, momcemi aRmafrenaTa; 
vinca ecdebis, Tmobamca hqonda mravalTa wyenaTa“. 

 (20) 

is zeciuri raobaa, masze saubari Znelia. vinc am 

siyvaruls miuZRvnis Tavs, mravali gansacdelis 

daTmena uwevs. am siyvaruls ver Caswvdebian „Wkvianebi“. 

„Wkviani“ aq unda gulisxmobdes racionaluri 

azrovnebis mqones, an konkretuli saero (gnebavT, 

profesiuli) codnis mqones, romlisTvisac 

miuwvdomelia saRvTo sibrZne anu siyvaruli RvTisa. 

aristoteles cnebebi rom gamoviyenoT, mas aqvs „teqne“ 

da ara „sofia“. rogorc viciT, saRvTo 

sibrZnis/siyvarulis Semecneba adamianur SesaZleb-

lobaTa kvalobaze ZaluZs mxolod ganwmendil 

gonebas/guls da saRvTo sibrZnesTan/siyvarulTan 

miaxleba SesaZlebelia ara logikuri azrovnebiT 

(swored amiT gansxvavdeba religia mecnierebisgan), 

aramed mxolod sulieri egzaltaciis gziT. 

rusTavelTan, cxadia, aris siyvarulis cneba da 

aqtiurad iyenebs mas, magram is mimarTavs arabul 

sityvas „mijnuroba“ (`mijnuri Smagsa gviqvian 

arabuliTa eniTa~), savaraudod, imitom, rom asaxos 

cnobierebis gansakuTrebuli, ara tipuri, ara 

Cveulebrivi mdgomareoba.  

mijnurs aRar ZaluZs cxovreba rigiTi 

adamianiviT, „Wkvianurad“, `brZnulad~, pragmatuli 

unarebi mas toveben. 
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„brZeni, vin brZeni, ra brZeni! xeli viTa iqms 
brZnobasa? 

eg saubari maSin xams, TucaRa viyo cnobasa!“ (895)  

- eubneba tarieli avTandils, romelic cdilobs 

sikvdils miaxlebuli megobari daarwmunos, rom 

aragonivrulad iqceva, sjobs gamagrdes da tanjva 

daiTminos („povna avTandilisagan dabnedilis tari-

elisa“). 

avTandili axerxebs usasoo, pasiuri mdgo-

mareobidan gamoiyvanos tarieli, magram es SeuZlebeli 

xdeba nizamis ganjelis personaJis majnunis 

SemTxvevaSi, romelsac mama mouwodebs Wkua moixmos, 

gamoiCinos moTmineba da is unarebi, romlebic 

wuTisofelSi Tavis gasatanad saWiroa: 

„maT miekedle, romelTac 
bedic mieca, baraqac, 
igi ara qna, baraqis mqonem 
rac qveynad ara qna! 
moTmena mware TavSia,  
Torem boloSi amoa,  
vinc iTmens margalitebi 
mxolod im myinTavs amoaqvs. 
Wkua, romelsac ar mosdevs, 
mdevic rom iyos Ciaa,  
Wkuis uqoni yoveli 
 fexis uqoni Wiaa. 
melam mgels lukma Tu ici, 
rogor aarTva piridan? – 
aman Wkva Tvisken moixmo, 
iman piridan irida“.  

(„leili da majnuni“, magali Toduas Targmani, gv.155) 

 

mijnuroba da Wkua, rogorc pragmatul-

racionaluri moqmedebis unari rom erTmaneTTan 
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SeuTavsebelia, nizami ganjelis sxva TxzulebebSicaa 

xazgasmuli: 

„Wkua codnisken mimiTiTebs WkuaSemcdarsa, 
magram trfiali mis davTarSi rom ar Cans arsad! 
Wkuis meranze axalgazrda Tu vinme mjdara,  
igi mijnuri ar yofila, ara da ara! 
lxenis wamali Wkvianisgan unda gakeTdes, 
rom uWkuoebs dasacvelad igi mieces.“  

(„xosrovi da Sirini“, ambako WeliZis Targmani gv. 201) 

mijnuroba siSmaged, gaxelebad aRiqmeba 

Cveulebrivi cnobierebis adamianTa mier, Tumca RvTis 

TvalSi is sibrZnea, Tu masSi saRvTo siyvaruli 

igulisxmeba. magaliTad, salosi, rogorc `RvTisTvis 

suleli~ - ganisazRvreba umravlesobis Tvalsa-

wieridan, xolo RvTis TvalSi swored igia miaxlebuli 

WeSmarit sibrZnes. maSasadame, saRvTo siyvarulis 

aRmqmelia ara Wkua (logikuri, racionaluri azrov-

neba), aramed goneba, an guli gonieri; grigol 

RvTismetyvelis terminologiiT Tu vityviT, es aris 

sibrZne „maRali da aRmarTmavali“, „xedviTi“, xolo 

ioane damaskeliseburad - „mWvretelobiTi“.  

niSandoblivia, rom mijnurisa da brZenis 

(mWvretelobiTi sibrZne) cnobierebaTa msgavseba 

aRniSnulia `vefxistyaosanSi~. zRvaTa mefe meliq 

surxavi, romelmac araferi icis nestan-darejanis 

vinaobis Sesaxeb, varaudobs:  

`ama orTa kidegani azri ara ar iqmnebis: 
an visime mijnuria, sayvareli egonebis, 
misgan kide arvisad scals, arcaRa vis eubnebis, 
anu aris brZeni vinme, maRali da maRlad mxedi, 
arca lxini lxinad uCans, arca Wiri zeda-zedi, 
viT zRapari, asre esmis ubedoba, Tunda bedi, 
sxvagan aris, sxvagan frinavs, goneba uc, viTa tredi~. 

(1183-1184) 
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mocemul strofSiვე gvxvdeba „maRali da maRlad 

mxedi“ („anu aris brZeni vinme maRali da maRlad mxedi“). 

am maRalmxedvelobiT unars rusTavelma daukavSira 

`goneba~ da ara `Wkua~. mocemul strofSi „maRali“, 

„maRla mxedi“ sibrZne miemarTeba gonebas, romlis 

aucilebeli maxasiaTebelia siwminde, romelic asaxa 

mtredis bibliurma saxismetyvelebam: `sxvagan aris, 

sxvagan frinavs, goneba uc viTa tredi.“ (Sdr. „iyueniT 

ukue mecnier, viTarca guelni, da umanko viTarca 

tredni“. maTe; 10) 

amdenad, rusTvelis enobriv-msoflmxedvelobriv 

samyaroSi gonebis semantikuri gaazreba bibliuria da 

sasuliero mwerlobis tradicias agrZelebs. garkveul 

konteqstebSi am cnebis sinonimad ver gamodgeba Wkua, 

rogorc racionaluri, logikuri azrovnebis niSnuli. 

 

2016 w. 

 

 

On Semantics of the Concepts of “Mind” and “Reason” in the 

“Knight in the Panther’s Skin” 

The work considers the meanings of the concepts of “mind” and “reason” and 

their interrelation in the “Knight in the Panther’s Skin”. Considered materials 

show that Rustaveli associated the “mind” with divine wisdom, divine ability 

to see, and associated “reason” with the worldly wisdom, logical thinking. 

Such understanding of “mind” is a biblical one and continues tradition of 

religious literature, in certain contexts “reason” is not suitable as a synonym 

of this concept, as this is the notation of pragmatic thinking. 
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mkvidri mamuli 

sabediswero alternativa – „Tu sawuTroman 

damamxo“ – sikvdilis molodinia. ra unda iyos 

ukanaskneli survili morwmune kacisa, Tu ara sulis 

xsna. swored es mizani aqvs avTandilis vedrebas 

mefisadmi, gasces misi saganZuri glaxakebze, 

gaaTavisuflos monebi, raTa locviT ixseniebdnen mis 

saxels: „miRwvian, momigoneben, damlocven, movegonebi“. 

rac mTavaria, maTi locva unda Seewios avTandils 

sasufevlis damkvidrebaSi. swored esaa misi umTavresi 

da saboloo survili: 

„RmerTsa mvedrebdes mravali glaxaki gulmxurvalebi, 
damxsnas xorcsa da sofelsa, sxvad nurad Sevicvalebi, 
kvla cecxli jojoxeTisa, numca mwvavs igi alebi, 

momces mkvidrive mamuli, mun Cemi sasurvalebi“. (812) 

samoTxe „mkvidrive mamulia“, „mun sasurvalebi“. 

rasakvirvelia, amgvari saxeldeba mamulisa gvaxsenebs 

adamis upirveles samkvidros, edems, romelic man 

dakarga da misi kvlav dabruneba adamianis 

esqatologiur miznad iqca. es taepi iseTive bibliuri 

aluziaa, rogoric mefe rostevanis naTqvami: „igivea 

mxsneli Cemi, vinca miwa gamakaca“. aq Cans adamis, 

zogadad, adamianis da pirovnebis egzistencialuri mes 

gadakveTa, erToblioba. aseve ganmsWvalavs adamis 

saxeba avTandilis vedrebas: „momces mkvidrive mamuli“.  

                                                 
 gamomcemelTa nawili mocemul strofs CanarTad miiCnevs. n. 
naTaZem, Cveni azriT, samarTlianad daabruna igi „vefxistyaosnis“ 
saskolo gamocemebSi, radgan igi azrobrivad da poetikurad wina 
strofebis logikuri gagrZelebaa. 
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sintagma „mkvidri mamuli“ poemaSi orjer 

dasturdeba. zemomoxmobil strofSi Tu is samoTxis 

alegoriaa, taepSi „Cemia mkvidri mamuli, ar mivscem 

arca dramasa“, miwier mamuls – samSoblos aRniSnavs. es 

sityvebi nestan–darejanis STagonebiT tarielma unda 

ganucxados mefe farsadans, rogorc indoeTis samefo 

taxtis kanonierma memkvidrem. amdenad, „mkvidri 

mamulis“ semantika binarulia. mas aqvs pirdapiri da 

gadataniTi, saero da saRvTismetyvelo mniSvnelobebi.  

cal-calke „mkvidri“ (samkvidro) da „mamuli“ –

Sinaarsobrivad axlos arian erTmaneTTan. ZiriTadad, 

maTi ganmartebebi aseTia: 

„mamuli – mamiseuli. 

damkჳdreba – saniadagod dapyroba, saniadagod 

dasaxleba“ (ss. orbeliani, leqsikoni qarTuli). 

„mamuli – sofeli, samSoblo, mama–papa, tomi. 

mamuli – mamapapuri, mameuli, mamobrivi, 

mSobliuri“ (i. abulaZe, Zveli qarTuli enis leqsikoni). 

„mamuls“ aqvs rogorc viwro (kerZo mamuli), aseve 

farTo gageba (samSoblo). 

„damkvidrebaSi“, iseve rogorc „mamulSi“, 

„ikiTxeba’’ miwa, niadagi, rogorc amas mianiSnebs 

sulxan–sabaseuli ganmarteba. rodesac sityva 

„damkvidreba“ ukavSirdeba „saukunos“, rogorc „uJamo 

Jams“ („cxorebaჲ saukunoჲ davimkvidro“ mr.10.17), xdeba 

miwis „gansuliereba“. aq qronotopi zesivrculi da 

zedroulia. swored „sulieri miwis“ gancda Cans 

guramiSvilis vedrebaSi uflis mimarT:  

„geajebi, nu gamwirav, movkvde, Sen kerZ dammarxeo, 
jojoxeTSi nu Camagdeb, miwyalobe samoTxeo“. (gv.85) 

damarxva uflis „kerZ“ gulisxmobs damkvidrebas 

samoTxeSi. zogjer „mamuls“ axlavs epiTeti „miwieri“, 
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rac opoziciurad mis aramiwier ganzomilebazec 

metyvelebs („pirvelxsenebulisa queyanisagan momRe-

bel ars naTesaobisa miwierisa mamulisa sanatreli ese 

kaci“), zeciur da miwier mamulTa urTierTmimarTeba 

iseTivea, rogoric ideasa da mis materialur 

gansaxovnebas Soris. 

„qarTulSi sityvaTa semantikur binarulobas 

xSirad qristianuli enobrivi msoflxedva 

ganapirobebs. am mxriv, mizanSewonilia dakvirveba 

sulier sferoTa aRmniSvnel sityvebze, romlebsac 

meore, yofiTi mniSvnelobac aqvT“, – aRniSnavs revaz 

siraZe da sailustraciod asaxelebs „sityvas“ 

(leqsikuri erTeuli da logosi), „erTs“ (ricxviTi 

saxeli da RvTiuri yovlismTlianoba), „saxes“ (pirisaxe 

da arsobrivi forma), „samoTxes“ (baRi da suleTi)“ 

(siraZe 2000: 348). am sityvaTa rigSi moiazreba mamulic.  

ras eyrdnoba „mamulis“ binaruli semantika, aqvs 

Tu ara mas „vefxistyaosnis“ winare literaturuli 

tradicia? 

sasuliero mwerlobaSi sasufeveli xSirad 

moixsenieba zeciuri qalaqis, ierusalimis, saxeliT. is 

aris qristiani sulis samSoblo da saboloo 

samkvidrebeli, iseve rogorc qristianis „Tჳsi“ 

upirvelesad sulieri naTesaobaa. „romelman yos nebaჲ 

mamisa Cemisa zecaTaჲsaჲ, igi ars Zmaჲ da daჲ da dedaჲ 

Cemi“ (m. 12.50). 

 „giorgi mTawmidelis cxovrebis“ ena ase 

gansazRvravs sasufevels: „RvTismsaxurebasa sai-

dumlosa Sina erTi mamuli pativcemul ars, romel ars 

samoTxe, pirvelisa mis mamisa Cuenisa sayofeli, da erTi 

qalaqi, romel ars zecisa ierusalemi, cxovelTa maT 

qvaTa mier aRSenebuli, romlisa Semoqmed da 
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xuroTmoZRvar RmerTi ars, da erTi naTesaobaჲ, romel 

ars Tჳsebaჲ RmrTisaჲ“. 

giorgi mcire sulier Tvals miadevnebs giorgi 

mTawmidelis gansvlas xorcTagan: „ganiZarcvna ukue 

tyavisa igi samoselni da rameTu samoTxisa mkჳidrTa 

arca Tu exmarebian eseviTarni samoselni. aramed igi 

samoselni hmosian mas, romelni igi siwmidiTa 

cxorebisa TvisisaჲTa uqsovna Tavsa Tჳssa da moixvna 

RvTisagan... gantevebul iqmna da ganTavisuflebul 

iqmna sakrvelTagan xorcTaჲsa. sabrxe Seimusra, xolo 

siri aRfrinda, dauteva egvipte, romel ars cxorebaჲ 

ese nivTieri da wiaRvlo ara Tu zRvaჲ igi mewamuli, 

aramed Savi ese da wyvdiadi zRvaჲ amis sawuTroisaჲ. 

Sevida queyanasa mas aRTqmisasa, romel ars zecaTa 

ierusalimi ... warixada xamli sulisaჲ, da raTa 

saRmrToჲTa miT slviTa gonebisaჲTa wmidisa mis 

queyanasa Sina univTod imoTxvides, romelsa igi Sina 

ixilvebis RmerTi da TჳsTa sakuTarTa xedavs da 

ganusvenebs“ (Ggiorgi mcire …). 

wminda mamebi samoTxis aRsaniSnavad xSirad 

mimarTaven samSoblos cnebasac. „ra didi zRvari Zevs 

TviTgandidebasa da Tvinierebas Soris, an ra 

ganasxvavebs erTmaneTisgan imas, vinc xedavs WeSmarit 

gzas da mis vermxedvels, gzas, romelsac Cvens 

kurTxeul samSobloSi mivyavarT, raTa aramarto 

vixiloT, davimkvidroT kidevac igi“ (netari avgustine 

„aRsarebani“).  

cnobilia, rom netari avgustines dedas, monikas, 

samSoblodan Sors uwia sikvdilma. ukanasknel dRes 

Svilebs moulodnelad ganucxada: „ai, aq damarxavT 

dedaTqvens.“ netari avgustine ixsenebs: „Cemma Zmam 
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sanugeSod wailuRluRa: RmerTma gvaridos es simware, 

rom samSoblodan ase Sors, ucxo mxareSi daimarxoo. 

amis gagonebaze, cota ar iyos SekrTa, vedrebiT Sexeda 

mas, mere Cemze gadmoitana mzera da miTxra: „gesmis, ras 

ambobs?“ Semdeg ki orives mogvmarTa: „sulerTia sad 

daasvenebT am sxeuls, erTsa gTxovT mxolod, sadac ar 

unda iyoT, uflis sakurTxevelTan moixsenieT 

dedaTqveni“. am sityvebma gaakvirva da aRafrTovana 

netari avgustine. dedis RrmadmorwmuneobasTan erTad 

sulieri simamacec dainaxa: „me ki, RmerTo uxilavo, 

vfiqrobdi yvela im niWze, Sens erTgulT rom unergav 

gulSi, mixaroda da madls gwiravdi. aki vicodi, rarig 

Relavda yovelTvis Tavisi dakrZalvis Taobaze, 

winaswar iWerda Tadarigs da mtkiced hqonda 

gadawyvetili, qmris gverdiT damarxuliyo. ar vici, 

rodis Caqra mis gulSi Seni usazRvro madlis wyalobiT 

es fuWi survili. ...ukiTxavT, nuTu ar geSinia, 

mSobliuri kuTxidan ase Sors datovo Seni sxeulio? 

„RmerTisTvis araferia Sors, - uTqvams dedaCems - da 

arc isaa saSiSi, rom qveynis dasasruls ver gaixsenebs, 

sad aRmadginos“ (netari avgustine 1995:180-181). 

 grigol RvTismetyvelis TqmiT, „Cven yvelas ... 

erTi samSoblo gvaqvs – zeciuri ierusalimi, romelSic 

daculia Cveni saukuno cxovreba. yovelni erTi gvar–

tomisa da warmoSobisa varT. Tuki qvenas, amqveyniurs 

movixilavT, – esaa miwa, mtveri, xolo Tuki 

uzenaesisadmi mivapyrobT mzeras, es RvTaebrivi sulia, 

romlis Tanaziaric Cven SeviqeniT, romlis 

SenarCunebac Cven aRTqmad mogveca da ... xolo es qvena, 

amqveyniuri samSobloni da gvarovnuli keTil-

Sobilebani mxolod erTgvari TavSesaqcevia am Cveni 

warmavali cxovreba–wuTisoflisa. aq, amqveyniur 

samSobloebSi, Cven yvelani erTnairad ucxoni da 
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msxemni – ebraelni varT, raoden sxvadasxva saxelebsa da 

wodebebs ar unda vigonebdeT da waRma-ukuRma 

vatrialebdeT. qriste meufeo, Sena xar Cemi erTaderTi 

da namdvili samSoblo, Cemi simtkice da netareba, Sen 

yovelive xar CemTvis“ (wmida mamaTa ... 2000: 42). 

amitomac wminda mamaTaTvis TiTqos umtkivneuloa 

(pativi saRmrTo misiisa adamianur gulistkivils 

gadafaravs) uflis mowodebiT datovon TavianTi 

samSoblo da sulieri Rvawli aRasrulon sruliad 

ucxo mxareSi (rogoric iyo, magaliTad, asurel 

mamaTaTvis saqarTvelo). 

amdenad, sasuliero mwerlobaSi diferen-

cirebulia „mkvidri mamuli“, rogorc samSoblo da 

samoTxe – zeciuri samSoblo. maT Soris, cxadia, Rrma 

Sinagani kavSiria, miwieri samSoblo zeciurs 

ganasaxovnebs, Tavis mxriv sasufeveli miwieri 

samSoblos RvTaebrivi ideaa. orTodoqsuli 

qristianuli azrovnebisTvis calsaxaa, rom upiratesi 

swored zeciuri samSobloa. es kargad gamoCnda 

sasuliero mwerlobasa da wminda mamaTa naazrevSi. 

amgvari damokidebuleba wminda werils efuZneba: „da 

Seqmna erTisgan sisxlisa yovelni naTesavni kacTani 

damkჳdrebad yovelsave zeda pirsa queyanisasa, 

ganaCinna dawesebulni Jamni da sazRvris dadebani 

damkჳdrebisa maTisani moZiebad RmrTisa da ukueTumca 

vin eZiebda, poamca igi“ (saqme mociqulTa, 17. 26). 

adamiani ibadeba gansazRvrul drosa da adgilas 

„moZiebad RmrTisa“. mizani mistiuria da misi 

gacnobiereba pirovnebis TviTSemecnebis kvalobaze 

xdeba (`vin aris, sidam mosula, sad aris, wava sadao“), 

amitomac zeciur da miwier samSobloTa Soris 

erTgvari uxilavi xidi rwmenaa.  
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 „mkvidris“ binarul moazrebas inarCunebs 

aRorZinebis xanis mwerloba. sagulisxmoa, rom 

samSoblos aRmniSvnel cnebad „mamuli“ ar Cans 

„daviTianSi“ (mas enacvleba „qveyana“ an „samkvidro“: 

„movitiroT Cven samkvidro TavSi xelis SemokrebiT“), 

magram „mkvidri“ alegoriuli sazrisiT sakmaod 

aqtiuria, miemarTeba maradiul, saukuno cxovrebas da 

upirispirdeba wuTisofels:  

 „romeli Cndes ufro mkvidrad, mas ebRaujeo~, 
„mkvidr mijnurs zurgsa Seaqcevs, wuTs gulze 

daikonebsa“. 
`nu aWmunveb mkvidr mijnursa, wuTi daRrijeo“. 
„wuT moyvaresa damoyvrdnen, mkvidrsa dauwyes 

mtrobao.“ 

qarTlis Wiri, daviT guramiSvilis koncefciiT, 

pirdapiri Sedegia qarTvelTa rwmenis Seryevisa. isini 

ascdnen WeSmaritebis gzas („rac codvis burman 

monisa“). waefara ra maT cnobierebaSi Crdili zeciur 

mamuls, miwieri samSoblos konturebic dairRva. 

hagiografiaSi cnobilia ukuprocesic: gaZlierebul 

rwmenas (da liturgikul enas) SeuZlia am darRveuli 

konturebis (sazRvrebis) aRdgena (Semowera): „qarTlad 

friadi queyanaჲ aRiracxebis, romelsaca Sina 

qarTuliTa eniTa Jami Seiwirvis da locvaჲ yoveli 

aResrulebis...“ (giorgi merCule). aq ukve Cans, 

mWidrodaa dakavSirebuli mamuli, ena da sarwmunoeba, 

romelTagan bolo ori, ena da sarwmunoeba, im 

istoriul viTarebaSi mamulisa da erovnuli identobis 

fundamentad iqca. 

es koncepti TavisTavSi gulisxmobs potencias 

zeciuri da miwieri mamulis ideaTa daaxloebisa, 

romelTa simboluri sinTezic ganxorcielda 60–
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ianelTa SemoqmedebaSi mamulisa da uflis, rogorc 

umaRles RirebulebaTa, gaTanabrebiT. 

XIX saukuneSi qveynis politikur – socialuri 

mdgomareobis fonze garkveuli ideologiuri krizisi 

asaxa enobrivma sindromma – „mamulis“ semantika 

daviwrovda. amis Sesaxeb ilia SeniSnavda: „mravali 

weliwadia, rac Cven sazogadoebas erTi cocxali azri, 

erTi fxizeli grZnoba ar Cavardnia gulSi. aseTnairad 

davnamcecdiT, rom didi sityva `mamulic” 

davanamceceT. mamuli erTob Cven samSoblo qveyanas ki 

ar niSnavda, aramed TviTeuls soflis sakuTrebas“. 

Tumca romantikosTa SemoqmedebaSi mamuli ikiTxeba 

„samSoblos“ mniSvnelobiT, masze loculoben da mzad 

arian msxverplad Seewiron: 

„davnatri maT, vinc Tvisi sicocxle  
Tvissa mamulsa Sehswira msxverplad, 

davnatri droTa, ros aqvndaT trfoba 
mamulisadmi guls aRbeWdilad“. 

(gr. orbeliani, „iaralis“) 

„vin gixilos droTa saSiSs,  
ar dasTxios Tvisi sisxli, 

ar daaklas Tavi Tvisi, Sen didebad,  
viTa msxverpli!“ 

(gr. orbeliani „sadRegrZelo“) 

„dRes gamoCndeba vin ars erTguli,  
vis ufro gviyvars, Zmano, mamuli“. 

 (n. baraTaSvili, „bedi qarTlisa“) 

am sakiTxs exeba zurab kiknaZe werilSi „ilias 

mamuli“: „es cneba (da mcneba) ukve arsebobs ilias 

dabadebamde da, Tu ilia samocian wlebs miawers mis 

„gamobrwyinebas“ igi am sityvis ara pirvel 

`biologiur“, aramed axal sulier dabadebas unda 

gulisxmobdes“. 
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romantikosTa SemoqmedebaSi ukve arsebobs 

erTgvari religiuri mimarTeba mamulisadmi, magram 60–

ianelebma da, upirvelesad iliam, am damokidebulebas 

SesZines raRac sxva, ufro Sinagani da intimuri, rasac 

z. kiknaZe uwodebs mijnurobas, romelsac „Wkvianni ver 

mixvdebian“. „ilias mijnurobasac mciredni Tu 

mixvdnen. racionalur, Wkvianur saukuneSi iliam 

mijnurobis iracionaluri sawyisi daukavSira 

patriotizms. mamuli iseTive sagani xdeba siyvarulisa, 

rogoric Zvirfasi qalia. es raRac uCveulo ram iyo. 

amgvar siyvaruls erTeulebi Tu mixvdebodnen da 

gaiziarebdnen“ (z. kiknaZe). yvelaze ukeT TviTon ilia 

grZnobda, rom misi siyvaruli mamulisadmi 

umravlesobisTvis gaugebari iyo. „Wkvianni“ mis leqsSi 

„briyvad“ gardaisaxa: „briyvni amboben, kargi guli ki 

maSinve scnobs ... („Cemo kalamo“). 

dauZlurebuli mamuli (mcneba mamulisa) da 

Segneba mamuliSvilobisa unda aziduliyo iseT 

simaRleze, Seracxuliyo imgvar Rirebulebad, 

romlisTvisac Tavganwirva pativia, uzenaesi 

daniSnuleba da mowodebaa, amitomac moxda misi 

sakralizeba.  

„qarTvlis dedaze“ dakvirvebiT, zurab kiknaZe 

SeniSnavs, rom poemis suliskveTebis, mTavari sazrisis 

gageba SesaZlebelia maSin, Tu mamulSi RvTis saxels 

amovikiTxavT. „CavsvaT yvelgan mamulis nacvlad 

`qarTvlis dedaSi“ (an mSobeli mxaris nacvlad akakis 

„ganTiadSi“) RmerTi da yvelaferi gasagebi iqneba~. 

gaCnda Sesabamisi poeturi saxeebi: „rogorc 

ufali, samSobloc erTia qveyanazeda“ (r. erisTavi); 

„Cemi xatia samSoblo“ (akaki); „daviwyebiaT, rom qveynad 

casa RmrTad moucia marto mamuli“ (ilia); „vnaxe 

samoTxe amqveynad, ra turfa sanaxavia: xelT epyra 
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konad Sekruli Cemis samSoblos xatia“ (vaJa). samSoblo 

da ufali TiTqmis identur universaliebad, 

daunawevrebel mTlianobad moiazreba, amitomac 

samSoblos miwaSi gansveneba samoTxeSi damkvidrebis 

tolfasia: 

„nurc mkvdars gamwirav, nurc cocxals, 
ze kalTa damafareo, 
da rom movkvdebi, gaxsovdes, 
anderZi davibareo: 
dedaSvilobam, bevrs ar gTxov,  
Sens miwas mimabareo, 
ca – firuz, xmeleT – zurmuxto,  
Cemo samSoblo mxareo~. 

(„ganTiadi“) 

vfiqrobT, aq samSoblos miwa „mkvidri mamulis“ 

(samoTxis) reminiscenciaa epoqaluri niSniT aRbeWdili 

(Sdr. „momces mkvidrive mamuli, mun Cemi sasurvalebi“, 

an „geajebi nu gamwirav, movkvde, Sen kerZ dammarxeo“). aq 

mamulis saero da saRvTismetyvelo mniSvnelobebma, 

SeiZleba iTqvas, erTmaneTi gadafara. maT Soris ar 

SeiZleba igulisxmebodes romelimes upiratesoba – 

WeSmariteba Tu samSoblo; samSoblo Tu ufali, aramed 

esaa simboluri igiveoba – WeSmaritebaa samSoblo.  

Semdgomma epoqam „mkvidri mamuli“ an ubralod 

„mamuli“ Taviseburi interpretaciiT gadaiazra. 

amieridan cneba aRar aris binaruli, misi 

saRvTismetyvelo sazrisi aTeisturi literaturis 

sazRvrebs ver gadalaxavda. 

 

2012 w. 
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Native Land 

Syntagma “Native land” in “Knight in the Panther’s Skin” is mentioned 

twice. It means the native land (“[India] is mine, to no man else I will give 

it”, 544, 3) and allegorically – the paradise (they gave me the native land so 

desired for me. (`momces mkvidrive mamuli mun Cemi sasurvalebi~ 
812, d). The work provides context and meaning of the mentioned syntagma 

in the religious literature, Renaissance literature (David Guramishvili), art of 

the romanticists (Grigol Orbeliani, Nikoloz Baratashvili) and Sixtiers (Ilia, 

Akaki, Vazha). 

 

Finally, it is noted that in the soviet epoch the “Native land” was not binary 

any more, its theological meaning could not go beyond the limits of atheistic 

literature. 
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 „vefxistyaosnis“ wakiTxvis istoriidan 

rusTvelologiis istoria metad sainteresod 

warmoaCens literaturaTmcodneobis erT-erT 

fundamentur sakiTxs _ mkiTxvelTa da epoqaTa mimar-

Tebebs mxatvruli teqstis mxatvrul-esTetikuri 

raobisadmi. `vefxistyaosnis~ mravalplanianobam 

ganapiroba misi recefcia-analizi gansxvavebuli 

rakursebiT, xSirad ara kompleqsurad, rogorc es 

miRebulia medievistikaSi, aramed calmxrivad.  

„vefxistyaosanma“, rogorc mravalganzo-

milebianma Txzulebam, imTaviTve aRZra mkiTxvel 

sazogadoebaSi gansxvavebuli damokidebulebani. 

rogorc Cans, rusTvelologiis sawyis etapze mwvaved 

idga sakiTxi sasuliero mwerlobas miekuTvneboda 

poema Tu saeros. amgvari polemikis damadasturebeli 

faqtebi aRorZinebis xanis rogorc mxatvrul, ise 

samecniero literaturaSi TvalsaCinoa. pirvel 

yovlisa, es aris poemis xelnawerebs darTuli cnobili 

strofi: 

`pirvelTavi, dasawyisi, naTqvamia ig sparsulad, 
uxmobT vefxistyaosnobiT, arssa Seiqms xorc 

 ar sulad,  
saeroa, ar axsenebs samebasa erT arsulad, 
aras gargebs saiqios, ra dRe iqmnas aRsasrulad“.  

meoTxe taepi sxva versiiTac ikiTxeba:  

`Tu uyura monazonma, Seiqmnebis gaparsulad“.  

strofi poemis srul da uZveles xelnawerTa did 

nawils daerTvis (H H 757, H 54, Q 1082, S 2829, Q 261, H 461 

da sxva.) varaudoben, rom misi avtori erT–erTi 
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pirveli (uZvelesi) interpolatoria. misTvis 

miuRebelia poema saero, amsofliuri Sinaarsis gamo da 

sulis damRupvelad acxadebs mas. mkvlevari meri 

guguSvili Seiswavlis ra zemomoxmobil strofs, 

gamoTqvams mosazrebas, rom `interpolatori cils ar 

swamebs poemas: mogonil, Seuracxmyofel ambebs ar 

miawers. is ar cdilobs saxeli gautexos da SeaCvenos 

poema. amdenad strofs ver miviCnevT poemis Sesaxeb 

daweril pasqvilad. Cveni azriT, am strofis avtori 

ganixilavs `vefxistyaosans“. is ufro kritikuli 

nawarmoebia „vefxistyaosnis“ Sesaxeb, vidre 

polemikuri. is miuTiTebs „vefxistyaosnis“ saero 

xasiaTze da sasuliero wres afrTxilebs, rom 

„vefxistyaosnis“ ideebis mibaZva zians moutans maT 

sulier cxovrebaSi (guguSvili 2000: 248). amitomac meri 

guguSvili ar miiCnevda am strofs rusTavelis devnisa 

da poemis ganadgurebis sabuTad.  

`vefxistyaosnis~ irgvliv gamarTul mwvave 

polemikaze mianiSnebs is faqtic, rom vaxtang VI–m, 

romelmac poemis pirveli gamocema ganaxorciela, 

saWirod scno teqstisTvis daerTo komentarebi imis 

dasamtkiceblad, rom „vefxistyaosani“ saRvTo 

sibrZnes gadmogvcems. misi mizani iyo poema daecva 

sasuliero sazogadoebis kritikisagan. samecniero 

literaturaSi SeniSnulia is suliskveTeba (ganwyoba), 

romelic `Targmanebis“ teqstebs axlavs Tan. al. 

baramiZis azriT, vaxtangis komentarebs Tavidan 

bolomde gasdevs polemikuri kilo. misi (mefis l.k.) 

SexedulebiT, rusTavels `soflio zRapari SeuTxzavs“, 

anu Seuqmnia saero xasiaTis nawarmoebi. oRond masSi 

gadmoucia maRali zneobis moZRvreba. vaxtangi ar 

uaryofda poemis saero xasiaTs da daniSnulebas. igi 
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cdilobda daesabuTebina, rom poema saRvTocaa da 

saeroc (baramiZe 1964: 39-44). 

sasuliero wreebis calkeul warmomadgenelTa 

damokidebuleba poemisadmi werilobiTi dokumentebis 

saxiT SemorCa rusTvelologiur literaturas. maTi 

damokidebulebis ganzogadeba eklesiaze ar iqneboda 

swori, magram es adamianebi garkveuli nawilis azrs rom 

gamoxataven, udavoa. mxedvelobaSi gvaqvs XVIII saukunis 

sasuliero moRvawis timoTe gabaSvilis, anton 

kaTalikosis, iona xelaSvilisa da sxvaTa gamo-

naTqvamebi rusTavelis Sesaxeb. rogorc cnobilia, 

timoTe gabaSvils miewereba erT-erTi pirveli cnoba 

rusTavelis freskis arsebobis Sesaxeb ierusalimis 

jvris monasterSi. igi werda, rom jvris monasteri 

ganuaxlebia da dauxatvinebia SoTa rusTavels, 

meWurWleTuxucess, da iqve SeniSnavda, rom: `ese iyo 

mTqmeli leqsTTa borotTa, romelman aswava 

qarTvelTa siwmidisa wil boroti bilweba, da ganhryvna 

qristianoba. xolo uwinares CuenTa umecarTa 

samRTuod Targmnes boroti leqsi misi; aRwera qalisa 

visTvisme Tuali melnisa, piri brolisa, Rawvi Zowisa; 

da amis gamo dedani saqarTvelosani xatad RvTisa 

Seqmnilsa saxisa wil feradTa wamalTa icxeben da 

micvalebulTa TmaTa moibmen safrxed sulTa~ 

(mTavarepiskoposi timoTe 1852: 154).  

timoTe gabaSvilis rusTavelisadmi damoki-

debulebis axsna scada elene metrevelma. man Seiswavla 

Sesabamisi cnobebi timoTe gabaSvilis `mimosvlidan“ da 

teqstis avtografiuli xelnawerebis Seswavlis 

Sedegad mivida im daskvnamde, rom rusTavelis 

ganmaqiqebeli Sexeduleba: ̀ leqsTTa borotTa mTqmeli, 

romelman aswava qarTvelTa siwmidisa wil bilweba da 

ganryvna qristianoba~, pirvelad Cndeba C redaqciaSi 
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minaweris saxiT. mkvlevari ixsenebs rusTavelze 

klerikaluri Sexedulebis SemuSavebis istorias da 

cdilobs daasabuTos, rom aRniSnuli cnoba timoTem 

xelnawerSi Seitana saqarTveloSi dabrunebis Semdeg, 

rodesac gadaamuSava Tavisi naSromi maSindeli 

socialur-politikuri Sexedulebebis gavleniT. 

timoTes es Tvalsazrisi Camoyalibda rogorc 

werilobiTi, ise adgilobriv gavrcelebuli gadmo-

cemebis safuZvelze. avtoris dakvirvebiT, B da C 

xelnawerebSi timoTe exeba SoTa rusTavelis ara 

poezias, aramed mis monawileobas ierusalimis jvaris 

monastris aRdgenis saqmeSi. aq timoTe rusTavels 

moixseniebs im qarTvel mefeTa da didebulTa Soris, 

romelTac didi Rvawli dasdes ierusalimSi arsebul 

qarTvelTa monastrebis dacva-aRdgenas. avtors 

miaCnia, rom aseTi maRali Sefaseba rusTavelis 

moRvaweobisa ar eTanxmeba xelnaweris im minawers, 

romelSic misi poeziaa Sefasebuli, amitom el. 

metreveli fiqrobs, rom aseTi Tvalsazrisi 

rusTavelis Semoqmedebis Sesaxeb timoTes STaagona im 

ideologiurma brZolam, romelic XVIII s.s 60-ian wlebSi 

warmoebda qarTlSi saero ideologiisa da mwerlobis 

winaaRmdeg (metreveli 1956: 29). 

al. baramiZem ar gaiziara el. metrevelis es 

mosazreba im faqtze dayrdnobiT, rom `mimosvlis~ 

avtorizebul xelnawerSic, romelic el. metrevelis 

mtkicebiT, gabaSvilma astraxanSi gadawera, Setanilia 

rusTavelis ganmaqiqebeli minaweri. im dros timoTe 

Tavisufali iyo zaqaria gabaSvilis zegavlenisagan. 

amdenad, al. baramiZis mtkicebiT, aRniSnuli minaweri 

timoTe gabaSvilis namdvil Tvalsazriss asaxavs 

(baramiZe 1964: 305–313). 
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XIX saukuneSi gaCnda zepirgadmocemiTi, 

dokumenturad daudasturebeli cnoba „vefxis-

tyaosnis“ gamocemebis fizikuri ganadgurebis Sesaxeb. 

zemodasaxelebul wignSi, `moxilua wmindaTa da sxuaTa 

aRmosavleTisa adgilTa timoTesagan qarTlisa 

mTavarepiskoposisa dabeWdili Tbiliss stambasa Sina 

kavkasiis namestnikis kancelariissa, 1852~, naTqvamia, 

rom kaTolikosma anton pirvelma `mravalni 

dabeWdilni mefis vaxtangis drosa 1710 welsa, 

vefxistyaosanni daswuna da STaayrevina mtkuarSi da 

aRukrZala kiTxvaჲ wignisa amis qarTuelTa“. 

kaTalikosi anton pirveli, uaRresad wignieri da 

ganaTlebuli pirovneba, maRal Sefasebas aZlevda 

rusTavelis Semoqmedebas, RvTismetyvelsac ki 

uwodebda mas, Tumca mainc miaCnda, rom 

„vefxistyaosani“ ar iyo saRmrTo, sulisTvis 

sasargeblo Txzuleba, amitomac gamoTqvamda sinanuls: 

`SoTa brZen iyo, sibrZnismoyvare friad, filosofosi, 

metyveli sparsTa enis, Tu sam swadoda, 

RvTismetyvelica maRal, ucxo sakvirvel piitikos-

mestixe, magram amaod dahSura, sawux – ars ese~ (anton 

pirveli 1853: 284). 

aseTi Sefasebis Semdeg ramdenad damajerebelia 

zemomoxmobili informacia antonis mier „vefxis-

tyaosnis“ fizikuri ganadgurebis Sesaxeb, Zneli 

saTqmelia. dokumenturad es ar dasturdeba, Tumca 

zogierTi mkvlevari mas damajereblad miiCnevs. 

magaliTad, m. aleqsiSvili fiqrobs, rom raime kon-

kretuli sabuTi amis uarsayofad ar mogvepoveba. 

antonis mxridan amgvari qmedeba SeuZlebeli ar iyo. 

meore mxriv, radgan wyaroebSi aris antonis mier poemis 

dawvis Sesaxeb cnobebi, amitom kontrmosazrebebi ver 

uZleben kritikas (aleqsiSvili 1957: 262–272), TumcaRa 
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aRniSnul informacias, ufro sworad, dezinformacias 

mainc eZebneba savaraudo wyaro: poemis 1841 wlis 

gamocemis programis teqstSi arsebobs cnoba, rom 

vaxtangiseuli gamocemis calebi daiwva 1795 wels aRa 

mahmad xanis Semosevisas. 

iona xelaSvilic mkiTxvelTa im rigs miekuTvneba 

sasuliero wridan, romelic zRaprad, amsofliurad, 

da, maSasadame, sulisTvis usargeblod miiCnevs poemas. 

mis mier Sesrulebuli Targmani Txzulebisa 

`memxoloeTa sarke“ da gansakuTrebiT winasityvaoba 

amJRavnebs avtoris klerikalur msoflmxedvelobas. 

igi ganaqiqebs zogadad saero mwerlobas, rusTavelis 

Sesaxeb ki SeniSnavs: ̀ rusTueli gmirTasa hswers, romel 

dasasrul zRaprad uwodebs TviTve damTxzueli~. 

rusTavelis Sesaxeb istoriuli cnobebis 

uqonlobas klerikaluri wreebis damokidebulebiT 

xsnidnen i. gogebaSvili, z. WiWinaZe, p. ioseliani, T. 

Jordania. iakob gogebaSvili wignSi `bunebis kari~ 

werda: `SoTa rusTaveli aris `warmomadgeneli da 

gamomxatveli qarTvelTa eris gonebis Zalisa, 

Semoqmedebisa, geniisa... SoTas aRmoaCndnen mtrebi 

samRvdeloTa Soris, zogierT samRvdelo pirTa mtroba 

rusTvelisadmi unda iyos imis mizezi, rom werilobiTi 

araferi cnoba darCenila masze~ (gogebaSvili 1885: 498-

508). amave azrs gamoTqvamda z. WiWinaZe XII s.s ZeglTa 

daxasiaTebisas, aRniSnavda, rom rusTaveli 

saqarTvelodan gandevna samRvdeloebam da igi 

ierusalimSi, jvris monasterSi, gardaicvala 

sasowarkveTilebaSi Cavardnili (WiWinaZe 1887: 34). 

igive azri gaimeora mkvlevarma calke werilSi 

rusTavelis Sesaxeb (WiWinaZe, ramdenime mosazreba 

SoTa rusTavelze, Jurnali `Teatri“, 1887, № 4, gv. 15-

22; № 6-7, gv. 14-17).  
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sainteresoa, rom mixeil javaxiSvils ganzraxuli 

hqonia daewera istoriuli romani rusTavelis Sesaxeb. 

sasulieroTa damokidebuleba poetis mimarT unda 

yofiliyo ZiriTadi motivi romanisa. gegma aseTi iyo: 

didgvarovani poeti ganaTlebas iRebs bizantiaSi, 

moivlis imdroindel kulturul qveynebs da ucxo 

msoflmxedvelobiT brundeba samSobloSi. saqarTvelo 

qristianulia, SoTa ki warmarTi. es garemoeba 

socialuri da ideologiuri konfliqtis mizezi xdeba. 

samRvdeloebam daswyevla poeti da misi poema sajarod 

dawva. amasTan erTad, gamJRavnda siyvaruli Tamar 

mefisadmi. poets mokvlas daupireben. Tamari TviTon 

gaaparebs mas bizantiaSi (javaxiSvili 1965: 3). 

viqtor nozaZe, exeboda ra sasulieroTa 

damokidebulebis sakiTxs poemisadmi, SeniSnavda, rom 

`filosofiur–Teologiuri TvalsazrisiT brZola 

vefxistyaosnis winaaRmdeg ar gamocxadebula da arc 

SeimCneva sadme. gvaqvs vefxistyaosnis winaaRmdeg 

erTaderTi braldeba _ zneobrivi TvalsazrisiT am 

romanis uaryofa, romelSic nagalobevi da Seqebuli 

aris xorcieli, garna maRali da wminda siyvaruli 

(nozaZe 1963: 12).  

zemoaRniSnulis miuxedavad, „vefxistyaosnis“ 

udides popularobaze metyvelebs is faqti, rom 

rusTavelis striqonebma monastrebis kedlebSic 

SeaRwia. monazvnuri cxovrebisTvis igi ucxo da 

miuRebeli ar darCenila. mkvlevarma Sermadin onianma 

Seiswavla cnobili vanis qvabTa warwerebi da mivida 

daskvnamde, rom poemis winaaRmdeg brZolas Zvel 

saqarTveloSi ar miuRia iseTi barbarosuli xasiaTi, 

rogoricaa Txzulebis fizikuri ganadgureba (oniani 

1959: 287–293).  
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sagulisxmo dialogi ikiTxeba ioane batoniSvilis 

`kalmasobaSi“. Txzulebis ramdenime epizodSi 

personaJebi rusTavelsa da „vefxistyaosanze“ 

saubroben:  

`rusTaveli wers: `kokasa Sigan raca dgas, igive 

warmodindeba“. 

giorgi: `bero, ra Seni saqmea saarSiyo wignebis 

swavla, nuTu Tqvenman winamZRolman gaswavaT?~ 

ioane: `ara, vefxis–tyaosani swored 

zneTswavluloba ars da, vinc rogor ixmarebs, im nayofs 

gamoiRebs, rogorc Tqven xmarobT saerisTos“ (ioane 

batoniSvili 1936: 53).  

sainteresoa, rom rusTvelur saleqso sazoms, 

Sairs, aqtiurad iyenebdnen sasuliero mwerlobis 

warmomadgenlebi. pirveli mwerali, romelsac 

rusTveluri Sairis danergva ucdia sasuliero 

mwerlobaSi, iyo XVI saukunis moRvawe dekanozi svimeon 

SoTas Ze. mas ekuTvnis rusTveluri SairiT dawerili 25 

strofiani oda `sadgeris wminda giorgis qeba“. amave 

SairiT daiwera daTuna qvarianis `wminda giorgis cxov-

reba~. TviTon sasuliero pirebi qmnidnen poemis xelna-

werTa axal nusxebs. mRvdel nikoloz CaCikaSvils XVII 

saukuneSi gadauweria poema. ioseb Tbilelma gadanusxa 

poemis zazaseuli xelnaweri da „vefxistyaosnis“ 

gagrZelebaTa cikls ori anderZi CaurTo. maRal 

Sefasebas aZlevdnen rusTavelis Semoqmedebas iakob 

dumbaZe Semoqmedeli, iese tlaSaZe da sxvani. 

poemis oden saero interpretaciiT wakiTxvam 

ganapiroba misi marginaliebis, ara mxolod vrceli 

interpolaciebis, aramed gagrZelebebis warmoSoba, 

rogorebicaa `xvarazmelTa ambavi~, TiTqmis 

damoukidebeli nawarmoebi `omainiani~. mkiTxvelTa is 

nawili, romelsac „vefxistyaosnis“ saero, 
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romantikuli ambavi xiblavda, ver swvdeboda saRmrTo 

ideas masSi, bunebrivia, verc am ideis gansrulebis 

zRvars SeigrZnobda siuJeturad da sasurvelad 

miaCnda mTavar personaJTa Semdgomi cxovreba, maTi 

STamomavlebis ambavic SeTxzuliyo da galeqsiliyo.  

XIX saukunem axleburad waikiTxa poema. ukeT rom 

vTqvaT, gaaaqtiura poemis Sinaarsobrivi recepciis is 

rakursi, romelic maSindeli saqarTvelos istoriulma 

mdgomareobam moiTxova. moxda poemis, rogorc 

mentalur-kulturuli fenomenis, identificireba 

erovnul cnobierebasTan. qarTvelma erma sakuTar 

TviTgamoxatvad moiazra poema. rodesac ilia 

WavWavaZem qarTuli kulturisadmi nihilisturad 

ganwyobil ivane jabadars upasuxa, swored 

`vefxistyaosnis~ problemis gagebas daukavSira man 

mTeli qarTuli kulturisa da yofa-cxovrebis 

istoriuli ganviTareba (WavWavaZe 1889: 1-3; 1-3; 1-3; 1-3). 

60–ianelTa damokidebulebas poemisadmi revaz siraZem 

uwoda upiratesad ara mecnieruli, aramed erovnul-

publicisturi. `igi gansazRvruli iyo im konkretuli 

amocanebiT, rac maSin erovnul–ganmaTavisuflebeli 

moZraobis winaSe idga. vefxistyaosanic, uwinares 

yovlisa, ainteresebdaT, ara esTetikuri, aramed 

erovnuli TvalsazrisiT“ (siraZe 2008: 109). 

 amitomac mwerlobaSi gaCnda politikuri 

simbolo-alegoriebi, rogorebicaa, Tavisufleba-

dakarguli samSoblo _ qajeTs datyvevebuli nestani 

(`nestan-darejan qajebs hyavT, moelis turfa 

gamomxsnels“ (akaki). poemis mTavari gmirebi misabaZ 

idealebad iqcnen. maTi megobroba, siyvaruli, zneoba 

pirovnuli Rirsebisa da urTierTobebis erTgvari 

sazomi iyo. maT baZavdnen an iyvnen gakicxulni imitom, 

rom ver baZavdnen, daSordnen da maTive karikaturebad 
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iqcnen. sainteresoa, rom 1882 wels tarielis 

fsevdonimiT gamoqveynebul `werilSi tarielisa 

fridonTan~ avtori _ `tarieli~ vefxistyaosnis 

calkeul ambebsa da Segonebebs alegoriad iyenebs 

Tanamedrove qarTveli sazogadoebis cxovrebis 

gadmosacemad. is dascinis Tavad-aznaurebs, romelTa 

maRal idealad marSlobis Zieba gamxdara. axla asmaTis 

mizania qarafSutuli pranWva-grexa, avTandili ki 

daaxloebia angarebiT ganTqmul megroSe somexs 

(`tarieli~ 1882: 1). 

XIX saukunis meore naxevarSi „vefxistyaosani“ 

erovnuli TviTmyofadobis konteqstSi Zalze 

saintereso da (saWiro) msjelobis sagnad iqca akaki 

wereTlis mier wakiTxuli sajaro leqciebis Semdeg. 

leqciebis programa aseTi iyo: 1. Sesavali. deda-

azri `vefxistyaosnisa~. marTalia Tu ara azri am 

Txzulebazed TviT mis damwerisa, saero legendisa, 

mefe vaxtangisa, akademikosis brosesi, profesor 

CubinaSvilisa da sxvaTa. ramdenime sityva rusTvelis 

drois qarTvelebze, maSindeli dro, qarTuli ena 

sazogadod da ena „vefxistyaosnisa“ kerZod, 2. Sinaarsi 

`vefxistyaosnisa“, 3. qalni da kacni „vefxistyaosnisa~. 

Sedareba, ganxilva poemisa ( [ wereTeli] 1887: 1-2; 1; 2; 1; 

2). 

akaki yuradRebas amaxvilebda rusTavelis 

mniSvnelobaze msoflio kulturis masStabiT. misi 

SexedulebiT, „vefxistyaosani“ poeturi winaswar-

metyvelebaa. aq mocemuli idealebi kacobriobam 

mxolod didi xnis dagvianebiT, Cvens Ta-

namedroveobaSi gaicno. is, rac rusTavelma XII 

saukuneSi Tqva, dRes mas moiTxovs kacobrioba. avtori 

exeba rusTavelis progresuli idealebis qalisa da 

mamakacis Tanasworobis, monebis gaTavisuflebis 
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safuZvlebs da aRniSnavs, rom isini rusTavelma 

qarTuli xalxuri zne–Cveulebebidan aiRo. akaki 

Seecada am poziciis dasabuTebas vrceli istoriuli 

eqskursebiT qarTuli sinamdvilidan. CanarTad 

miCneul strofs _ `aTasad gvari dafasda, aTiaTasad 

zrdiloba~ _ igi avTenturad miiCnevda. misi azriT, 

qajebisagan damonebuli nestan-darejani saqarTveloa 

da misi maZebari raindebi _ misive Svilebi. sami gmiri 

poemisa saqarTvelos warmomadgenelia. dasasrul, 

avtori SeniSnavs, rom qarTveloba socialur 

cxovrebaSi mtkiced ar icavda CamomavlobiT 

prioritets, ris gamoc man SeinarCuna istoriul-

saxelmwifoebrivi cxovreba. `vefxistyaosanSi~ 

gamoxatulia qarTuli socialuri yofa patronymuri 

formaciisa.  

akaki svamda kiTxvas: rogorebi iyvnen dRes aq 

moyvanili tomebi Zvelad, magaliTad, XII saukuneSi 

Tamar mefis dros? `amisTvis Cven aviRoT ukvdavi poema 

`vefxistyaosani~, gavarCioT da iq vnaxavT Cvens qveyanas 

misis kuTxeebiT da mcxovreblebiT ise gamoxatuls, 

rogorc sarkeSi Casaxuls rames...“ (wereTeli 1887: 1-2). 

cnobilia, rom ilia WavWavaZe kritikulad 

gamoexmaura akakis zogierT Tvalsazriss. man 

SeniSvnebi gamoTqva „vefxistyaosnis“ gmirTa 

xasiaTebis akakiseul warmoCenaze. ilia ar daeTanxma im 

azrs, rom `tarieli radganac zarmacia, qarTlelia, 

avTandili, radganac windaxedulia da cbieri –

imerelia da fridoni ki zRvispireli. akakis am 

TeoriaSi iliam dainaxa rusTavelis daknineba; 

SeniSnavda, rom akakis, marTalia, am leqciebSi `bevri 

maxvilgoniereba gamouCenia da lamazi Sedarebebi 

mouyvania, `magram ZiriTadi Sexeduleba vefxis-

tyaosnis gmirTa xasiaTebze tendenciurad gagebasa da 
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mis qarTul sinamdvilesTan usafuZvlod dakavSirebaze 

SeumuSavebia da qarTleli, imereli da zRvispireli iq 

daunaxavs, sadac amas poemis mxatvruli agebuleba da 

mizani savsebiT gamoricxavs~. ilia aviTarebda azrs, 

rom `vefxistyaosnis“ gmirebi _ tarieli, avTandili, 

fridoni da sxvani, mamakacni da dedakacni, uwinares 

adamianebi arian da, maSasadame, zogad adamianis bunebis 

mixedviT arian Seqmnilni da agebulni“. ilias mTavari 

debuleba poemis mxatvruli Rirebulebis gaazrebaSi is 

aris, rom `rusTavelis gmirebs im pawia WuWrutanidam 

sinjva ki ar unda, saidamac marto qarTleli, kaxeli, 

imereli da sxva calke wodebuli kaci dainaxeba, aramed 

im uSvelebel sarkmlidam, rom mTels kacad-kacobas 

Tvali ga-daevlebodes mis srul sigrZe-siganesa da 

siRrme-simaRlezed... msoflio geniosebi imitom arian 

msoflioni, rom maTs naxatSi romelis erisac gindaT, im 

eris kacs icnobT imitom, rom igini adamianis sazogado 

tipsa hqmnian~. `raodenad farTo moedania `vefxis-

tyaosani~ WeSmaritis kritikosis frTis gasaSlelad~, 

es ki gamoCndeboda imis garkveviT `rac mwerlis 

gansakuTrebul xasiaTs gvaniSnebs, mis Semoqmedobis 

Zalsa, mis mxatvrobasa, mis sityvierebas, misTa azrTa 

Semoxazulobas, poemis agebulebas, epizodebis 

erTmaneTze damokidebulebas. erTis sityviT, maneras 

da Tvisebas mwerlisas, Sinagan Tu garegan sikeTes mis 

namoqmedarisas~. amdenad, ilia yuradRebas amaxvilebda 

`vefxistyaosnis~ mecnieruli Seswavlis 

aucileblobaze msoflio literaturis masStabiT 

(WavWavaZe 1887: 1-2; 1-2; 1). 

sapasuxo werilSi akaki saqarTvelos istoriisa da 

mwerlobis magaliTebiT Seecada Tavisi debulebebis 

dasabuTebas da imis naTelyofas, rom `vefxistyaosnis~ 
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gmirebSi imerelisa da qarTlelis danaxvas ra daedo 

safuZvlad (wereTeli1887: 21). 

akakis leqciebs al. yazbegic gamoexmaura. misi 

SeniSvnac Seexeboda leqciebis mTavar debulebebs 

`qarTvel tomTa tipebis~ daxasiaTebaSi.  

akakisa da ilias zemomoxmobili polemika, 

romelic TavisTavad uaRresad saintereso diskursis 

Semcvelia da araerT literaturaTmcodneobiT 

sakiTxs wamowevs win, garda sakuTriv rusTvelo-

logiuri sakiTxebisa, saTanadod aris Seswavlili 

samecniero literaturaSi. damajereblad migvaCnia is 

mosazreba (l. menabdisa), rom am or mopaeqre mxares 

principulad sapirispiro da urTierTgamomricxavi 

debulebebi ar wamouyenebiaT, akakis Tvalsazrisi ar 

gamoricxavda ilias mosazrebebs. es iyo mxolod 

sxvadasxva aqcenti erTi da imave poziciidan.  

TviT am faqts, akakis mier sajaro leqciebis 

wakiTxvas qarTul da rusul enebze udidesi 

mniSvneloba hqonda imdroindel qarTvelTa erovnuli 

cnobierebis stimulirebisTvis. g. abzianiZe xazs usvams 

im garemoebas, rom akakis mizani iyo `vefxistyaosnis~ 

Rrma erovnuli xasiaTis dasabuTeba. `qarTveli xalxis 

erovnuli genia, misi (akakis) azriT, imiT aris ukvdavi, 

rom igi amave dros msoflio movlenaa da sakacobrio 

kulturis panTonSi iWers sapatio adgils... 

`vefxistyaosanma“ ena da erovneba Semogvinaxa 

(abzianiZe 1965: 3). 

„vefxistyaosnis“ Sesaxeb werilSi vaJa-fSavela 

zogadad msjelobda rusTavelis Semoqmedebis 

erovnul xasiaTze da aRniSnavda, rom `rusTaveli 

RviZli Svilia Tavisi erisa, misi sulis sisxlisa da 

xasiaTis warmomadgenelia, romelSiac mTels ers, mis 

kulturul avladidebas, rogorc fokusSi mouyria 
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Tavi. igi amave dros sarkea Tavis erisa, ara Cve-

ulebrivi, aramed cocxali. ...erma am sarkeSi CaxedviT 

icno Tavisi Tavi...SoTa rusTaveli igive saqarTveloa 

da saqarTvelo igive `vefxistyaosani“ (vaJa-fSavela 

1911: 441-452). 

sabWoTa literaturaTmcodneobam, bunebrivia, 

mxolod saero TvalsazrisiT miiRo `vefxistyaosani“. 

amis safuZvels isini prologSive xedavdnen. es iyo 

taepi `ese ambavi sparsuli...“, romelSic sityva 

sparsuli pirdapiri mniSvnelobiT, toponimur sityvad 

moiazreboda (da am mimarTulebiT daiwyo poemis 

`dednis~ moZieba) da ara Janris maxasiaTeblad. agreTve 

calmxrivad ganixileboda e. w. mijnurobis Teoria da 

taepi: `vTqvne xelobani qvenani, romelni xorcTa 

xvdebian~. poema swored imiT iyo Rirebuli, rom amqvey-

niur urTierTobebs exeboda. Tavisufali iyo 

religiuri sqolastizmisgan da samyaros centrSi idga 

adamiani. apelirdeboda poemis ZiriTad motivebi: 

siyvaruli, megobroba, xalxTa Soris Zmoba, humanizmi 

da sxva. idealizebuli iyo mTavar personaJTa saxeebic. 

poemaSi eZebdnen konkretul realiebs. istoriul 

analogiebs, XII saukunis saqarTvelos sasaxlis karis 

dramas; geografiul mocemulobebs. gamogonil 

qveynebSi, rogorebicaa mulRazanzari, gulanSaro da 

qajeTi, cdilobdnen amoecnoT konkretuli qveynebi, 

magaliTad, aseTad miaCndaT trapizoni, venecia da 

gibraltari. iseT zRaprul personaJebSi ki, rogorebic 

arian devebi da qajebi, eZebdnen garkveuli eTnosis 

warmomadgenlebs. magaliTisaTvis movixmobT ori 

mkvlevris mosazrebas. SoTa CijavaZis azriT, sityva 

`devi“ dRevandeli mniSvnelobiT ar aris naxmari 

poemaSi. ese igi, miTologiur, zRaprul arsebas ar gu-

lisxmobs. mkvlevari varaudobda, rom rusTavelisTvis 
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cnobili iyo induri warmoSobis tomi devTa 

saxelwodebiT. ase rom, tarielis mier devebis 

damarcxebis ambiT rusTavelma daxata sinamdvile da 

ara zRapruli ambavi (CijavaZe 1963: 3). 

d. qumsiSvili fiqrobda, rom zRvaTa samefoSi 

igulisxmeba kunZul sumatraze mdebare samefo jaia, 

xolo gulanSaroSi _ qalaqi palembangi (savaWro 

navsadguri V-VI s.s. qajTa samefoSi igulisxmeba amave 

kunZulze mdebare saxelmwifo jambudvipa da sxva 

(qumsiSvili 1964: 140-169). 

amgvar damokidebulebas mxatvruli teqstisadmi, 

sabednierod, gamarTlebulad ar miiCnevdnen. swored 

amisi dasturia s. caiSvilisa da n. naTaZis werili, 

romelic d. qumsiSvilis `aRmoCenebis“ gamo Seiqmna. 

avtorebi miiCnevdnen, rom aseTi Zieba marcxisTvisaa 

ganwiruli, radgan „vefxistyaosani“ sagmiro poemaa, 

faqtobrivad, poema-romani, romlis moqmedeba poetis 

fantaziiT viTardeba da aucilebeli araa zustad 

emTxveodes istoriul movlenebsa da realurad 

arsebul geografiul punqtebs (caiSvili... 1965: 164-

168).  

aseve, gadaWarbebulad Sefasda tendencia 

konkretuli istoriuli planis warmoCenisa poemaSi, 

romelSic, magaliTad, rusTavelis biografiul 

detalebs kiTxulobda pavle ingoroyva. igi miiCnevda, 

rom `vefxistyaosanSi~ tarielis sagvareulo istoriis 

saxiT moTxrobilia SoTas sagvareulo istoria. SoTas 

Tavgadasavali bavSvobis wlebSi igive unda yofiliyo, 

rac tarielisa. al baramiZem sarecenzio werilSi ar 

gaiziara amgvari midgoma da aRniSna, rom `aseTi gziT 

advilad SeiZleba poemis Sinaarsisa da saqarTvelos 

istoriuli sinamdvilis damsgavseba, magram amas ar 

eqneba mecnieruli safuZveli~ (baramiZe 1964: 368-437). 
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amave problemis gamo gamoexmaura vaJa-fSavela 

svimon qvarianis narkvevs `SoTa rusTaveli da misi 

poema“, romelSic avtori cdilobda daemtkicebina, rom 

poemis siuJetis mTavari qarga `aris sasaxlis drama da 

dinastiuri ganxeTqileba~ giorgi mesamis dros; rom 

SoTas poema dauweria Tamarisa da demnas siyvarulis 

gamosaxatavad. vaJa werda: `mrwamda da dResac mwams, 

rom vefxistyaosani sakuTari originaluri Txzulebaa 

SoTasi da masSi Tanamedrove epoqaa dasuraTebuli, 

Tumca arc is garemoeba daamcirebs poemas, rom is iyos 

agebuli raime zRaparze _ sparsulze, arabulze, 

Tundac qarTulze, romlis Sinaarsi msgavsi iqneboda 

aRniSnuli cxovrebisa da mgosnisgan nagrZnobi sagnisa~ 

(vaJa- fSavela 1964: 407–408). 

Sinagani kavSiri sasuliero mwerlobasa da 

„vefxistyaosans“, rogorc saero mwerlobis nimuSs, 

Soris pirvelad korneli kekeliZem warmoaCina. 

mkvlevris azriT, rusTavelis epoqa ukavSirdeba 

garkveul, niSandobliv istoriul movlenebs, romelTa 

pirobebSic unda warmoSobiliyo poema. msofl-

mxedvelobrivi sakiTxebis kvlevaSi avtori yuradRebas 

amaxvilebda `vefxistyaosnis~ prologSi gamoTqmul 

azrebze, ramdenadac isini gamoxataven im 

sazogadoebriv ganwyobas, romelic am droisTvis aris 

damaxasiaTebeli. k.kekeliZe fiqrobda, rom sasuliero 

da saero mwerlobas Soris arsebobs `dialeqtiuri 

kavSiri~. hagiografiasa da himnografiaSi gamomu-

Savebuli literaturul-kompoziciuri xerxebi da 

elementebi gamoyenebuli da SeTvisebulia sagmiro-

samijnuro epossa da saxotbo poeziaSi. `hagiografiis 

sulieri gmiri poemebSi amqveyniur gmirad qceula~. amis 

erT gamoxatulebas avtori xedavs imaSi, rom 

hagiografiuli Txrobis kompoziciuri SablonisaTvis 
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damaxasiaTebeli zogi motivi gmiris aRwerisa meordeba 

tarielis aRweraSic, risi magaliTebic avtors aqve 

mohyavs. igi SeniSnavs, rom „vefxistyaosans“ marto 

vaxtang VI–is epoqaSi ar Targmnidnen `sameZaod~. es 

tradicia ueWvelia Zvelia da am TvalsazrisiT savsebiT 

gasagebi xdeba prologis sityvebi, visac ar unda 

ekuTvnodnen isini: `ese, ambavi sparsuli, qarTulad 

naTargmanebi ...~. avtori am Teoriis gavleniT xsnis Zvel 

mwerlebSi sakuTar TxzulebaTa sasuliero 

qristianuli elementebiT `naZaladevad Semkobis 

tradiciis~ arsebobas (kekeliZe 1933). 

XX saukunis meore naxevridan daiwyo saubari 

renesansis niSnebsa da poemis Janrul kvalifikaciaze: 

iyo is filosofiuri romani, saraindo romani, sagmiro 

eposi Tu sxva. agreTve, aqtiurad eZiebdnen poetis 

msoflmxedvelobis wyaroebs.  

S. nucubiZe ganixilavda rusTavelis winaaRmdeg 

ideologiuri brZolis mTavar momentebs. misi azriT, 

rusTavelis msoflmxedveloba kritikisa da 

dapirispirebis obieqtad iqca, radganac igi ioane 

petriwis moZRvrebas poeturi formiT gadmoscemda. es 

brZola ZiriTadad poemis teqstSi CareviT da zogierTi 

adgilis gadakeTeba–gadasworebiT gamoixata. 

gansakuTrebiT dapirispirebas iwvevda poetis 

aRmsareblobis sakiTxi (nucubiZe 1958: 121–230). 

gaaqtiurda interdisciplinaruli Ziebani _ erTi 

mxriv, poema da, meore mxriv, folklori, miTosi, biblia, 

astrologia, medicina, musika, maTematika da sxva. 

mogvianebiT gamoikveTa poemis xedvis Zalze saintereso 

da, Cveni azriT, perspeqtiuli mimarTuleba: 

prologiseuli `ambavi sparsulis~ da taepis `vTqvne 

xelobani qvenani~ axleburi interpretacia. `ambavi 

sparsuli~ Txzulebas axasiaTebs, rogorc mogonils, 
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zRapruls, upirispirdeba qristianuls. xolo strofSi 

- `vTqvne xelobani qvenani, romelnic xorcTa xvdebian, 

marT masve baZven, Tu oden ar siZven...“ - yuradReba 

mieqca baZvis cnebas da mTlianad strofi ganimarta ise, 

rom `xelobani qvenani~ gamoyenebulia formad 

imisaTvis, rom poeturad ganxorcielebuliyo 

urTulesi mizani poetisa _ `vTqva mijnuroba 

pirveli“. k. kekeliZis ganmartebiT, „mijnuroba 

pirveli“ saRmrTo siyvarulia, xolo Semdegi strofi 

exeba miwier siyvaruls, romelic `baZavs~ mas (pirvels) 

(kekeliZe 1945: 282). amave azrisa iyo k. WiWinaZe (WiWinaZe 

1928: 65). vrceli da argumentirebuli ganmarteba am 

taepebisa pirvelad mogvca zviad gamsaxurdiam: 

`swored imitom Tqva rusTavelma `xelobani qvenani~, 

rom `masve~, pirvel mijnurobas hbaZven~. e.i. saboloo 

mizani iyo mainc sazeo mijnurobis Seqeba, oRond 

`xelobani qve-nanis~ niRabqveS, igavurad, iseve rogorc 

solomonis `qebaTa qebaSi“, amsofliuri mijnurobis 

epizodebi gamoyenebulia sazeo mijnurobisTvis qebis 

Sesas-xmelad, vinaidan mijnurTa Soris ur-

TierTdamokidebuleba metaforul alegoriul plans 

qmnis~ (gamsaxurdia 1984: 103). amgvar xedvas aviTarebs r. 

siraZec, romelic agreTve xazs usvams `baZvis~ seman-

tikur da mxatvrul mniSvnelobas taepSi. amave poziciis 

argumentirebas vcdilobT werilSi `vefxistyaosnisa~ 

da `daviTianis~ tipologiuri mimarTebis sakiTxebi~ 

(kariWaSvili 2008: 279-284). vfiqrobT, poemis amgvari 

amgvari kvleva optimaluria. „vefxistyaosani“ 

saRmrTocaa da saeroc, oRond misi idea, 

mizandasaxuleba saRmrTo swavlebaa, xolo saeroa 

poeturi forma am saTqmelisa, anu mivdivarT vaxtang VI-

is Tezamde, rom poema alegoriulia, daviT 
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guramiSvilis, Cveni azriT, Zalze zust, lakonur da 

xatovan Sefasebamde:  

`orgzisve nayofs miscemda, visganac moirxeoda“.  
(`daviTiani~, str.4) 

Tanamedrove rusTvelologiuri kvleva poemas 

ganixilavs rogorc mravalplanian nawarmoebs. aqtu-

aluria komparativistuli Ziebani, xolo 

Tanamedroveobis damokidebulebam, rogorc 

postmodernuli epoqisam, Camoayaliba axali, 

postmodernizmisTvis damaxasiaTebeli specifikuri 

midgoma poemisadmi. gaCnda am mxatvruli meTodiT 

Seqmnili nawarmoebebi, romlebic iyeneben 

„vefxistyaosans“, mis personaJebs, calkeul pasaJebsa 

da motivebs, rogorc klasikur memkvidreobas axali 

saTqmelis gadmosacemad (es sakiTxi sagangebod 

SeviswavleT naSromSi „postmodernizmi da 

vefxistyaosani“). es niSnavs, rom poema Tanamedrove 

epoqis mkiTxvelisTvis kvlav aqtualuria da 

inarCunebs zneobrivi swavlebisa da qarTveli eris 

sulierebis sazomis funqcias. 

2011 w.  

 

From the History of Interpretation of  

“The Knight in the Panther’s Skin” 

The counterpoint of “The Knight in the Panther’s Skin” has given rise to its 

interpretation and reception from different perspectives, hence the various 

attitudes of the reader toward it. The work displays the history of the poem’s 

study in general terms from the Renaissance till now. The research clarifies 

that the poem has always been of immediate interest (at least in general terms) 

and maintained the function of moral doctrine and measure of spirituality of 

the Georgian nation.  
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mze dgas zenitSi 

pavle ingoroyvas rusTvelologiur TxzulebaTa 

IV tomi (`Cveni mwerloba~, 2016) warmogvidgens 

mkvlevris mier kritikulad dadgenil „vefxis-

tyaosnis“ teqsts, teqstologiur narkvevs „vefxistya-

osnis Sesavali da boloTqma“, „ramdenime axal furcels 

SoTa rusTavelis biografiidan“ (SoTa rusTavelis 

axlobelni, SoTa da cotne dadiani, poeti qali borena) 

da „rusTvelianasa“ da uSualod „vefxistyaosnis“ 

ingoroyvaseul gamocemasTan dakavSirebul polemikur 

werilebs.  

pavle ingoroyvam orjer gamosca „vefxis-

tyaosani“, 1953 da 1970 wlebSi. meore gamocemaSi, 

gansxvavebiT pirvelisgan, strofTa raodenoba 

Semcirebulia da prolog-epilogis CaTvliT 1528 

strofs Seadgens. poemis teqsti 33 Tavad aris 

warmodgenili. aRniSnuli gamocemebi, cxadia, asaxavs 

redaqtoris damokidebulebas fundamenturi rusTve-

lologiuri problematikisadmi: poemis teqstis 

Sedgeniloba, prolog-epilogis sakiTxi, ama Tu im 

sadavo taepis wakiTxva da sxva. igi Seecada 

interpolaciebisagan Tavisufali da dedanTan 

maqsimalurad miaxloebuli teqsti warmoedgina.  

teqstologiur narkvevSi, „vefxistyaosnis 

Sesavali da bolo-Tqma“, pavle ingoroyva ganixilavs 

yvela im redaqciul cvlilebas, romlebic Seitana 

teqstSi da miuTiTebs, ris safuZvelze ganaxorciela 

TiToeuli maTgani. misi mizania mkiTxvels TvalsaCinod 
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dauxatos `vefxistyaosnis~ prolog-epilogis Camo-

yalibebis dinamika, interpolaciebis gaCenis dro da 

motivebi. mkvlevris azriT, prologsa da epilogSi 

strofebs urTavdnen rogorc rusTavelis mowi-

naaRmdegeni, ise damcvelni. detalurma teqsto-

logiurma Ziebam igi miiyvana daskvnamde, rom prologSi 

avTenturia sami monakveTi, romlebic xelnawerebSi 

daculi zedwerilebis mixedviT ase daasaTaura: 1. 

„ambvisa dasawyisi pirveli“ („romelman Seqmna 

samyaro..“), 2. „swavlisaTvis moSaireTa“, 3. „kari 

mijnurobisa“. amaTgan pirveli poemis winasityvaobad 

miaCnia, xolo danarCeni ori - damoukidebel poetur 

teqstebad. mkvlevari mkveTrad emijneba wina-

sityvaobis mTlianad uaryofis Tvalsazriss: 

„vefxistyaosnis pirveli prologi namdvilia ara 

mxolod imitom, rom igi poeturis mxriT Sedevrs 

warmoadgens, aramed imitom, rom es prologi 

organiulis xazebiT aris gadabmuli mTels poemasTan; 

rusTveluria am strofebis msoflmxedveloba, 

Sinaarsi; rusTveluria agreTve prologis leqsikoni, 

stili, sintaqsi, licenciebi; rusTveluria TiTon 

leqsic, romelic damaxasiaTebel xazebSi imeorebs 

rusTvelis poetikis niuansebs, - rogorc saxeebis 

simbolikiT, ise fonetikuri wyobiT“. 

mkvlevris dakvirvebiT, poemis „samive Sesavali“ 

dawerilia ZvelqarTuli poeziis klasikuri formiT 

„xuTeuli“ (xuTi xana), romelic miRebuli iyo XII-XIII 

saukuneTa qarTul poeziaSi mcire formis 

nawarmoebTaTvis. prolog-epilogis interpolaciebs 

mkvlevari aRiqvamda saukunovani kamaTis gamoZaxilad, 

romelic gamarTuli iyo poemis garSemo. misi azriT, 

droTa ganmavlobaSi prologs sami polemikuri 

danarTi gauCnda: 1. „xvaSiadis gamJRavnebisaTvis“, 
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2. „pirvelTavi dasawyisi“ da 3. „saRmrTo mijnu-

robisaTvis“.  

mkvlevari „rusTvelianaSic“ vrclad ganixilavs 

prologis sakiTxs da aRniSnavs, rom prologiseuli 

saRvTo mijnuroba upirispirdeba „vefxistyaosnis“ 

personaJTa mijnurobas. winaaRmdegobas xedavs imaSic, 

rom rusTaveli Tavs acxadebs Tamar mefis mijnurad, 

magram iqve kicxavs mas, vinc Tavisi satrfos saxels 

gaamxels, Tumca Tavadve aRniSnavda, rom poetis 

mijnuroba mefisadmi iyo „idealuri Tayvaniscema“. 

polemikis umTavres mizezad ki mkvlevari rusTavelis 

Tavisufal azrovnebas miiCnevda: „jer erTi, poemis 

avtori, SoTa rusTaveli, iwvevda klerikalur-

reaqciuli wreebis opozicias misi Tavisufali 

moazreobis gamo. mongolTa drois istorikosi JamTa-

aRmwereli, romelic Tamars netars, „sanatrels“ 

uwodebs, SoTas moixseniebs didis siZulviliT, 

rogorc Tavisufal moazres, aRiarebs mas 

qristianobidan gandgomilad da manis filosofiur-

religiuri moZRvrebis mimdevrad acxadebs“ (gv. 83). 

mkvlevars CanarTad miaCnda agreTve strofi: „ese ambavi 

sparsuli...“, varaudobda, rom is XIV-XV saukuneebSi 

unda damateboda prologs. 

sayuradReboa prologis calkeuli cnebis pavle 

ingoroyvaseuli ganmarteba, magaliTad, „Wkvians~ 

taepidan - „Wkvianni ver mixvdebian“ - ase ganmartavs: 

„vinc ar aris Sepyrobili saRmrTo aRmafreniT“ (gv. 69). 

sruliad safuZvliania, rom „Wkviani“ am konteqstSi 

gulisxmobdes racionaluri azrovnebis mqones, an 

konkretuli saero codnis mqones, romlisTvisac 

miuwvdomelia saRvTo sibrZne anu siyvaruli RvTisa.  

„Tamars vaqebdeT mefesa sisxlisa 

cremldaTxeuli,“ - es metafora, pavle ingoroyvas 
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azriT, aRniSnavs moyvare-megobarTa ganSorebas, 

„gviCvenebs, rom rusTveli vefxistyaosnis daweris 

dros moSorebulia Tamars. igi ar aris miRebuli samefo 

karze“ (gv. 95), amave motivs ukavSirebs strofs: „va 

sofelo, raSigan xar, ras gvabrunveb, ra zne gWirsa...“. 

poeti pirveli piriT saubrobs, maSasadame, sakuTar 

tkivils gadmogvcemso. am azrs momxreebic hyavda. 

Salva nucubiZe rusTavelisadmi miZRvnil werilSi 

„misi cxovrebis ukanaskneli furceli“, („komunisti“, 

1960,  113) aRniSnavda, rom poemaSi aris „avtoris mier 

SemTxveviT Casmuli strofebi, siuJetiT gamowveuli, 

magram sakuTari mimarTulebis mqone, romlebic poetis 

mgzavrobis mimarTulebasac aRniSnaven. es karga xania 

SeamCnies n. marma da p. ingoroyvam.“ damowmebulia 

strofebi: „vis badaxSi ara hgvandes ...“ (177) da „yovlimc 

Seni mindobili ...“ (951).  

pavle ingoroyvam „vefxistyaosnis“ 1970 wlis 

gamocemaSi epilogs SeunarCuna „vefxis-tyaosnisa 

bolo-Tqma“: „qarTvelTa RmrTisa Tamaris, vis mze 

msaxurebs mareblad“ (str.1511); da daurTo 

„vefxistyaosnis“ „meore boloTqmis“ ori strofi: 

„gasrulda maTi ambavi, viTa sizmari Ramisa“ da „amiran 

darejanis Ze moses uqia xonelsa...“ (dasasruli 

strofebi „vefxistyaosnis“ damatebisa „sikvdili 

tarielisa da nestan-darejanisa, avTandilisa da 

TinaTinisa, fridonisa“). 

mkvlevari fiqrobda, rom XIII saukunis meore 

naxevarSi tendenciurad gadaukeTebiaT epilogi, 

amouRiaT teqstidan saxeli „Tamari“, mis nacvlad 

CauweriaT „daviTi“ da daurTavT yalbi strofi 

„daviTis qmnani viTa vTqvne ...“. am interpolaciis mizani 

iyo daeSorebina „vefxistyaosnisgan“ Tamaris saxeli, 

radganac klerikaluri wreebi „vefxistyaosans“ 
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araqristianul nawarmoebad miiCnevdnen, Tamari ki XIII 

saukuneSi ukve aRiarebuli iyo saeklesio wmindanad.  

pavle ingoroyva detalurad ganixilavs 1511-e 

strofis („qarTvelTa RmrTisa...“) wakiTxvis variantebs 

xelnawerebisa da gamocemebis mixedviT, TiToeul 

leqsikur erTeulsa da sintagmas aanalizebs 

rusTavelis enisa da poetikis gaTvaliswinebiT da 

midis daskvnamde, rom „boloTqma gvauwyebs: qarTvelTa 

RmrTisa Tamaris, visac mze msaxurebs zecier zodiakod 

(„etlad“, „mareblad“), „ese ambavi gavleqse me misad 

saqebrad, - vinca [-Tamar, „naTelTa saxe“, mze- 

zodiakoze amaRlebuli], aris aRmosavleTiT dasav-

leTamde SuqTa mareblad, „orgulTa maTTa damwvelad, 

erTgulTa gamaxareblad“.  

„aseTi diadi, grandiozuli suraTiT amTavrebs 

SoTa vefxistyaosans.“ - dasZens igi. 

mkvlevris Rrma teqstologiuri Ziebebis mizania 

aRadginos WeSmariteba, romelic „rusTavelTan aris 

mSveniereba da sibrZne poeziisa“. 

 

* * * 

pavle ingoroyvasTvis, romelic saqarTvelos 

istoriasa da Zvel qarTul mwerlobas siRrmiseulad 

icnobs, mravlismTqmelia is konturebi, romlebic 

saukuneTa siRrmidan gamokrTis. isini ufro metis 

ganWvretis safuZvels iZleva, vidre rigiT mkiTxvels 

an Tundac specialists SeuZlia warmoidginos. 

JamTasvlisagan gawyvetili faqtebi da movlenebi mis 

Tvalwin miiswrafian erTmaneTisken da erTi 

mTlianobis logikur nawilebad lagdebian. ase Seiqmna 

pavle ingoroyvas narkvevi „ramdenime axali furceli 

SoTa rusTavelis biografiidan. SoTa rusTavelis 

axlobelni, SoTa da cotne dadiani, SoTa da poeti qali 
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borena“. SoTasi da cotne dadianis ojaxebs Soris 

mWidro naTesaur kavSirs varaudobs mkvlevari, maT 

anaTesavebdaT poeti qali borena, romelic manamde 

bagrat IV-is meuRled miaCndaT (al. xaxanaSvili, k. 

kekeliZe). 

 pavle ingoroyvam faqtobriv istoriul 

monacemebze dayrdnobiT daasabuTa, rom borena iyo 

hereTis bagrationTa ojaxidan, SoTas Zmis tbelis 

asuli da meuRle cotne dadianisa. giorgi 

mTavarmowamis xati, SoTas Zmis, tbeli grigolis Zis, 

warweriT da cotne dadianis meuRlis, borenas, leqsis 

brwyinvale striqonebi mkvlevars saSualebas aZlevs 

SoTas ojaxis tradiciebze, ganaTlebasa da 

xelovnebisaken swrafvaze isaubros. SoTa rusTavelsa 

da cotne dadians Soris mkvlevari xedavs did sulier 

erTobasac. maT aerTianebdaT samSoblos siyvaruli. 

poeti mkvlevars eguleba koxtasTavis SeTqmulTa 

Soris, romlebic cotne dadianis Tavganwirvam daixsna 

monRolTa sasjelisgan.  

mkvlevari ar gamoricxavs, rom borenas leqsi 

STagonebuli iyos swored cotnesa da SoTas 

TavdadebiT. raRac gansakuTrebuli mizeziT unda 

Seqmniliyo RvTismSoblis xati da aRbeWdiliyo masze 

striqonebi, romlebSic ismis „Wirmravali“ qalis 

vedreba da dideba RvTismSoblisadmi, radganac „daemxo 

Zali, pirvelve sisxl-damTvrali“ da radgan boroteba 

aris umyofo, uarso, (rusTvelurad: „borotimca rad 

Seeqmna sikeTisa Semoqmedsa“). borenas leqsis Rrma 

analiziT mkvlevari cxadyofs, ramdenad axloa igi 

Tavisi leqsikiT da poetikiT rusTveluri azrovnebis 

stilTan, es ki SoTas poeziis gavlenas cxadyofs.  

 

* * * 
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„rusTveliana“ - udidesi Sromis, mravalwlian 

ZiebaTa nayofi - XX saukunis aramxolod samecniero, 

aramed sruliad qarTuli sazogadoebisTvis iyo 

moulodneli aRmoCenebiT aRsavse wigni, romelic 

daujerebeli sicxadiT aaSkaravebda rusTavelis 

saxelTan dakavSirebul istoriul realiebs. da am 

„daujerebel sicxadeSi“ mkvlevris Rrma erudiciasTan 

erTad Canda didi simamacec da erTgvari riskic ... 

ramdenad „aitanda“ qarTuli poeturi kulturis idead 

da simbolod qceuli rusTavelis xateba ase 

xelSesaxebad konkretuli istoriuli piris „CarCoebSi 

moqcevas“. poeziis sibrZnisa da mSvenierebis trfials, 

SeiZleba iTqvas, rom SeeZlo aseve mZafrad aReqva da 

warmoeCina mSveniereba da sibrZne istoriisa. misi 

istoriuli diskursi uaRresad mecnierulia da, amave 

dros, Sinagani poeturi muxtis matarebeli. mxolod 

SemoqmedebiT energias ZaluZs ase Seqmnas... 

„rusTvelianas“ kritikul recenziaTa da 

gamoxmaurebaTa Soris yvelaze mniSvnelovani mainc 

„Zveli qarTuli literaturis istoriis“ 

fundamenturi naSromebis avtoris Sefaseba iyo. 

korneli kekeliZisa da pavle ingoroyvas polemikuri 

dialogi ori bumberazis Serkinebas hgavs, daZabuli 

elodebi, rogor gamoscdis „moburTalsa moedani ...“ 

 korneli kekeliZe Tanmimdevrulad ganixilavs 

„rusTvelianas“ problematikas: „vefxistyaosnis“ 

TariRi, vaxtangis gamocema, danarTi plastebi, poemis 

daweris dro, avtoris vinaoba, poetis rusTveloba, misi 

cxovrebis TariRebi, poetis saqarTvelodan gaZeveba, 

„qebani“, maniqeizmi „vefxistyaosanSi“, poeti maniqeveli 

da „kupari“, „rindni manni“ saqarTveloSi.  

unda aRiniSnos, rom korneli kekeliZis kritikuli 

Sefasebebi „rusTvelianas“ ZiriTadi debulebebisa 
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garkveulwilad ganpirobebulia erTi sakvanZo 

sakiTxisadmi mkvlevarTa gansxvavebuli poziciiT. 

„vefxistyaosnis“ 1712 wlis vaxtangiseuli gamocemis 

tipis gansazRvra erTgvari wanamZRvaria rigi 

rusTvelologiuri sakiTxebisa. iyo es ucvlelad 

dabeWdili romelime xelnaweri Tu kritikulad 

dadgenili teqsti? am sakiTxze mecnierTa azri 

pirvelad 1913 wels gaiyo. sargis kakabaZem erT-erT 

moxsenebaSi gamoTqva eWvi, rom vaxtangis gamocemis 

teqsti xelovnurad aris Semoklebuli. mkvlevarTa 

nawili (maT Soris pavle ingoroyva, daviT kariWaSvili 

da iustine abulaZe) fiqrobda, rom 1712 wels daibeWda 

vaxtang mefisa da swavlul kacTa komisiis mier poemis 

yvelaze ufro sandod miCneuli xelnaweri (d. 

kariWaSvili, „vefxistyaosnis Sedgeniloba“, gana-

Tleba“, 1913, 6; „vefxistyaosnis“ 1914 wlis gamocema 

i. abulaZis redaqtorobiT. gv. VI). sargis kakabaZis 

mosazrebas pirveli pavle ingoroyva gamoexmaura. mas 

Rrmad swamda, rom damokidebuleba rusTavelis 

Semoqmedebisadmi vaxtang mefes ar miscemda 

redaqciuli Carevis uflebas da rom Cvens dromde 

moRweuli dedani poemisa daculia swored 

vaxtangiseul gamocemaSi, misi pirvelwyaro ki me-14 

saukunis pirvel naxevars unda ekuTvnodes. amdenad, 

pavle ingoroyva aRniSnul gamocemas xelnaweris 

mniSvnelobas aniWebda, xolo mkvlevarTa meore jgufi 

(akaki SaniZe, korneli kekeliZe, aleqsandre baramiZe da 

sargis caiSvili) mas redaqciul teqstad miiCnevda. 

„vaxtangi, es didad ganaTlebuli persona Tavisi 

droisa, iseTi kaci ar iyo, rom mas brmad da monurad 

gadmoestamba romelime xelnaweri, mTeli misi 

mravalmxrovani muSaoba (bibliologiis, istorio-

grafiis, iurisprudenciis, mecnierulis da 
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sityvakazmulis mwerlobis dargSi) matarebelia da 

maCvenebeli misi kritikuli suliskveTebisa da 

redaqtoruli unarisa. mis dros ukve aRZruli iyo 

kritikuli sakiTxebi vefxistyaosnis garSemo“, - werda 

korneli kekeliZe. 

pavle ingoroyvas pasuxi, „rusTvelianaze 

profesor kekeliZis werilis gamo“, kidev erTxel 

cxadyofs mkvlevris araCveulebriv unarebs, 

faqtologiis saukeTeso codnasa da analitikosis 

udides niWs. is nabij-nabij mihyveba oponentis 

SeniSvnebs da cdilobs meti sicxadiT daasabuTos 

„rusTvelianas“ mTavari Tezisebi „vefxistyaosnis“ 

teqstis istoriis, SoTa rusTavelis vinaobis, 

biografiuli epizodebis, poetis msoflmxedvelobisa 

da „vefxistyaosnis“ istoriul-literaturuli sakiT-

xebis Sesaxeb.  

1963 wels xelmeored gamoqveynda mcired 

saxecvlili „rusTveliana“ pavle ingoroyvas 

TxzulebaTa pirvel tomSi. amave tomSi gaerTianda 

„rusTvelianas epilogi“, romelic arsebiTad 

„rusTvelianas“ koncefciis gagrZeleba-dasabuTebaa. 

publikacias mravali recenzia da polemikuri werili 

mohyva. masze msjelobdnen rogorc literaturaT-

mcodneebi, Zveli qarTuli mwerlobis mkvlevarni, aseve 

istorikosebi, xelovnebaTmcodneebi, rigiTi mkiTxve-

lebi... gamoqveynda S. nucubiZis, al. baramiZis, 

s. yauxCiSvilis, g. natroSvilis. m. maxaTaZis, 

n. berZeniSvilis, m. lorTqifaniZis, d. musxeliSvilis, 

n. SoSiaSvilis, d. qumsiSvilis, s. caiSvilis, 

p. nacvliSvilis da sxvaTa sarecenzio werilebi da 

gamoxmaurebani. Sefaseba calsaxa ar iyo: kritikac 

Canda da aRfrTovanebac.  
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aleqsandre baramiZe miiCnevda, rom SoTa 

rusTavelis dabadeba-gardacvalebis TariRebi, 

romelTac pavle ingoroyva gvTavazobs, da poetis 

moRvaweobis sxvadasxva mxare mxolod varaudebsa da 

dausabuTebel wanamZRvrebzea damyarebuli. aseTi gziT 

advilad SeiZleba „vefxistyaosnis“ Sinaarsisa da 

saqarTvelos istoriuli sinamdvilis damsgavseba, 

magram amas ar eqneba mecnieruli safuZveli. „p. 

ingoroyvam Seqmna CvenSi mecnieruli kvleva-Ziebis 

Tavisebuli stili. bevr rameSi es stili Cven ar 

gvakmayofilebs, ar gvakmayofilebs imitom, rom p. 

ingoroyvas naSromebSi Warbad aris Caqsovili 

subieqturi, lirikuli, emociuri elementi“(al. 

baramiZe, „narkvevebi qarTuli literaturis 

istoriidan“, IV, 1964, gv. 368-437). 

g. axvledianisa da g. margvelaSvilis werilSi, 

Наука раскрывает тайну биографии великого Руставели (gazeTi 

„Заря востока", 1965, 6 февраля, 30) aRniSnulia, rom pavle 

ingoroyvas mecnieruli miRwevebi axal, Tvaluwvdomel 

horizonts Slis SoTa rusTavelis cxovrebis, 

moRvaweobisa da Semoqmedebis Seswavlis saqmeSi. 

mkvlevris ZiriTadi aRmoCenebi gabeduli azrovnebis, 

iSviaTi intuiciisa da mecnieruli sizustis Sedegia.  

 

* * * 

misive Tanamedrove qarTvel mweralTagan pavle 

ingoroyvas kvlevebi yvelaze metad vasil barnovisTvis 

iqneboda sayuradRebo, miT ufro SoTa rusTavelis 

vinaobis sakiTxi. merab RaRaniZis werili, „vasil 

barnovi rusTvelianas winaaRmdeg“, swored am interess 

cxadyofs. mwerali udavod icnobda pavle ingoroyvas 

„rusTvelianas“, romelic 1926 wels gamoica, icnobda 

agreTve 1927 wels Jurnal „mnaTobSi“ dabeWdil 
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recenziebsa da gamoxmaurebebs „rusTvelianaze“. vasil 

barnovis romani „Tamar mrwemi“ 1934 wels gamoqveynda. 

romanis erT-erTi personaJia SoTa kupri, 

JamTaaRmwerlis mier moxseniebuli hereTis erisTavi, 

romelsac pavle ingoroyva poet SoTa rusTavelTan 

aigivebda. romanSi gamoyenebulia am istoriuli 

pirovnebis arsebobis mxolod faqti, arc misi 

pirovnebis mkacri Sefasebis kvali Cans JamTaaRmwerlis 

mier: „araraTa niWTa da zneTa samamakacoTa mqonebeli“. 

rogorc merab RaRaniZe aRniSnavs, mwerali ar 

eTanxmeboda mematianis am cnobis ingoroyvaseul 

wakiTxvas. hereTis erisTavi SoTa kupri mwerals arc 

rusTavis patronad gamohyavs da arc „vefxistyaosnis“ 

Semqmnelad; „kupri“ ganmartebuli aqvs, rogorc Savi 

feris mqone, Savgvrenmani (epiTetiT „SavadSemwvari“). es 

yovelive, cxadia, imaze metyvelebs, rom vasil barnovi 

ar iziarebda pavle ingoroyvas koncefcias, Tumca sxva 

viTarebaa romanis gamouqveynebel versiebSi, 

romlebSic, rogorc merab RaRaniZe SeniSnavs, „mkafiod 

asaxula, Tu rogor WoWmanobs mwerali am sakiTxis 

gamo“. xelnawerTa monacemebi variantulia, SoTa 

pirdapir saxeldebulia rusTvelad, rusTavis baton-

patronad an rusTavis Tavadad. es „rusTvelianas“ 

gamoZaxilia. rogorc Cans, vasil barnovi erTxans 

iziarebda pavle ingoroyvas Teorias, Tumca Semdeg 

pozicia Seicvala. faqtia, rom mwerali SoTa 

rusTavelis vinaobis sakiTxs didi sifrTxiliT 

ekideboda. Tamar mefisadmi miZRvnil romanSi „pirimze“ 

SoTa rusTavelis personaJi epizodurad gamoCndeba, 

warmomavlobisa da vinaobis miniSnebis gareSe. 1938 wels 

gamoqveynebulma esem, „SoTa rusTveli da misi 

vefxistyaosani“, calsaxad daadastura, rom vasil 

barnovi mkveTrad emijneba pavle ingoroyvas Teorias. 
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didi poetis warmomavlobas igi mesxeTis rusTavs 

ukavSirebs.  

„Tamar mrwemis“ oficialurma, gamoqveynebulma 

versiam mwerlis saboloo pozicia asaxa, magram swored 

romanis gamouqveynebeli variantis monacemebi 

aRmoCnda rostom CxeiZisTvis sayuradRebo. merab 

RaRaniZis narkvevis gamoxmaurebaa misi werili „oh, es 

variantuli saxesxvaobani“. avtori xazs usvams vasil 

barnovisa da pavle ingoroyvas SemoqmedebiT 

msgavsebas: „maTi naRvawi imiT hgavs erTmaneTs, rom rac 

vasil barnovma warmosaxa mxatvrul sityvaSi, is pavle 

ingoroyvam mecnierulad daalaga - saqarTvelos 

sazogadoebriv-kulturuli istoria uSoresi xanidan 

bolo dromde, da orivem aseTi sicxoveliT gaacxada 

qarTveli eris TviTmyofadoba da bediswera“. amitomac 

biografiul romanSi „bedi pavle ingoroyvasi“ 

mkvlevari miiCnevs, rom vasil barnovis novela 

„arqeologiuri naSTis“ mTavari gmiris prototipi 

swored pavle ingoroyvaa, radganac mkafiod Cans misi 

xasiaTi, qaldeuri warweris gaSifvris mcdeloba, 

fanatikuri siyvaruli Zvelisa da gardasulis mimarT. 

mniSvnelovani da mravlismTqmelia rom „Tamar 

mrwemis“ gamouqveynebeli versiebSi SoTa hereTis 

erisTavi rusTavis mTavrad aris warmodgenili, aqedan 

ki misi wodeba „rusTveloba“ momdinareobs. rogorc 

Cans, pavle ingoroyvas koncefcia mwerlisTvis 

misaRebi da damajerebeli yofila, vidre garkveul 

faqtorTa gamo (savaraudo faqtorebs merab RaRaniZe 

CamoTvlis) pozicias ar Seicvlida. iqneb swored 

pirveli da uSualo STabeWdilebaa ufro gulwrfeli? 

TxzulebaTa gamouqveynebeli versiebi mxolod 
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teqstologTaTvis rCeba saintereso. „viTom marto-

oden maTTvis?“ rostom CxeiZis es kiTxva pasuxsac 

Seicavs.  

*** 

rogorc aRvniSneT, „vefxistyaosnis“ gamocemebma 

mkafiod asaxa pavle ingoroyvas rusTvelologiuri 

mrwamsi, pirvel yovlisa, damokidebuleba poemis 

strofuli Sedgenilobisa da teqstologiuri 

problematikisadmi. 1953 wlis gamocemaSi Setanilia 

sul 454 sxvadasxva tipis cvlileba. maTi umravlesoba 

poemis vaxtangiseul gamocemasa da xelnawerTa 

monacemebs eyrdnoba. rogorc mkvlevari rusudan 

kusraSvili SeniSnavs, mxolod 50-mdea „TviTneburi 

sworebani (sariTmo sworebasTan erTad)“ (kusraSvili 

1999: 336). redaqtorma yvela wyaros Sedarebisa da 

Sejerebis safuZvelze, amave dros, konteqstisa da 

rusTavelis poetikis gaTvaliswinebiT, romelsac is 

gadamwyvet mniSvnelobas aniWebda, aRadgina poemis 

teqstis araerTi adgili, romlebic mas dazianebulad 

miaCnda. poemas darTuli aqvs narkvevi „vefxistyaosnis 

teqstisaTvis“. 

„vefxistyaosnis“ axal gamocemas mZafri 

interesiT Sexvdnen, miT ufro, rom redaqtoris mizani 

„dadgenili teqstis“ gamocema iyo. sxvadasxva dros 

gamoqveynda aleqsandre baramiZis, sargis caiSvilis, 

levan menabdis, boris darCias, zurab WumburiZis da 

sxvaTa werilebi, romlebic poemis pavle 

ingoroyvaseuli gamocemis ganxilva-Sefasebas 

mieZRvna. recenzentTa Soris erT-erTi pirveli 

konstantine WiWinaZe iyo.  

wignSi „rusTaveli da misi poema“ (`sabWoTa 

saqarTvelo“, Tbilisi, 1960) konstantine WiWinaZis sxva 

polemikur werilebsa da statiebTan erTad Sesulia 
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moxseneba, romelic man waikiTxa 1934 wels 

universitetSi gamarTul disputze da ganixila pavle 

ingoroyvas Sexedulebebi „vefxistyaosnis“ teqstze 

„rusTvelianas“ mixedviT (gv. 73-90). aqvea misi ori 

werilic, romlebSic avtori „vefxistyaosnis“ pavle 

ingoroyvaseuli gamocemis Sesaxeb msjelobs. igi 

aRniSnavs, rom axal gamocemaSi araerTi xarvezi 

gamosworda wina, 1951 wlis, gamocemasTan SedarebiT, 

magram, amave dros, poemis zogierTi adgili damaxinjda. 

igi ar eTanxmeboda teqstis stroful Sedgenilobas im 

saxiT, ra saxiTac ingoroyvam warmoadgina da ar 

iziarebda ama Tu im taepis wakiTxvis SemoTavazebul 

variantebs:  

(Cven mier xazgasmulia pavle ingoroyvas mier 

redaqtirebuli adgilebi. l.k.) 

„mze Cagvisvenda bnelsa vWvretT, 
Ramesa umTenarosa (36); 

„garemomrtymodes jalabni,  
viTa Camsxdomsa navisa“ (348); 

`mas zRudesa gardavadeg,  
mindorTake Tvali vage (567); 

„zeda jda Savsa taiWsa,  
aw ese me miTqs romeli “(594) ; 

„mis ymisa cecxli medebis,  
wva mwvavs misisa mwvelisa“ (733); 

vardni ueklod sakreflad ar moxdebian“ 
(877); 
„veras vargeb - ar davdgebi,  

sxva viubno raRa mravlad“ (932); 
„Sen veras irgeb, me gargeb,  

Zma Zmisa unda Zmobili“ (934); 
„sruli abjari sakargymo,  

qafiTa, sabarkuliTa“ 
(1019). 

aqve aRvniSnavT, rom zemowarmodgenili 

numeraciiT pirveli taepis wakiTxva (garda 1970 wlis 
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ingoroyvaseuli gamocemisa) gaziarebulia „vefxis-

tyaosnis“ 1966 wlis gamocemaSi, a. SaniZisa da a. 

baramiZis redaqciiT, da nodar naTaZis 1974 da 1996 

wlebis saskolo gamocemebSi. 

mesame taepis wakiTxva gaimeora nodar naTaZem 

poemis orive zemoaRniSnul gamocemaSi. 

meoTxe taepis wakiTxva gaiziara TiTqmis yvela 

Semdgomma gamocemam, garda m. wereTlisa (parizi, 1977).  

 konstantine WiWinaZis sapasuxo werilSi 

„vefxistyaosnis axali gamocemis gamo“ pavle ingoroyva 

ganmartavs TiToeuli cvlilebis teqstologiur 

safuZvels da imowmebs kidev 12 taeps, romlebic man wina 

gamocemebisgan gansxvavebulad waikiTxa, maT Sorisaa: 

„sibrZne, simdable, siuxve, siyme da mocaleoba“; (23) 
„xelsa xrmliTa davekode, wyluli maCnda ar daRebad“; 

(453) 
„qviTa davleweT wvivebi, Cven igi gavaanteniT“; (618)  
„mas dRe ixarebs gul-amod lxinisa ar mowyeniTa“; 

(692) 
„Jamia Cemgan wasvlisa, miT mwvavs cecxliTa neliTa“; 

(735)  
„ra sTqvi, ras ityvi, ar mesmis, arca mcals smenad amisad~; 

(885) 
„hgvanda, odes lomsa Sejdes mze mnaTobTa uzeSTesi“. 

(1201) 

aqedan araerTi wakiTxva gaiziarebulia poemis 

Semdgom gamocemebSi.  

miuxedavad azrTa sxvadasxvaobisa, pavle 

ingoroyvas mier gamocemuli „vefxistyaosani“ 

yovelTvis darCeba yvela Taobis rusTvelologTa da 

teqstologTa interesis sagnad. 

*** 

rusTavelis dabadebidan 850 wlisTavis iubile 

daamSvena pavle ingoroyvas rusTvelologiur 



mze dgas zenitSi 

 85 

TxzulebaTa axalma gamocemam, romelic redaqtoris, 

rostom CxeiZisa, da gamomcemlis, daviT galegaSvilis, 

erToblivi ZalisxmeviT ganxorcielda. „rusTveliana“, 

„rusTvelianas epilogi,“ monografia „SoTa 

rusTaveli“, „vefxistyaosani“ (1970) ... kidev erTxel 

acocxlebs TanamedroveobaSi pavle ingoroyvas. isev 

gaocebs misi monumenturi naazrevi, kvlevis siRrme, 

masStabi da mravalmxrivoba, mecnierebas Serwymuli 

Semoqmedeba, gambedaoba da saocari Sinagani 

Tavisufleba. 

revaz TvaraZe werilSi „eriskacis sadidebeli“, 

romelic pavle ingoroyvas eZRvneba, „rusTvelianas“ 

ZiriTad debulebebsa da daskvnebs adarebs 

Tanamedrove rusTvelologiaSi aRiarebulad miCneul 

Sexedulebebs da aRniSnavs, rom mecnierebam ar 

gaiziara, Tu calkeulma swavlulebma ar isurves 

gaeziarebinaT misi Teoriebi da pavle ingoroyvas 

uzarmazari samecniero memkvidreobis saboloo Sefa-

seba momavlis saqmea („sabWoTa xelovneba“, 1982, № 2). 

es sityvebi erT cnobil fotos maxsenebs: ukve 

moxuci pavle ingoroyva wignebiT savse magidas uzis, 

aqeT-iqidan ulamazesi gogo-biWi dgas, RimiliTa da 

siyvaruliT adevneben Tvals, ras Cascqeris gadaSlil 

furclebSi mkvlevari. meCveneba, rom es foto 

simboluria: momavali Taobebi siyvaruliT miadevneben 

Tvals misi moRvaweobis gzasa da naazrevs, mis 

daucxromel Zalisxmevas, saukuneTa siRrmis bindidan 

gamoekveTa rusTavelis saxe, Tumca es saxe sxivmosilia 

da masze mofiqralTa saxeebsac anaTebs. marTals 

brZanebda mecnieri: „rusTavelis mzes odnavadac ver 

uaxlovdeba veraviTari Crdili... mze dgas zenitSi“. 

 

2016 w. 
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Sun Is in Zenith 

This article is the foreword to volume IV of Oavle Ingorokva’s works in 

Rustaveli studies (“Chveni Mtserloba [Our Writers], 2016), overviewing the 

materials included into the book: text if the “Knight in the Panther’s Skin” 

critically identified by the researcher, textological essay “Introduction and 

Epilogue of the Knight in the Panther’s Skin”, “Some New Pages from the 

Biography of Shota Rustaveli” (people close to Shota Rustaveli, Shota and 

Tsotne Dadiani, poetess Shorena) and polemical articles associated with 

“Rustveliana” and directly Ingorokva’s edition of the “Knight in the 

Panther’s Skin”.  

 

Pavle Ingorokva has published the “Knight in the Panther’s Skin” twice, in 

1953 and 1970. His textological findings were included in many editions of 

the poem. Pavle Ingorokva’s views about the history of the text of “Knight in 

the Panther’s Skin”, Shota Rustaveli’s identity, biographical episodes, poet’s 

worldview and historical-literary issues of the “Knight in the Panther’s Skin” 

will always be the subject of particular interest of Rustaveli researchers and 

textual critics of all generations. 
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 „vefxistyaosnis“ prologi – pavle ingoroyvas 

koncefcia da Tanamedrove diskursi 

„vefxistyaosnis“ prologi yovelTvis iyo 

mkvlevarTa gansakuTrebuli yuradRebisa da diskusiis 

sagani. XX saukunis gamoCenili mecnieri, Rvawlmosili 

rusTvelologi pavle ingoroyva fiqrobda, rom poemis 

prologic, iseve rogorc uSualod poema da epilogi, 

Seicavs interpolaciebs. mkvlevari avTenturad 

miiCnevda, rogorc TviTon uwodebda, „sam prologs“: 

1. ambisa dasawyisi pirveli; 2. swavlisaTvis moSa-

ireTasa; 3. kari mijnurobisa; prologis CanarTebSi 

mkvlevari polemikur paToss grZnobda, xedavda 

dapirispirebas prologiseul saRvTo mijnurobasa da 

„vefxistyaosnis“ personaJTa mijnurobas Soris: `am 

strofebSi gadmocemulia `vefxistyaosnis~ msofl-

mxedvelobis diametralurad sawinaaRmdego ideebi. 

`vefxistyaosnis~ gmirTa mijnurobas am damatebis 

avtori upirdapirebs saRmrTo mijnurobas, xolo is 

SoriTi bneda, romelic gadmocemulia `vefxis-

tyaosanSi~, interpolatoris azriT, aris igive mdabali 

`qvena~grZnoba, romelic arafriT ar gansxvavdeba 

siZvisgan~ (ingoroyva 2016: 69). 

winaaRmdegobas xedavda mkvlevari imaSic, rom 

rusTaveli Tavs acxadebs Tamar mefis mijnurad, magram 

iqve kicxavs mijnurs, romelic Tavisi satrfos saxels 

gaamxels, Tumca Tavadve aRniSnavda, rom poetis 

mijnuroba mefisadmi iyo „idealuri Tayvaniscema~ 

(iqve, 99). polemikis umTavres mizezad ki mkvlevari 

rusTavelis Tavisufal azrovnebas miiCnevda: `jer 
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erTi, poemis avtori SoTa rusTaveli iwvevda 

klerikalur-reaqciuli wreebis opozicias misi 

Tavisufali moazreobis gamo. 303 mongolTa drois 

istorikosi JamTaaRmwereli, romelic Tamars netars, 

`sanatrels~ uwodebs, SoTas moixseniebs didis 

siZulviliT, rogorc Tavisufal moazres, aRiarebs mas 

qristianobidan gandgomilad da manis filosofiur-

religiuri moZRvrebis mimdevrad acxadebs~ (ingoroyva 

2016: 83). Zalze sayuradReboa prologis calkeuli 

cnebis pavle ingoroyvaseuli ganmarteba, magaliTad, 

„Wkvians~ taepidan `Wkvianni ver mixvdebian~ ase 

ganmartavs: `vinc ar aris Sepyrobili saRmrTo 

aRmafreniT~ (ingoroyva 2016: 69). aRniSnuli cneba Cvenc 

SeviswavleT naSromSi `gonebisa da Wkuis cnebaTa 

semantikisaTvis vefxistyaosanSi~ da SevecadeT 

dagvesabuTebina, rom Wkua aRniSnul konteqstSi ar 

aris gonebis sinonimi, igi realistur, pragmatul 

azrovnebas mianiSnebs, `Wkviani~ aq unda gulisxmobdes 

pragmatuli azrovnebis mqones, an konkretuli saero 

(gnebavT profesiuli) codnis mqones, romlisTvisac 

miuwvdomelia saRvTo sibrZne anu siyvaruli RvTisa~ 

(kariWaSvili 2016: 173). 

„Tamars vaqebdeT mefesa sisxlisa creml-

daTxeuli“, – es metafora, pavle ingoroyvas azriT, 

aRniSnavs moyvare-megobarTa ganSorebas, `gviCvenebs, 

rom rusTveli vefxistyaosnis daweris dros 

moSorebulia Tamars. igi ar aris miRebuli samefo 

karze~ (95), amave motivs ukavSirebs strofs: `va 

sofelo, raSigan xar, ras gvabrunveb, ra zne gWirsa...~. 

poeti pirveli piriT saubrobs, maSasadame, sakuTar 

tkivils gadmoscemso. taeps – „ese ambavi sparsuli 

qarTulad naTargmanebi...“ – mkvlevari gviandel 

CanarTad miiCnevda.  
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pavle ingoroyvas Rrmad swamda da kolosaluri 

Sroma miuZRvna imis dasabuTebas, rom poeti SoTa 

rusTaveli Tamar mefis Tanamedrove SoTa hereTis 

erisTavia, amave dros rusTavis mflobeli da 

meWurWleTuxucesi. `rusTvelianaSi~ igi kompleqsur 

filologiur-istoriul ZiebaTa Sedegad midis 

daskvnamde, rom `hereTis erisTavi SoTa, hereTis 

bagrationTa gvarisa, aris igive SoTa rusTveli, 

avtori genialuri qarTuli poemisa~ (ingoroyva 2016: 

120). amave Teorias amyarebs pavle ingoroyva Semdgom 

naSromSic `rusTvelianas epilogi~. mis mosazrebebSi 

prologis Sesaxeb bevri ram gaziarebulia da 

sagulisxmo, Tumca aris sakiTxebi, romelTa xedva 

Tanamedrove rusTvelologiaSi gansxvavebulia. es 

exeba rogorc prologis stroful Sedgenilobasa da 

teqstobriv analizs, ise msoflmxedvelobriv da 

mxatvrul aspeqtebs.  

poemis xelnawerebis mixedviT, adrindelad 

miiCneva poemis 34 strofiani dasawyisi. es strofebi 

xelnawerTa oTxive redaqciaSia da Zveli Sedgenilobis 

dednebidan modis. vaxtangiseuli gamocemis prologSi 

31 strofia, romelTac sargis kakabaZem da konstantine 

WiWinaZem TavianT gamocemebSi miumates kidev ori. 

ZiriTadi teqstis gareT darCa erTi strofi, romelic 

xelnawerTa umravlesobas Semonaxuli aqvs (`pirvel 

Tavi dasawyisi, naTqvamia ig sparsulad...~). Sinaarsidan 

gamomdinare, cxadia, igi araavTenturia da rusTavelis 

Semoqmedebis kritikuli Sefasebis yvelaze adreul 

cdas warmoadgens. mkvlevrebma sxvadasxva dros scades 

`vefxistyaosnis~ prologis vaxtangiseuli Sedge-

nilobis gadaxedva. magaliTad, niko marma is Seamcira 22 

strofamde, pavle ingoroyvam – 10, mixako wereTelma ki 

5 strofamde. saiubileo gamocemebis redaqciebma 1937, 
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1966 wlebSi kvlav 31-strofiani dasawyisi dabeWdes. 

`vefxistyaosnis~ teqstSi interpolaciebis faqti 

aSkaraa. pirvel yovlisa, prologi gamoiwvevda 

`gasworeba-CamatebaTa~ survils Tavisi Tematikisa da 

struqturis gamo.  

cnobilia, rom rusTvelologiaSi sami gansxva-

vebuli damokidebuleba arsebobda prologisadmi. 

mecnierTa erTi nawili miiCnevda, rom igi namdvilad 

rusTvelis dawerilia (d. sutneri, d. CubinaSvili, s. 

qvariani...); meoreni fiqrobdnen, rom prologi 

rusTvelis dawerilia, magram damatebulia zedmeti, 

ararusTveluri strofebi (al. sarajiSvili, al. 

xaxanaSvili); mkvlevarTa umciresoba ki gadaWriT 

uaryofda prologis rusTvelisadmi kuTvnilebis azrs 

(maT Soris, daviT kariWaSvilic, Tumca „vefxis-

tyaosnis“ 1903 da 1920 wlebis gamocemebSi 31-ve strofi 

dabeWda).  

prologis ararusTvelurobis versia dReisaTvis 

arapopularulia, Tumca sabolood uaryofili ar aris. 

sul bolo dros enaTmecnierma da rusTvelologma al. 

WinWaraulma gamoTqva mosazreba, rom prologidan 

avTenturia mxolod erTi, pirveli strofi, romelSic 

RmerTis mier samyaros Seqmnazea saubari. miuxedavad 

azrTa sxvadasxvaobisa, jerjerobiT `vefxistyaosnis” 

arc erT gamomcemels ar moukveTavs prologi ZiriTadi 

teqstidan. is isev rCeba poemis karibWed.  

literaturuli tradiciis Tanaxmad, prologi 

agebulia garkveuli struqturiT. avtori pirvelad 

mimarTavs samyaros Semoqmed RmerTs (`romelman Seqmna 

samyaro...~). rogorc cnobilia, `romelman~, iseve 

rogorc `vinc~, RmerTis aRmniSvneli nacvalsaxelebia, 

romlebiTac xSirad ixsenieba RmerTi bibliasa da 

sasuliero mwerlobaSi. ̀ Zali~ Seesatyviseba Ze RmerTs, 
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is iseTive saxelia macxovrisa, rogoric `sityva~ an 

`sibrZne~ RvTisa. suli anu suliwmida ikiTxeba taepSi 

`zegardmo arsni suliTa yvna zeciT monaberiTa~. 

himnografiasa da saero mwerlobaSic gvxvdeba `suli~ 

suliwmidis mniSvnelobiT. am sakiTxs safuZvlianad 

ganixilavs zviad gamsaxurdia naSromSi `Sesaqmis gageba 

vefxistyaosanSi~. prologis pirveli strofis 

saRvTismetyvelo terminebis analizis Sedegad 

mkvlevari askvnis, rom `aq aRebulia potis mier 

bibliuri Sesaqmis uaRresad arsebiTi momentebi da 

lakoniur, poetur formaSi mocemulia Sesaqmis mTeli 

filosofiis kvintesencia poetur enaze (gamsaxurdia 

1984: 40). amrigad, `vefxistyaosnis~ pirvelive strofSi 

qristianul-Teologiuri terminologiiT naxsenebia 

sameba, romelsac rusTaveli Semweobasa da 

mfarvelobas sTxovs (`Sen damifare, Zleva mec 

daTrgunvad me satanisa~).  

Semdegi strofi eZRvneba Tamar mefes da daviT 

soslans, Tumca daviT soslanis dasaxeleba ar xdeba, 

igi igulisxmeba metaforaSi `lomi~. sainteresoa, rom 

vaxtang mefe da poemis Semdgomi gamomcemlebi `loms~ 

miiCnevdnen qristes alegoriad, rac qristianul 

saRvTismetyvelo simbolikas efuZneba. 1903 wlis 

gamocemis winasityvaobaSi redaqtorma da gamom-

cemelma daviT kariWaSvilma `lomi~ pirvelad 

daukavSira daviT soslanis saxes da ase damkvidrda 

rusTvelologiaSi. 

rusTaveli prologSi gvacnobs Tavis vinaobas 

(`davje rusTvelman...~, `me rusTveli...~). aRorZinebisa 

da gviandeli xanis saero mwerloba `vefxistyaosnis~ 

avtorad rusTvels moixseniebs (forma `rusTaveli~ 

pirvelad anton kaTalikosma gamoiyena). rusTveli 

poetis zedwodebaa. igi momdinareobs toponimuri 
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saxelidan. poeti rusTavis mkvidri an mflobeli iyo. 

rac Seexeba saxels – SoTa – poemis teqstSi ar 

dasturdeba; ixsenieba me17 saukunis pirveli naxevris 

poetur Zeglebsa da ierusalimis jvris monastris 

warweraSi. poetis Sesaxeb prologidan irkveva, rom mas 

ubrZanes poemis dawera Tamar mefis sadideblad: 

`mibrZanes maTad saqebrad Tqma leqsebisa tkbilisa~. am 

miznis gansaxorcieleblad mas sWirdeba `ena... guli da 

xelovaneba~, imedi aqvs Tavisi gonebisa da RvTisagan 

iTxovs Zalas (`Zali momec da Sewevna SengniT maqvs 

mivsce goneba~). taeps – `Cemi aw caniT yovelman, mas 

vaqeb, vinca miqia~ – orgvari interpretaciiT 

kiTxuloben: 1. `vefxistyaosnamde~ poets sxva 

nawarmoebic dauweria Tamaris sadideblad. 2. jer 

daiwera poema, Semdeg prologi, riTic aixsneba warsuli 

dro zmnisa – `miqia”. taepis pavle ingoroyvaseuli 

wakiTxva aseTia: `mas vaqeb, vin cam iqia~. `es metafora, 

romelic miemarTeba Tamars, niSnavs: zecieri mnaTobi, 

zecier mnaTobTa Tanamyofi~ (ingoroyva 2016: 91). poeti 

Tavs acxadebs Tamar mefis mijnurad, Tumca, cxadia, es 

unda gavigoT, rogorc Tayvaniscema mefisa, saRvTo 

siyvaruli misadmi.  

rac Seexeba taeps – „ese ambavi sparsuli qarTulad 

naTargmanebi...“ – dReisaTvis CanarTad ar iTvleba. 

vfiqrobT, is mWidrod ukavSirdeba Txzulebis 

alegoriulobis sakiTxs. rusTvelologiaSi miRebuli 

TvalsazrisiT (k. kekeliZe, al. baramiZe) aRniSnul 

taepSi rusTavelma gamoiyena Suasaukuneebis msoflio 

literaturaSi farTod gavrcelebuli siuJeturi 

SeniRbvis an gaucxoebis xerxi. es ganapiroba poemaSi 

asaxuli ambis gamWvirvale istoriulma asociaciebma, 

amitomac rusTavelma poemis `ambavi~ `gaaucxova~ da 
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personaJTa samoqmedo asparezi saqarTvelos gareT 

gaitana. poemis geografiuli sivrce masStaburia. 

arsebobs zemoaRniSnuli taepis sxvagvari 

interpretacia, romlis mixedviTac `sparsuli~ 

alegoriulad ganimarteba, rogorc mogonili, 

zRapruli, amsofliuri; `Targmaneba~ – Zveli qarTuli 

mniSvnelobiT – ganmarteba, komentireba, axsna. 

sayuradReboa `sparsulisa~ da `qarTulis~ Sepiris-

pireba, rogorc araqristianulisa da qristianulisa. 

`qarTuls~ qristianulis sinonimad iyenebs rogorc 

sasuliero, aseve aRorZinebis xanis mwerloba. 

magaliTad, guramiSvili mkiTxvelis Tanadgomas 

imedovnebs: `Tu ram iyos sxvis rjulisa, momiqcios, 

gamiqarTlos~. mocemul taepebSi rusTveliseul 

`sparsuls~ Seesabameba guramiSviliseuli `sxvis 

rjulisa~; xolo `qarTulad naTargmanebs~ – 

`momiqcios, gamiqarTlos~. sagulvebelia, rom 

rusTaveli `sparsuls~ iyenebs araqristianulis 

(araWeSmaritis, gamogonilis) mniSvnelobiT (aqve 

yuradRebas gavamaxvilebT imaze, rom sasuliero 

mwerloba ar icnobs gamogonil ambavs, an personaJs. 

misi specifika iTxovs aisaxos namdvili, istoriuli 

faqti realuri pirovnebis Sesaxeb), xolo `qarTulad 

Targmaneba~, `moqceva~, `gaqarTleba~ qristianulad 

gamarTvas, qristianulad moazrebas an interpretacias 

unda niSnavdes. aqvs Tu ara winare tradicia 

`sparsulis~ an `sparsnis~ alegoriul moazrebas? 

`wminda ninos cxovrebaSi~, rodesac qarTlSi fexs 

ikidebs qristianoba da mcxeTasa da mis Semogarens 

toveben bneli Zalebi, wminda ninos da mis sulier 

Svilebs aqvT xilva: `da vidre arRa eyivla qaTamsa, 

samTave karTa sca zarsa laSqarman Zlierman da dalewes 

karni qalaqisani, da aRivso laSqarni sparsTa laSqriTa 
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da meyseulad Seiqmnes zaris aRsaxdelni zrinvani da 

yivilni da klvaÁ erisai, viTarmca sisxli dioda. da 

aRivso yoveli adgili. da movida Cuen zeda simravleÁ 

zaxilTaÁ da maxvilTaÁ, da dadnes xorcni Cuenni da 

ganilia suli Cueni~. am saSinelma sanaxaobam mxolod 

wminda nino ver SeakrTo. igi erTgvari ironiiTac ki 

mimarTavs momxvdurT: `sada arian mefeni sparsTani 

xuara da xuan xuara; sabastaniT guSin wamoxvediTa? 

male moxvediT. didad same ars laSqari uzomo, vidreme 

xarT. da Zlierad dahleweT qalaqi ese. maxvili daeciT 

qarTa da niavTa. warvediT bnelTa CrdiloisaTa, mTaTa 

maT kedarisaTa. aqa movida igi, romelsa Tqven 

evltodeT~. da ganZra marjvene TÂisi, daswera xeliTa 

saxeÁ juarisaÁ, da meyseulad uCino iqmna yoveli igi 

simravleÁ erisaÁ, da iqmna dayudebaÁ did~ (`cxorebaÁ 

wmidisa ninoÁsi~ 2008: 23–24). am konteqstSi sparsTa 

xsenebas, rasakvirvelia, politikuri aspeqtic axlavs, 

magram faqtia, rom alegoriulad swored `sparsni~ 

moizreba qristes naTlis opoziciad. ase rom, taepi ̀ ese 

ambavi sparsuli...~ erTi SexedviT poemis siuJetis 

warmomavlobis sakiTxs rom ukavSirdeba, vfiqrobT, 

poemis alegoriul xasiaTs mianiSnebs. 

rusTavelis cnebaTmetyveleba tolerantulia, 

moicavs farTo semantikur vels da aerTianebs saRvTo 

da saero mniSvnelobebs. poeti harmoniisa da 

mTlianobis momxrea, TumcaRa am mTlianobaSi aris 

garkveuli mimarTebebi, safexurebi. poezia, 

sasulieroc da saeroc, gadmocemulia arabuli 

sityviT `Sairoba~. is rusTavelis mier ganisazRvreba 

rogorc sibrZnis dargi. Tu adre erTmaneTs 

upirispirdeboda orgvari sibrZne – saRvTo da saero, 

rusTavelisTvis yovelgvari sibrZne RvTaebrivia da 

maT Soris dapirispireba ar arsebobs. rogorc revaz 
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siraZe SeniSnavs, `aq erTmaneTs upirispirdeba ara 

saRvTo da saero sibrZne, aramed sibrZne saerTod da 

umecreba~ (siraZe 2008: 115). rusTavelma saero poeziac 

saRvTod gamoacxada. poeziiT tkboba yvelas ar ZaluZs, 

misi SemecnebiTi da esTetikuri Rirebulebis aRqma 

msmenelzea damokidebuli (`vinca ismens kaci vargi~). 

tradiciuli TvalsazrisiT, rusTavelma gamoyo 

poeziis sami saxe: 1. vrceli, epikuri nawarmoebi; 

2. `leqsi cotai~ (romelTa avtoric ver qmnis vrcel 

epikur tilos (`ar ZaluZs srulqmna sityvaTa gulisa 

gasagmireTa”); 3. gasarTobi xasiaTis poezia, romelic 

gamoiyeneba `sanadimod, samRerelad, saaSikod, 

salaRobod”. aqve SevniSnavT: arsebobs mosazreba, rom 

klasificirebulia ara sami, aramed oTxi saxe. Cveni 

azriT, es gamoiwvia meorisa (`meore leqsi cotai, nawili 

moSaireTa~) da mesamis (`mesame leqsi kargi ars 

sanadimod, samRerelad~) win ardasaxelebam pirvelisa, 

romelic, apriorulad igulisxmeba, misi maxa-

siaTeblebi ki gabneviT ikiTxeba teqstSi. riT 

gamoicdeba kargi moSaire? – `viTa cxensa Sara grZeli 

da gamoscdis didi rbeva ... marT agreTve meleqsesa 

leqsTa grZelTa Tqma da xeva~, `moSaire ara hqvia, veras 

ityvis vinca grZelad~. 

rusTveluri koncefciiT, Sairoba da mijnuroba 

fenomenalurad axloa erTmaneTTan. maT aaxloebT 

satrfos, STamagoneblis saxe (`yovlsa misTvis 

xelovnobdes, mas aqebdes, mas amkobdes/ misgan kide 

nura unda, misTvis enamusikobdes~). mijnurobis cneba 

gulisxmobs rogorc saRvTo, aseve adamianur 

siyvaruls. pirveli, `gvari tomTa zenaTa~ – saRvTo 

siyvarulia, romlis gadmocemac adamianis enas 

uZneldeba. mas baZavs siyvaruli adamianTa Soris 

(`xelobani qvenani~), Tu igi wmindaa, xolo mesames 
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mijnuroba ar ewodeba, is saxeldebulia `siZvad~ 

swored imitom, rom daclilia sulierebisa da 

siwmindisagan. vfiqrobT, ̀ mijnurobis Teoria~ amyarebs 

`vefxistyaosnis~ alegoriulobis Tvalsazriss. 

sainteresoa, romel taepSi warmogvidgens rusTaveli 

Tavisi Semoqmedebis mizans: `vTqva mijnuroba 

pirveli...~ Tu `vTqvne xelobani qvenani...~? logikuria, 

rom axali sakiTxi, Tanac aseTi mniSvnelovani, daiwyos 

axali strofiT: `vTqva mijnuroba pirveli…...~ swored es 

aris mTavari Canafiqri, xolo `vTqvne xelobani qvenani, 

romelni xorcTa xvdebian, marT masve hbaZven...~ – aris 

forma, gansaxovneba am saTqmelisa. isic logikuria, rom 

gansaxovnebis formaze miniSneba mosdevdes da 

uSualod ebmodes striqonebs, romlebSic xdeba 

sakiTxis dasma da iyos misi momdevno III da IV taepebi 

(`vTqvene xelobani qvenani...~). aqvea motivaciac, ratom 

ar SeiZleba pirdapiri gadmocema, uSualo asaxva 

SemoqmedebiTi sagnisa da ratom unda moiZebnos 

gansaxovnebis saTanado forma, am SemTxvevaSi 

alegoriuli. imitom, rom saRvTo mijnuroba Znelad 

saTqmelia, `saWiro gamosagebi enaTa~, `Wkvianni ver 

mixvdebian, ena daSvrebis, msmenlisa yurnica 

davaldebian~. marTebuli iqneboda, `mijnurobis 

Teoria~ ganixilebodes ara mxolod rogorc erTgvari 

klasifikacia mijnurobis gvarebisa, aramed rogorc 

erTiani, ganuyofeli diskursi poetis Semoqmedebis 

sagnisa da misi gansaxovnebis formis Sesaxeb.  

„vefxistyaosnis“ cnebaTmetyvelebisa da saxis-

metyvelebis kvlevam bevri ram naTelyo prologis 

sakmaod rTul narativSi. poemis sworad aRTqmis 

umTavres pirobad ki rCeba rusTavelis epoqis 

mwerlobis, kulturis, esTetikisa da azrovnebis wesis 

codna da gaTvaliswineba.  
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2016 w.  

 

Prologue of the “Knight in the Panther’s Skin” – Pavle 

Ingorokva’s Conception and Modern Discourse 

Prologue of the “Knight in the Panther’s Skin” has always been the subject 

of particular attention and discussions of the scientists. Pavle Ingorokva 

regarded that the prologue of the poem, similar to the poem itself and its 

epilogue include interpolations. The researcher regarded as authentic “three 

prologues”: beginning of the story first; for education of the poets; chapter 

about lovers; In Pavle Ingorokva’s ideas many things are shared and 

accepted, though there are some issues that are seen differently in modern 

Rustaveli studies. This 302 deals with composition of the Prologue stanzas 

and its textual analysis, as well as its worldview and creative aspects.  
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`vefxistyaosnis~ saxismetyvelebiTi 

perspeqtivebi galaktionTan 

(ramdenime aspeqti) 
 

`Cemi leqsebi Cemi sulis anabeWdia – 
STagonebuli qarTuli poeziis didi 
tradiciebiT~. 

   galaktioni 

 

galaktionzec SeiZleba iTqvas is, rasac TviTon 

vaJas Sesaxeb fiqrobda: `vaJa-fSavelas simRerebidan 

gamokrTis umaRlesi suli, rogorc `vefxistyaosnis’’ 

gmirebSi. aravis ar SeeZlo literaturul maswavle-

belTa pativiscema da Seyvareba ise, rogorc vaJas. is 

yovelTvis mzad iyo muxli moeyara maT win, magram ara 

rogorc monas, is xom TviTon iyo mefe, hqonda Tavisi 

samefo da hyavda Tavisi xalxi, oqros sWrida sakuTari 

StampiT’’ (galaktionis Canawerebidan). 

galaktion tabiZis SemoqmedebiTi mimarTeba 

„vefxistyaosanTan~ samecniero literaturaSi met–

naklebad Seswavlili sakiTxia, met–naklebad imitom, 

rom orive Semoqmedis poeturi SesaZleblobebi da 

mxatvrul samyaroTa masStaburoba yovelTvis 

gamoavlens Sexebis axal wertilebs, msofl-

mxedvelobriv siaxlovesa da saxismetyvelebiT 

msgavsebebs. 

galaktion tabiZe erTbaSad ar misula Zveli 

qarTuli mwerlobis saTaveebTan. es moxda TandaTan, 

poetur zrdasTan erTad. mis SemoqmedebiT winaprebad 
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asaxeleben rusTavelsa da guramiSvils, axali qarTuli 

poeziidan ki – nikoloz baraTaSvils da akaki wereTels. 

konstantine kapaneli galaktions adarebs 

fesvmagar muxas, romelic dgas rusTavelis, 

baraTaSvilis, ilia WavWavaZis, akaki wereTlisa da vaJa–

fSavelas mdidar mxatvrul–istoriul tradiciebze da 

`rodesac mis garSemo ismis Sriali `dekadenturi~, is 

Rrmad akvirdeba mSobliur mxares, mis socialur da 

erovnul tkivilebs. arc erTi momenti qarTveli eris 

politikuri mdgomareobis cvlilebisa galaktions ar 

gamohparvia~ (kapaneli 2003: 206). mkvlevri galaktionis 

`mesaflaves“ „vefxistyaosans~ amsgavsebs im niSniT, rom 

masSic sicocxlis wyurvili ufro Zlieria, vidre 

sikvdili da mwuxareba. 

galaktionis Semoqmedebidan `vefxistyaosnis~ 

Tematikas uamravi leqsi ukavSirdeba, maT Soris: 

`adamiani“, `naZvis xeebis elvareba~, `Cveni sazRvrebi 

gadmolaxa~, `kavSiri gulTa Soris~, omgadaxdili 

afxazi~, `poema vefxisa~, `mesxeT–javaxeTi~, „mesxis 

gamoxedva~, `mesxis dabruneba~, `Zleuli seni~, `mxarev, 

geTayva~, „aWaris kalTebs~, ̀ rad uwodeben saqarTvelos 

mgosanTa mxares~, `rusTaveli Savi zRvis pirad~, Tamari 

Savi zRvis pirad~, `rogorc wuxili aragvis kidis’’, 

`Cveni dro isev rusTavels elis~, `iSlebian yanebi~, 

`oqros tyavebi~, `mcxeTidan~, `mSobliuro Cemo miwav~, 

`vardebi~, rusTavelis profiliT~, `es mSobliuri 

qaria~, `nisli mTidan modis dabla~, `momavali~, 

`droSebi Cqara~, `1950~, „vwer vinme mesxi meleqse~, 

”rusTaveli parizSi~; poema `mSvidobis wigni~ da sxva. 

rusTavelis taepebi epigrafad uZRvis araerT 

leqss, rogorebicaa: `Cemi menave~, `istoriuli gemi~, 

`ocneba aWaris wyalTan~, ̀ mSvenierebiT vipove~, mTvaris 
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naambobidan~, `istoriis axal gverds~, `qaRaldi~ da 

sxva. 

unda aRiniSnos, rom „vefxistyaosnis~ mxatvruli 

saxeebi, poeturi asociaciebi da reminiscenciebi 

galaktionis mTel Semoqmedebas gasdevs. zogjer 

leqsis Tavdapirvel variantSi konkretuli rusT-

veluri saxeebia, saboloo variantSi ki es saxeebi 

ganzogadebulia da mxolod variantebis Seswavla 

migvaniSnebs, Tu ram STaagona poets ama Tu im leqsis 

Seqmna. aseTia, magaliTad, leqsi `dro~, romlis 

gamoqveynebul variantSi Tamarisa da rusTavelis 

saxeebi ar Cans.  

mkvlevari meri guguSvili SeniSnavda, rom 

`galaktionma Tamaris asociaciiT uwoda saxeli 

`mSvidobis wigns“ (guguSvili 1975: 40). am poemaSi eri 

eZiebs JamTa svlis Sedegad dakargul sakuTar suls, 

romelsac galaktioni gansacdelSi Cavardnil nestans 

adarebs: `is viT nestani, myofi safrTxesTan, moelis 

vefxs da moelis arwivs~. 

tarielis mxatvruli saxiT aris STagonebuli 

poema `sinaTlis yvavilSi~ Tamsiris personaJi. es 

siyvarulis poemaa. satrfom, megim, sTxova Tamsirs, 

sinaTlis yvavili moetana. Wabukma 100 weli dahyo 

ZiebaSi da yvaviliT xelSi dabrunda. isic, msgavsad 

tarielisa, vefxis tyaviT Seimosa. 

galaktionis poeziaSi, rogorc SeniSnulia, vefxi 

adamianis amaRlebul TvisebaTa, Zalmosilebisa da 

silaRis simboloa: 

`gaSli vefxistyaosans da  
vefxad gardaiqmnebi~.  

(`naZvis xeebs elvareba~) 
  
`amoZravdes mTa da qedi,  
gamobrwyindes qarTlis bedi,  
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axmaurdes vefxi meti,  
metis Zalis da imedis“.  

(`mesxeT-javaxeTi~) 

STambeWdavi metaforuli saxea vefxis tyavi, 

rogorc saqarTvelos sivrceebSi gaSlili yanebi, 

saqarTvelos mTa-velebi: 

`dasavleTidan aRmosavleTiT 
gadaSlilia oqros tyavebi, 
sad dauxocavT amdeni vefxi, 
sad aqvT amdeni saRebavebi?’’ 

(`oqros tyavebi~) 

galaktionTan aqtiuria vardis simbolika. varde-

bis samSoblod irani miiCneva. ganTqmuli Sirazis vardi 

ki rusTavelis damamSvenebelia: `da Svenis rusTavels 

Sirazis vardebi~ (`dro~).  

`vefxistyaosanSi~ vardis ferTa siuxve ar Cans, 

galaktionTan ki vardi nairferia da is xSirad 

lirikuli gmiris ganwyobas da sulier mdgomareobas 

gamoxatavs. galaktionis vardi TeTri, wiTeli, 

sisxlisferi, yviTeli an cisferia, xolo roca Tavs 

poeziis Zlevamosil mefed grZnobs, sikvdilis gzac ki 

SeiZleba iyos vardisferi („mTawmindis mTvare~). 

galaktionis vards saRvTismetyvelo Sinaarsic aqvs. 

`samoTxis vardi~, nestan sulavas dakvirvebiT, 

RvTismSobels ganasaxierebs. saTauris garda („sionis 

mtredo“), amas mianiSnebs leqsis alegoriuli Sinaarsi 

da simbolika. aq mze macxovris simboloa:  

„maxsovs diliT mze amodioda,  
da im mzes ki Sen amoaswari“.  

cxadia, lirikuli gmiri RvTismSobels mimarTavs. 
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sevdian ganwyobas exameba `Waobis vardebi~ 

(`Srialebs Cala~). saxifaTo simaRlis fons qmnis 

`Tovlis vardebi~: 

`elvis bilikze midis fexebi 
da mecemian Tovlis vardebi,  
xan ufskruleTSi gadviCexebi,  
xan mwvervalebze aRvimarTebi“.  

(„xan ufskrulebi, xan mwvervalebi“) 

sayuradReboa, rom vardis mxatvrul mniS-

vnelobas, mis simbolur–alegoriul diapazons 

galaktioni rusTavelis sidiadiT zomavs: „rusTavels 

marad Svenoda vardi, iseTi hqonda vards Sinaarsi“ 

(„vardebi“). 

mkvlevarma nestan sulavam sagangebod Seiswavla 

vardTmetyveleba galaktionis SemoqmedebaSi. igi 

aRniSnavs: `leqsi `vardebi~... naTlad migvaniSnebs 

rusTavelisa da galaktionis sulier–inteleqtualur 

siaxloveze. TiTqos leqsis dasawyisSive irekleba is 

vefxistyaosnuri harmonia, romelic nestan–darejanis 

qajeTis cixidan gamoxsnis Semdeg mkvidrdeba~ (sulava 

2002: 139).  

`me, zamTrisagan jaWvawyvetili, 
nacnob baRisken mivemarTebi, 
sad ferad ucxo, ynosvad keTili 
zamTar da zafxul yvavis vardebi...~ 

 (`vardebi~) 

galaktionis es sityvebi mkvlevars rusTavelis 

cnobil strofs agonebs: 

`zamTari vardsa gaaxmobs, furcelni Camoscvivian, 
zafxulis mzisa siaxle , daswvavs, gvalvasa Civian,  
magram mas zeda bulbulni turfasa xmasa yivian, 
sicxe swvavs, yinva daazrobs, wylulni  

orjerve stkivian.~ (1347) 
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Tumca unda SevniSnoT, rom es Soreuli asociaciaa. 

Tu galaktionTan vardebi sicocxles, poeziis 

mSvenierebas ukavSirdeba, rusTavelTan aRniSnuli 

strofis alegoria gansxvavebul konteqstSi gaiazreba. 

rogorc vards erTnairad azianebs gvalva da yinva, 

aseve adamianis guls – gadametebuli sixarulisa da 

mwuxarebis elda. 

aqve ixsenieba „maisis vardi“, romelic agreTve 

rusTveliseulia, `vardis furclobis~, „vardiefobis“, 

avTandilisa da tarielis paemanis Jamis niSani. 

nestan sulavas ovidiusiseuli poeturi xati – 

vardTan erTad WinWris zrda – cnobil rusTvelur 

sibrZnes agonebs: `vardTa da nexvTa vinaTgan mze 

sworad moefinebis...~. 

mkvlevris daskvniT, galaktionis vardT-

metyvelebas xSirad axlavs rusTveluri aluziebi, 

asociaciebi, paradigmebi, romlebic mis poetur 

SemoqmedebaSi mxatvrul saxeTa sruliad axlebur 

SinaarsSi gardaisaxa. `rusTveluri saxeebiT, 

simboloebiTa da alegoriebiT STagonebuli poetis 

umdidres samyaroSi mxolod erTi, vardis mxatvruli 

saxisa da misi tropuli metamorfozebis nawilobrivi 

warmoCenac ki TvalnaTliv adasturebs qarTul 

literaturaSi tradiciis uwyvetobas (sulava 2002: 

143). 

galaktionisTvis naTelia rusTavelis xedva: 

harmoniuli, daunawevrebeli samyaros mTlianoba, 

saRvTosa da miwieris mimarTeba, rogorc erTi 

mTlianobis sxvadasxva safexurisa. saRvTo mijnuroba 

(da saRvTismetyvelo simbolika) poemis erT–erTi 

umTavresi Temaa da agreTve umniSvnelovanesia 

galaktionTan. mis leqsebSi saRvTo siyvarulis 

gamomxatveli cnebebia: sxva siyvaruli, zeqveyniuri 
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siyvaruli, trfoba sruli, pirveli siyvaruli... . mze 

RmerTis saxe–simboloa `vefxistyaosanSi~ (`he mzeo, vin 

xatad gTqves mzianisa Ramisad~; „vis xatad RvTisad 

gityvian filosofosni winani“). galaktionTan mzis 

gardacvaleba tragizmis mauwyebelia, radgan mze aqac 

RmerTis simboloa; saRvTo siyvarulis sakiTxi 

galaktionis poeziaSi Seiswavla mkvlevarma laura 

sordiam, romlis daskvniT, „galaktionma siyvarulis 

mravalsaxeobas umRera, amasTan, saRvTo siyvaruli 

dasaxa yvelaze uZlevel da WeSmarit grZnobad..., 

saRvTo siyvarulia galaktionis idumal samyaroSi 

Sesasvleli kari“ (sordia 2009: 106). 

`vefxistyaosnis saxismetyvelebaSi~ zviad 

gamsaxurdia aRniSnavs, rom Sua saukuneebis evropaSi, 

provanssa da italiaSi arsebobda mimdinareoba 

`mijnurobis morwmuneni~, romelic warmoadgenda 

saidumlo organizacias. am organizacias hqonda 

saidumlo metaforuli ena, romelic simboloebisa da 

alegoriebis meSveobiT gadmoscemda siyvarulis 

iniciaciis misteriebs... aq iyo gamefebuli `erTaderTi 

qalis kulti (qali am SemTxvevaSi transcendentuli 

inteleqtis, wminda sibrZnis, sofias simbolo iyo)~ 

(gamsaxurdia 1991: 93). 

metaforuli ena, simbolur–alegoriuli metyve-

leba axasiaTebs agreTve sufisturi siyvarulisac, 

romlis tendenciebs xedavdnen `vefxistyaosanSi~ 

vaxtang VI da daviT guramiSvili. saRvTo siyvarulis 

ideas iziarebdnen da `sayvarels~ – qristes – 

etrfodnen daviT guramiSvili, vaxtang VI, akaki 

wereTeli. am poetur tradicias agrZelebs galaktioni, 

romelic kidev ufro afarToebs mis SesaZleblobebs. 

cnobilia, rom mas Zalian moswonda gazela, sparsuli 

poeziisTvis damaxasiTebeli „unazesi grZnobebis“ 
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gamomxatveli poeturi forma da surda misi 

damkvidreba qarTul poeziaSi. 

„vefxistyaosans~ galaktioni rusTavelis ocnebad 

aRiqvams. es aris ocneba umaRles adamianur fase-

ulobebze, siyvarulsa da erTgulebaze: 

`poema vefxis – poemaa grZnobis mziuris, 
siyvarulisa, Tavdadebis, gmirobis, sibrZnis~. 

 (`saubari lirikis Sesaxeb~)  

mkvlevarma elguja xinTibiZem werilSi, 

„rusTaveli maxsovs bavSvi“, yuradReba gaamaxvila 

galaktionis leqsze `mTvaris naambobi’’, romelSic 

rusTavelis bavSvobaa warmosaxuli. mTvare ixsenebs 

rogor ijda rusTaveli oqros navSi da ocnebobda. 

galaktionis am warmosaxvas mkvlevari Semdegi 

interpretaciiT gvTavazobs: `vefxistyaosnis~ ideuri 

samyaro evropuli civilizaciis Tanamedrove etapis 

axalgazrdobaa; igi amqveyniur bednierebaze ocnebaa 

da, amave dros, zeciursaa mindobili. es didi siaxle 

rudunebiTaa motanili. galaktionma meocnebe „mesxi 

meleqsis“ saxe sxva leqsSic gviCvena: 

`Smagi viT vefxi daWrili,  
mSobliur mTa da velebze, 
var ocnebisTvis gaWrili,  
me, vinme mesxi meleqse~.  

 (`vwer vinme mesxi meleqse~) 

galaktioni „vefxistyaosanSi“ xedavda adamia-

nuris Sezavebas zeciurTan („cas, dedamiwas, 

RvTaebrivs da adamianurs „vefxistyaosnis~ stri-

qonebSi vxedav areuls“). es rusTavelis msoflxedvaa: 

yovlismTlianoba, miwierisa da zecieris ara 

opoziciuri, aramed ganuyofeli mTlianoba, rac aisaxa 

kidec poetis binarul cnebaTmetyvelebaSic. 
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galaktions aqvs cneba „axali rusTaveli“, 

romelic pirvelad Cndeba grigol orbelianis leqsSi 

`Tamar mefis saxe beTaniis eklesiaSi~ da ganaxlebuli, 

aRorZinebuli saqarTvelos xats ukavSirdeba. zaza 

SaTiriSvilis dakvirvebiT, galaktioniseuli `axali 

rusTaveli~ nacionalur–revoluciuri axali mesi-

anisturi narativis Seqmnis cdas gulisxmobs. 

`vefxistyaosani~ – esaa Zveli mesianisturi narativi, 

axali revoluciuri dro ki elis `axal rusTavels~, 

`axal mesias~. „maSasadame, narativi, romelic 

proecirdeba vefxistyaosanze, esaa `Zveli aRTqma~, 

`axali rusTaveli~ – „axali aRTqmaa“, romelic qveynis 

gadarCenis karg ambavs gvaxarebs da rusTavelis meored 

mosvlas winaswarmetyvelebs. galaktioni `mSvidobis 

wigniT~ cdilobs `vefxistyaosnis~ Tavidan daweras, es 

wigni gvauwyebs, rom rusTaveli ukve movida“ 

(SaTiriSvili 2004: 141–167). amave azrs aviTarebs 

mkvlevari wignSi `narativis apologia~: `axali 

rusTaveli~ –esaa axali mesianisturi narativi. 

mkvlevari fiqrobs, rom 1937 wlidan moyolebuli 

galaktioni sakuTar Tavs aRiqvams, rogorc 

revoluciuri apokalifsis erTaderT gadarCenil 

mowmes, `axali revoluciuri narativis~ erTaderT 

SesaZlo mTxrobels, rogorc `axal rusTavels da 

erTaderT WeSmarit poets~ (SaTiriSvili 2005: 51–52). 

* * * 

galaktioni aqtiurad iyenebs rusTavelis 

poeturi enisTvis damaxasiaTebel aramarto tropikas, 

aramed winadadebis konstruqcias, sityvaTqmnadobis 

stilsa da sxva poetikur niuansebs (saarqivo 

Canaweridan: `rusTavelis riTmis dacva, baraTaSvilis 

ritmis gamoyeneba, azris gaRrmaveba – ai, `lurja 
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cxenebi~). gvxvdeba orive forma: vefxvi da vefxi, 

rusTveli da rusTaveli. `rusTvelis~ gamoyenebas 

xSirad leqsis marcvalTa raodenoba ganapirobebs; Cans 

iseTi leqsika da frazeologiuri erTeulebi, 

rogorebicaa: amirbari, spasalari, javari, Wmunva, 

zenaari, kdema, saxmili, TvalTa isari, WirTa Tmena, 

Caakarabaqa. `vxedav sezonic gavida, rogorc sizmari 

Ramisa“, `viT margaliti oboli, bevris momswre da 

amtani~, `aravinaa mavani, gagiyos mocaleoba~, `karni 

ganaxvnes~, `ganvlie tevri~, `welni iltvian~.… ………  

rusTveluri metaforaa: `wamwamTa qoxi~ 

(`gasaocari misi mSveneba~) an ̀ viT daWril irmebis gunds 

wyaro ankara~ (`SenTvis ase momsurdebis wyarosaTvis 

viT iremsa~– rusTaveli. am mxatvruli saxis 

pirvelwyaro fsalmunia, 41, 2).  rusTavelis cnobili 

aforizmebis gavlena Cans galaktionis striqonebSi: 

`rogorc sicocxle aranaZraxi, rogorc sikvdili 

saxelovani~ (`axalgazrdoba~); `poezia pirveladve 

cnobilia sibrZnis dargad~ (`saqarTvelo axal gzebiT~). 

gvxvdeba epiTetTa inversiuli formebi: `Senma 

Rimilma uborotesma“, `landebi gviani avseben 

fialebs~, aseve: `mzis amoenTe brwyinva~, `xeTa avarda 

wyeba~, `rac datexila Cems Tavze risxva, Tqvens 

mSvidobians ascdes xomaldebs~, `martoobasac avitan 

mwares, umegobrobas avitan mZimes~, `Seni me saxeba 

damdevs Tan~ da sxva. 

galaktioni aqtiurad iyenebs rusTvelur tmess: 

`mo–ca–kvda~, `Se–vin–vidodes~. agreTve – `vefxis 

daarqva man tyaosani da saukune gaaukvdava“ (Sdr. 

`davje rusTvelman gavleqse, misTvis gul-

laxvarsobili ... “). 

bgerweris upirvelesi ostati aseve dauflebulia 

iseT specifikur rusTvelur xerxs, romelsac 
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verbalur aliteracias uwodeben (rusTaveli: ̀ mze aRar 

mzeobs CvenTana...~); galaktioni: `zRva axmaurda yru 

xmaurobiT~, Savma nislma danisla mTebi daRestanisa~, 

`sio daibera, Cala gaiCala~, `rom ar etyobaT rtoebs 

rtooba~, `sulSi simSvide aris iseTi, TiTqos droebiT 

arTmevs droebas~. `Taigulic kvlav iTaiguleb~. `rom 

ar vardobs CemTvis vardi“, `vardTa vardobs, iaT iobs~, 

`is mReris rogorc daris dareba~... 

galaktionis sityvaTSemoqmedeba rusTavelisas 

mogvagonebs („…camca gaidarbazesa~, an „vinca iyos 

ucxenmales“...) aseTebia: „broleba“, „SemoTeTreba“, 

„aloceba“, „monaiavebi“, „zianeba“, „gadasosneba“, 

„gaaiadona~.  

rusTaveliseulia sinonimur sityvaTa ganmeoreba. 

rusTaveli: ̀ moarTves, gasca uzomo, uangariSo, ulevi“. 

galaktioni: ` ulevi, uangariSo, SiSis da JrJolis 

amtani“; `saRamo kankalebs SiSi da ridobiT~. 

`galaktionma icis rusTaveli. icis ara mxolod 

zogadad, tradiciuli amaRlebiTa da aRfrTovanebiT, 

aramed misi poeturi sityvis niuansuri jadoqrobiTac~ 

(xinTibiZe 2004: 126). amis sailustraciod elguja 

xinTibiZe moixmobs oriode magaliTs: leqsSi `poema 

vefxisa~ avTandilis simReris reminiscenciiT 

(`...wyliT qvanica gamosxdian~), galaktionis striqoni 

amgvarad aJRerdeba: `SexedeT: qvebic gadmomsxdaran 

mosmenad mSvidi~. rusTaveli: `dRe hgvanda ar 

aRvsebisa~; galaktioni: `dResaswauls ki is dRe ar 

hgavda~. 

rogorc cnobilia, modernistebma leqsis 

struqtura ganaaxles. mkvlevari soso sigua SeniSnavs, 

rom es procesi daiwyo ioseb griSaSvilma, magram 

namdvili reforma moaxdina galaktion tabiZem (sigua: 

2008 292), Tumca rusTveluri strofi kvlav aqtualuri 
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rCeboda. galaktionis araerTi Sedevri swored 

tradiciuli sazomebiT daiwera.  

rogorc avtobiografiuli Canaweridan aris 

cnobili, 1937 wels galaktioni airCies rusTavelis 

saiubileo komitetis wevrad. SesaZloa aman kidev ufro 

gaamZafra misi interesi `vefxistyaosnis~ xelna-

werebisa da rusTvelologiuri problematikisadmi. 

sagulisxmoa poetis mogoneba `niqozis `vefxis-

tyaosani~ (7–27 ianvari, 1936):  

- miTxariT isev arian qarTlSi Zveli ojaxebi? – 

vekiTxebi xanSi Sesul qals, yofil Tavadis qals (is 40 

wlis ganmavlobaSi maswavleblad iyo goris maxloblad, 

Zalian kargi qarTuliT laparakobs...). 

– arian, rogor ar arian. – mipasuxa man. 

– magaliTad iseTebi, romlebic Zvel xelnawers 

inaxaven? 

– arian, ai, magaliTad: gorSi aris erTi eqimi niko 

eliozaSvili, Zalian ganaTlebuli kacia. uyvars 

mwerloba. man icoda, rom sofel niqozSi, erT ojaxSi, 

sxva mraval xelnawerebTan erTad, inaxeboda uZvelesi 

xelnaweri `vefxistyaosnisa~. 

ase Seityo galaktionma am uZvelesi xelnaweris 

arsebobis Sesaxeb, romlis kvalis mignebasac is didxans 

da uSedegod cdilobda. mas punqtebad Camouweria 

kiTxvebi, romliTac niko eliozaSvilisTvis unda 

miemarTa: 

1. saidan unda gaCeniliyo, Tqvenis azriT, im ojaxSi 

`vefxistyaosani’’? SemTxveviT? memkvidreobis wesiT? 

ra ojaxi iyo is ojaxi, sanam xelnawers dawvavdnen?  

2. xom ar ginaxavT winaT is egzempliari vefxis-

tyaosnisa, xom ar gaxsovT misi formati, qaRaldi, xeli, 

ilustraciebi, gansakuTrebuli ram Tvisebebi; romeli 

saukunis unda yofiliyo? 
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3. sainteresoa dawvrilebiT: ra pirobebSi daiRupa 

is vefxistyaosani. ratom maincdamainc ToneSi dawves?  

samwuxarod, am xelnaweris migneba ver moxerxda. 

SesaZlebelia, igi marTlac gaanadgures bolSevikebis 

SiSiT. 

zemowarmodgenili mcire dakvirvebanic 

adasturebs galaktionis ganacxads, romelic saarqivo 

Canawerma Semogvinaxa: `Cemi leqsebis poetikis Zirebi 

Rrmad da mtkiced Caezardnen erovnul niadags, da 

mTeli Semoqmedebis manZilze mas uxvad asazrdoebda 

mSobliuri miwis wveni. Cems leqsebSi gamomJRavnda 

mtkice kavSiri erovnul poetur kulturasTan, mis 

xalxur da klasikur formebTan... Cveni poezia dRes ar 

iqneboda is, rac aris, rom ar hyoloda iseTi saxeebi, 

rogorebica arian rusTaveli, guramiSvili, 

baraTaSvili, akaki, vaJa. Cemi leqsebi Cemi sulis 

anabeWdia – STagonebuli qarTuli poeziis didi 

tradiciebiT~. 

 

2015 w.  

 

 

Expressive Perspectives of the “Knight in the Panther’s Skin” in 

Galaktioni’s Poetry 

(Several Aspects) 

Work considers Galaktioni’s creative relations with the “Knight in the 

Panther’s Skin”. It presents Rustaveli’s expressive samples found in 

Galaktioi’s art. Among these samples there is a panther’s skin, as a metaphor 

and symbol; rose, often expressing spirit condition of the lyrical character 

and, in addition, it has the theological content. Characters of many verses and 

poems by Galaktioni are inspired by the characters of the “Knight in the 

Panther’s Skin”. Image of Rustaveli is of interest as well. 
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Galaktioni clearly understands the substance of entirety of the harmonic, 

integral world of Rustaveli, interrelations between the divine and worldly, as 

different steps of one whole. Divine love is one of the main themes of the 

poem and is the most significant one in Galaktioni’s art. 

 

Galaktioni perceives the “Knight in the Panther’s Skin” as Galaktioni’s 

dream. This is a dream about the highest human values, love and fidelity. 

 

Work provides discussion of how the scientific literature perceives 

Galaktioni’s concept of “New Rustaveli”, associated to the image of 

renovated, restored Georgia. 

 

It is apparent that Galaktioni is close to Rustaveli, with respect of poetic 

language, syntax structures, words formation and sounds. And finally, to 

illustrate great interest to Rustaveli studies, work describes how he was 

seeking for one of the manuscripts of the poem—”Nikozi Knight in the 

Panther’s Skin”.  
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`vefxistyaosnis~ saxismetyvelebiTi 

perspeqtivebi giorgi leoniZis SemoqmedebaSi 

`igi, batoni giorgi, TiTqosda 
yvelafers sufTa, mZlavr xelisgulze 
idebda, eweoda maRla; aqedan is 
uyurebda sagans Tavisi gizgiza 
TvalebiT, iqidan – mze; da aRtacebuli 
iyo erTica da meorec, leoniZec da 
mzec, rom qveyanaze sagani igi 
arsebobda eseTad~. 

revaz inaniSvili 

 

giorgi leoniZis, rogorc pirovnebisa da 

SemoqmedisTvis, bunebrivia, sruliad gansakuTrebuli 

unda yofiliyo `vefxistyaosani”, rogorc erovnuli 

identobis simbolo da qarTuli poeturi kulturis 

mwvervali. vidre SevexebodeT sakiTxs, rogor 

gamovlinda leoniZis SemoqmedebaSi rusTveluri 

azrovnebis paradigmebi, saxe–simboloebi Tu 

mxatvruli sityvawarmoebis nimuSebi, unda aRiniSnos is 

didi Rvawli, romelic rusTvelologiis winaSe 

miuZRvis poets. mis SromaTa Soris Zveli qarTuli 

literaturis sakiTxebze gansakuTrebuli adgili 

eTmoba saqarTvelos mTavarmarTeblis, mixeil 

voroncovis, arqivSi aRmoCenil `vefxistyaosnis~ XVII 

saukunis xelnawers, romelsac TviTon zazaseuli 

uwoda. gamokvleva `vefxistyaosnis axali xelnaweri~ 

Tavisi mravalmxrivobiT, meTodologiiTa da 

daskvnebiT filologiuri kvlevis nimuSad miiCneva. 

naSromi Sedgeba Semdegi qveTavebisagan: `xelnaweris 

Tavgadasavali~; `literatura mis Sesaxeb~; `xelnaweris 
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aRweriloba~; `xelnaweris pirveli mepatrone zaza 

ciciSvili~; `xelnaweris daTariRebisaTvis~; `xel-

naweris mniSvnelobisaTvis~. gamokvleva pirvelad 

daibeWda 1935 wels. amave wignSia statia `genialuri 

poemis cxovreba~.  

giorgi leoniZe iyo `vefxistyaosnis~ akademiuri 

teqstis damdgeni komisiis wevri. man warmoadgina 

saangariSo moxseneba `mecniereba sabWoTa 

saqarTveloSi 40 wlis manZilze~, romelSic mimoixila 

literaturaTmcodneobis dargSi Catarebuli 

samecniero muSaoba. rusTvelologiuri kvlevebis 

gaSuqebisas Ggiorgi leoniZe aRniSnavda, rom am 

periodSi gansakuTrebiT intensiurad gaiSala muSaoba 

am dargSi. 1937 wels sabWoTa kavSiris masStabiT 

aRiniSna `vefxistyaosnis~ 750 wlis iubile. 1957 wels 

literaturis institutSi Camoyalibda rusTvelo-

logiis ganyofileba. 1959 wels saqarTvelos 

mecnierebaTa akademiis sazogadoebriv ganyofi-

lebasTan qarTuli literaturis bazaze Seiqmna 

`vefxistyaosnis~ mecnierul–kritikuli teqstis 

damdgeni komisia. avtorma mokled warmoadgina ra 

gakeTda mniSvnelovani rusTvelologiis wamyvan 

problemebTan dakavSirebiT 4 aTeuli wlis 

ganmavlobaSi.  

poetis didi survili iyo, Seqmniliyo 

`vefxistyaosnis~ srulyofili Targmani rusul enaze. 

am sakiTxs exeba igi statiaSi `fiqrebi qarTuli wignis 

garSemo”, romelSic gamoTqvams iniciativas, rom 

gamomcemloba `zaria vostokam~ izrunos 

`vefxistyaosnis~ rusuli srulyofili TargmnisaTvis: 

`marTalia, Tavis droze didad dasafasebeli muSaoba 

Caatares rusTavelis mTargmnelebma, magram kidev 

nabijis win gadadgmaa saWiro“ (leoniZe: 1962: 2). 
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rusTaveli da `vefxistyaosani~ iyo giorgi 

leoniZis mudmivi fiqris sagani, misi Semoqmedebis erT–

erTi mniSvnelovani stimuli. amaze metyvelebs mis 

poeziaSi rusTavelis, `vefxistyaosnisa~ da misi 

personaJebis aramarto saxeldebiT moxsenieba, aramed 

poemis mxatvrul saxeTa, calkeul pasaJTa, 

sityvawarmoebis, poeturi xerxebis, aluziebisa da 

reminiscenciebis siuxve. sakmaod vrcelia amgvar 

leqsTa CamonaTvali: `rusTavels~, `vefxistyaosans~, 

`Sen saqarTvelos siturfev~, `metiveebi~, `amodis 

mTvare~, `Cemi baRi~, `Tovla~, `winaparTa Semoxedvani~, 

`civwyaro~, `mcxeTuri elegia~, `muxis foToli~, `Zveli 

qarTuli warwerebi~, `ilia WavWavaZis aCrdils~, 

`CargalSi~, `saqarTveloSi~, `TvalTa brZola~, `ucnob 

qals kabareSi~, `mTawmindidan qars mohqonda~, `esenini~, 

`oforti~, `metiveebi~, `yivCaRis paemani~, `ninowmindis 

Rame~, `daviT gareja~ da sxva.  

rusTveluri sityvawarmoebis (`ucxenmale~, 

`udesi~, `mklavugrZesi~, `xebuli~, `camca 

gaidarbazesa~...) gamoZaxilia leoniZis `umamesi~, 

`daviembazeb~, `naembazari~, `dacxenosneba~, `leqs-

qarTuloba~ (Sdr. `yma tkbili da tkbilqarTuli~ – 

rusT.) `gvirgvinosneba~, `gadamorili~, `mousminare~, 

`moperangeba~, `avTandilobdi~, `momTvaruli~ da sxva. 

giorgi leoniZes, romelic Tavs did winaparTa 

memkvidred miiCnevda (maT Soris `umciresad da 

uaresad~) da poeziis zegardmo madls sakuTar TavSi 

acnobierebda (`roca damloca vaJa–fSavelam, dam-

skdari xeli Tavze damado~), mudam maT Zvirfas saxeebs 

Wvretda gonebis TvaliT. yvelafris sawyisad da 

safuZvlad ki rusTvelis fenomens moiazrebda: 

`ilia – Subli saqarTvelosi, 
baraTaSvili – azrTa mpyrobeli, 
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akaki – xmaCanCqerdauSrobeli 
da didi SoTa –maTi mSobeli.~ 

(`warwera qarTvel poetTa suraTebze~) 

ilia, `saqarTvelos naTlismdebeli~, `rusTavelis 

simis Semnaxvelia~. akakis poeziaSi rusTavelis qnari 

JRers (`samSoblos sunTqviT gaRviZebulo, SenSi 

aJRerda rusTvelis qnari~); vaJa rusTavelTan aris 

`SeZmavebuli~. swored am did mamuliSvilTa madliT 

dgas saqarTvelo:  

`aq Zmur droSebma aswies qarTli, 
SoTa, akaki, vaJa, ilia, 
kvlav aRadgines Tavisi madliT 
rac Sav warRvnebiT damewyrilia~. 

giorgi leoniZis poeziis analizisas naTela 

onaSvili warmoaCens poetis Rrma SemoqmedebiT kavSirs 

klasikur mwerlobasTan da aRniSnavs, rom rogorc 

Semdgomi drois mwerlebi iTxovdnen rusTavelisgan 

leqsis Tqmis uflebas, giorgi leoniZec ase evedreba 

winamorbed Tanamokalmeebs (onaSvili 1996: 58). 

rusTavelTan dakavSirebuli informaciac ki mas 

SeeZlo leqsad eqcia. aseTia leqsi `miqel~, romelsac 

epigrafad miwerili aqvs: `vefxistyaosnis pirveli 

dambeWdveli miqel valsa da siRaribeSi momkvdara. Cemi 

cnoba“. „vefxistyaosnis“ vaxtangiseulma gamocemam 

Semoinaxa stambis ostatis saxeli: `gaimarTa xeliTa 

xelmwifis karis dekanoziSvilis miqelisaTa~. giorgi 

leoniZem gamoikvlia am pirovnebis biografiis 

detalebi da mis did Rvawls leqsi miuZRvna: 

`Seni saxeli mudam mziT ari, 
mosagonari mraval Taobis, 
valSi momkvdarxar, Turme mdidari 
rusTvelis pirvel dambeWdaobiT~. 

(`miqel~) 
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rusTavelis gardacvalebis garemoebani da misi 

saflavi gGiorgi leoniZis mudmivi safiqrali iyo. didi 

poetis aRsasruli mas samyaros dasasrulad 

warmoedgina:  

`aseTi iyo zari, Widili, 
TiTqos marxavdnen mzes da mTovares~. 

(`poets~) 

originaluria poeturi gaazreba im faqtisa, rom 

rusTaveli samSoblodan Sors aResrula da ucnobia 

misi saflavi: 

`rad gaeyare samSoblos, 
tkbil miwas dasaficarsa, 
albaT icodi qarTvelni 
ver dagayridnen miwasa~.  

(`rusTavels~) 

poetis warmosaxviT, rusTaveli mzis nawilia, 

rogorc misi poemis umTavresi gmiri (`mze uSenod ver 

iqmnebis, radgan Sen xar misi wili~), amitomac igi 

Cveulebrivi mokvdaviviT miwad ki ar miiqceva, aramed 

mzes ubrundeba: 

`me vici, vici, rusTvelis guli, 
saflavis Wiebs ara rgebiaT, 
mzem Seiwova, rogorc nawili, 
mzem SeierTa naTavisari~. 

(`muxis foToli~) 

rusTavelis `kvlav gamoCenis~ imediTaa ganmsWva-

luli leoniZisTvis momavali. aq igi grigol 

orbelianis ocnebas exmianeba, romlisTvisac aRorZi-

nebuli, Zlieri saqarTvelo `rusTavelis sityvis~ 

gareSe warmoudgenelia:  

`Seni iveri aRsdges Zlieri, 
da dadges erad sxva erTa Soris, 
wmidiT saydariT, eniT mdidariT, 
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swavlisa SuqiT ganaTebuli! 
zne amaRlebiT, Zlevis didebiT, 
samSoblo miwis siyvaruliTa! 
da gagvicocxldes, rom kvlavc mogvesmes 
sityva qarTuli rusTavelisa~. 

(`Tamar mefis saxe beTaniis eklesiaSi~) 

da Tu grigol orbelianis leqsSi bolos mainc 

gakrTeba eWvi imisa, rom `vah, Tu rac waxdes, veRara 

aRdges~, giorgi leoniZe mtkiced darwmunebulia, rom 

sicocxle, iseve rogorc siyvaruli, sikvdilze 

Zlieria:  

`mesxma davasxi venaxi, 
kldeebSi vkveTe taZari, 
wigni davwere vefxisa, 
Sig siyvaruli davZari. .. 
Rarze daiZras maWari, 
damsxvildes puris Taveli, 
dadgiT mesxeTSi akvnebi, 
gamoCndes kvlav rusTaveli~. 

(`mesxi var~) 

Tavisufali saqarTvelos ideas giorgi leoniZe 

rusTavelisa da Tamaris epoqas ukavSirebs. Tamar mefe 

leoniZis STagonebis wyaroa, aRmafrenisa da Zalis 

mimcemi. legenda SoTasi da Tamaris mijnurobisa misma 

poeziamac ukvdavyo da es ori Zvirfasi saxeli 

samudamod SeakavSira:  

`Tamars vefxvur wigns aq ukiTxavda 
SoTa mijnuri da momRerali~. 

(`sityva Zvel Tbiliss~) 

 radgan sikvdili siyvaruls ver aqarwylebs, 

rusTavelis neStic ki aReldeboda, Tu mis samares 

Tamari daxedavda:  

`Tu dagxedavda Tamari, 
kubozed elva TvalebiT, 
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almurSi gadadnebodnen, 
rusTvelo, Seni Zvalebi~.  

(`rusTavels~) 

mkiTxvels ueWvelad moagonebs es striqonebi 

sparsuli sufisturi poeziis Sedevrs hafezis cnobil 

leqss `Sen ciskari xar~: 

`hafez, Sens saflavs satrfom siod rom Cauqrolos, 
Semogexeva vnebisagan tanze sudara~. 

giorgi leoniZis SemoqmedebaSi did winaprebTan 

Sinagani kavSiri ara marto maT mxatvrul saxeTa 

originalur gaTavisebaSi, aramed axlebur poetur 

variaciebSi gardaisaxa. `vefxistyaosniT~ STagonebul 

mxatvrul saxes – vefxvs – giorgi leoniZis poetur 

warmosaxvaSi mravali poeturi asociacia daukavSirda. 

am saxe–simboloSi igi moiazrebs saqarTvelos, misi 

bunebas, qarTuli fenomens, Zlier pirovnebas, wigns, 

poezias. 

pirvelad `vefxi~ simboluri mniSvnelobiT 

leoniZesTan gvxvdeba mtris aRsaniSnavad leqsSi 

`vefxi~. igi, rogorc saxe–simbolo, ukavSirdeba 

`saracinebis Tesls~, `pamirebis burs~. igi 

panmongolizmis bairaxtaria da aRqmulia, rogorc 

mteri. leqsSi gadmocemulia istoriuli faqti 

saqarTveloSi monRolTa pirveli gamoCenisa. amis 

Semdeg vefxis mxatvruli gaazreba mkveTrad icvleba. 

igi leoniZis poeturi azrovnebis umTavresi 

komponenti xdeba da mravalgvar konteqstur 

gamoxatulebas iRebs.  

xalxurma leqsma `mumli muxasa~ da rusTvelurma 

vefxvma giorgi leoniZis poetur warmosaxvaSi aseTi 
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rkali Sekra: saqarTvelo – muxa – vefxvi. vefxvi aq 

saqarTvelos Zlierebis simboloa:  

`muxa idga rogorc vefxvi, 
vefxvze ufro Zlierada~. 

(`Savi zRvis pirs Savi muxa~) 

am Sedarebidan SemdegSi iSva axali tropuli saxe 

`vefxvuri mamuli~ (,`muxis foToli~). qarTuli miwis 

Ronesac vefxvs adarebda poeti:  

`da mwams me Rone qarTul miwisa, 
rogorc arc erTi lomis da vefxvis..~.  

(`mainc ar gavcvli~) 

saqarTvelos bunebis simboloa vefxvi leqsSi 

`CaTaxi~: ̀ vefxis nawilo, ivris Walebo …..~; ̀ vefxis Wreli 

perangiviT gaiSala qarTlis veli~. 

rogorc mariam karbelaSvili SeniSnavs, veli, 

`vefxis Wreli perangi~, iwvevs rusTavelis striqonebis 

asociacias: 

`mividoda, miubnobda yma mtirali ferSecvlili, 
qedsa rasme gardaadga veli aCnda mzian–Crdili~. 

`vefxistyaosnis veli `mzian–Crdili~ da leoniZis 

veli – `vefxis Wreli perangiviT~ – ai, qarTlis velis 

poeturi xedvis gadakveTis wertili, aRqmuli vefxvis 

Sav–yviTeli SeferilobiT: yviTeli – mziani; Savi – 

Crdili~. (karbelaSvili: gv.214) 

vaJa–fSavelasadmi miZRvnil leqsSi mTebi poets 

`dayril vefxvebs~ agonebs: 

`gadahxede Seni mTebi 
TiTqos vefxvni dayrilano, 
navards artyams orbis frTebiT 
Seni sityva samyviralo~. 

(`vaJa–fSavelas~) 

giorgi leoniZis poeturi warmosaxviT, mdinarec 

SeiZleba iyos vefxvi, Tanac frTosani (`ivris pirad~). 
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qarTuli modgma – es vefxvis jiSia, qarTveli 

xalxi `vefxvis naSenia~: 

`es ukvdavebiT morwyuli miwa, 
Cveni mamuli – satrfo da mSveni, 
da Cemi xalxi vefxvis naSeni, 
qali – RmerTqali, 
vaJi – lomdari~. 

(`var siyvarulis promeTeosi~) 

`vefxi~ daviT aRmaSeneblisa da ilia WavWavaZis 

metaforacaa. `vefxi frTiani, naTlis mxedari~ – es 

daviT aRmaSenebelia, xolo ilia ase warmoudgeba 

poets:  

`vefxo, brZolebSi mixlil–moxlilo, 
Seupovaro da ra gulZaliT, 
CagZinebia totze moRlilo, 
wylulze gdioda eris kurcxali~. 

(`ilia WavWavaZes~) 

vefxi, rusTveluri genezisiT, nestan–darejanis 

metafora, giorgi leoniZesTan ganzogadda rogorc 

qarTveli qalis simbolo. amave sityviT Seiqmna axali 

saxe -`gulvefxuri~: 

`Sen iyavi gulvefxuri 
xamis kabiT glexis qali... 
saqarTvelos keris cecxli...~ 

(`forToxala~) 

qarTveli qali `Tavisuflebis vefxvTa dedaa~ 

(`qarTvel qals~). 

bunebrivia, rom rusTveluri vefxis tropikis am 

mravalferovnebaSi, vefxi, upirveles yovlisa, Tavad 

`vefxistyaosans~ dakavSireboda, rogorc vefxis an 

vefxvur wigns: 

`Sens kalams orbi zidavda 
wigns, vefxi Tanaziari~. 

(`vefxistyaosans~) 
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`wigni davwere vefxisa, 
Sig siyvaruli davZari~. 

(`mesxi var~) 

`Tamars vefxvur wigns aq ukiTxavda 
SoTa mijnuri da momRerali~. 

(`sityva Zvel Tbiliss~) 

ara mxolod pirovnebis, an eris, aramed sityvis 

Zlierebisa da Semoqmedebis simboloc SeiZleba iyos 

vefxi: 

`me maxsovs dedis TavSali, 
zed qveynis guli exata, 
im guls vdarajob javSaniT 
sityva gavxade vefxvada!~ 

(`Cemi iadgari~) 

vefxis mxatvrulma saxem SesaZloa TviT 

Semoqmedebis procesi, leqsis dabadebis gancdebic 

asaxos: 

`mogepareba vefxviviT leqsi, 
gulze dagadebs almasis torebs, 
gaavlebs klanWiT sisxlian naRars, 
TmaSi WaRaris yinulebs stovebs~. 

(`qarTuli vazi~) 

 

giorgi leoniZis satrfialo lirikis Sedevrebi 

`ninowmindis Rame~ da `yivCaRis paemani~ gajerebulia 

rusTveluri reminiscenciebiT. ninowmindis galavanSi 

leqsis lirikuli gmiri Seyvarebuli tarielis TvaliT 

aRiqvams satrfos: 

`Seni saxe risTvis SemomefeTa, 
xati iyav vefxi daqalebuli~. 

(rusTaveli: `rome vefxi mSvenieri saxed misad 

damisaxavs~.) 
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garda vefxis mxatvruli saxisa, `ninowmindis 

RameSi~ rusTavelis personaJis saxelic xmiandeba: 

`avTandilis mwvadi cecxlze Sxioda~ (STagonebulia im 

epizodiT, romelSic avTandilma `cxensa misca 

saZovari, vire mwvadi Seiwodes~). `afrenili bazieris 

dafiTa duraji xar mayvals Sefarebuli~. bazieric da 

durajic saxeobrivad isev `vefxistyaosniseuli~ 

aluziebia. 

`vefxistyaosnis~ Semotanam interteqstad xazi 

gausva, rom leqsis mTavari motivi siyvarulia. asevea 

`yivCaRis paemanSi~, romelic giorgi leoniZis 

satrfialo lirikis mwvervalad miiCneva. rogorc 

cnobilia, igi xalxuri leqsis `Semomeyara yivCaRis~ 

motivzea agebuli, Tumca lirikuli subieqti aq 

yivCaRia da leqsSi misi dauokebeli, yovliswamlekavi 

energia trialebs. striqonebs Soris `vefxistyaosnis~ 

samyaro gamosWvivis. drosivrculi sazRvrebi iSleba, 

saukuneobrivi siSore pirobiTia, rac xdeba, mudam 

xdeboda da kvalac moxdeba. `yivCaRis paemani~ – es 

`vefxistyaosniseuli~ drois niSnulia:  

`mowurvil iyo zafxuli, qveyniT amosvla mwvanisa, 
vardis furclobis niSani dro maTis paemanisa~. 

striqoni - `damnacros elvam Seni tanisa~ - e. 

javeliZes axsenebs rusTvelur taepebs: `elvisa 

msgavsad hSvenoda.…..~, `cremlisa Rvarsa moecva piri, 

elvaTa mkrTomeli~. 

rogorc aRniSnulia mkvlevarTa mier, `yivCaRis 

paemani~ sikvdil–sicocxlis leoniZiseuli koncef-

ciaa. sicocxle misTvis siyvarulia da siyvaruli 

amarcxebs sikvdils.  

sargis caiSvili SeniSnavda, rom ̀ yivCaRis paemanSi~ 

organuladaa moxmobili rusTveluri frazebi, magram 

maTi funqcia metia, vidre samkauli an mxolod 
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stilisturi xerxi. igi zust asociaciebs aRZravs da 

aZlierebs gancdas siyvarulis ukvdavebisa, romelic 

rusTveluri siyvarulis saxeliTaa aRbeWdili Cvens 

cnobierebaSi. axali paemanis molodini, leqsSi 

Caqsovili cocxali gancda Tanamedroveobis suliTaa 

aRbeWdili, rac yivCaRis paemanis maradi siWabukis 

garantiaa (caiSvili: 2001: 272). 

`sijansaRe, Zliereba, energiuloba sicocxlis is 

Tvisebebia, romelTac giorgi leoniZis TvalSi 

upiratesi esTetikuri Rirebuleba aqvs. amas 

ukavSirdeba barbarosobis poetizacia, `yivCaRuri 

sawyisi~ mis SemoqmedebaSi. araCveulebrivi Zalis, 

energiulobis gamovlenebebi esTetikurad momxib-

vlelia maSinac ki , roca es energia agresiulia, 

damangrevelia~ (vasaZe: 2001: 47).  

guram asaTianis dakvirvebiT, rom giorgi leoniZis 

poeziis erT–erTi mTavari saidumloebaTagani 

mdgomareobs qarTuli enis bunebis Rrma codnaSi, misi 

xalxuri, erovnuli koloritis organul gancdaSi. 

avtors mxedvelobaSi aqvs ara poeturi leqsikis 

simdidire, aramed swored enis Sinagani, xalxuri 

bunebis mimarT utyuari alRo. amitomaa, rom giorgi 

leoniZe ar aris enis tradiciul formaTa ubralo 

morCili. piriqiT, igi xSirad gvevlineba mis gabedul da 

dajerebul mmarTvelad, rodesac ase ubralod da 

Zaldautaneblad qmnis Tavis poetur neologizmebs. 

amave azrs exmianeba Tamaz vasaZe: `poeti is aris, 

visac ena Tavis saidumlos gaandobs da amiT samyaros 

namdvili saxis danaxvis SesaZleblobas aniWebs. enis 

siRrmis, sityvebis moulodneli urTierTkavSiris 

ganWvretas SeuZlia samyaros Sinagani wyobis ganWvreta 

gauadvilos poets, rogorc, magaliTad, giorgi 

leoniZisTvis gansakuTrebulad axlobel rusTavels 
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da vaJa–fSavelas. mkveTr nacionalur Seferilobasac 

giorgi leoniZis poezias upirvelesad enis SuagulSi 

SeRweva aZlevs (vasaZe 2010: 237.) 

cnobilia, rom giorgi leoniZisTvis 

`vefxistyaosani~ sicocxlis erTgvari sazomi iyo. 

swored imiT mixvda sikvdilis moaxloebas, rom 

`vefxistyaosnis~ emociuri gancda veRar SeZlo. 

giorgi leoniZis Semoqmedeba siyvaruliTaa 

Zalmosili, siyvaruli ki amarcxebs sikvdils... 
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Tropology Prospects of the “Knight in the Panther’s Skin” in the 

Art of Giorgi Leonidze 

The work discusses Giorgi Leonidze’s contribution to Rustaveli studies. His 

study “New Manuscript of the Knight in the Panther’s Skin” deals with the 

manuscript of 17th century, called by him as Zaza’s one. Giorgi Leonidze was 

the member of commission identifying academic text of the “Knight in the 

Panther’s Skin”. Work provides analysis of Giorgi Leonidz’s verses that were 

inspired by Rustaveli and his poem. It emphasizes the motifs, allusions and 

reminiscences. Attention is focused on the symbol of a panther. It also offers 

the analogies of Rustaveli’s word-formation. 
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avtoris fenomeni da `vefxistyaosani~ 

 

revaz siraZe 
lia kariWaSvili 

 
avtoris fenomeni sagangebo Seswavlis sagania 

samecniero literaturaSi (r. ingardeni, r. barti, 

i. hoizinga, m. baxtini, umberto eko, agreTve qarTveli 

avtorebi: l. bregaZe, i. ratiani, r. yaralaSvili ...).  

am TvalsazrisiT winarerusTveluri xanidan 

sayuradReboa bibliur-egzegetikuri tradiciebi, `wm. 

ninos cxovreba~, `abos wameba~, zogadad, agiografiuli 

narativi, rogorc avtoris TviTSemecnebis gamo-

mxatveli; `amirandarejaniani~, mexotbeTa Semoqmedeba. 

gasaTvaliswinebelia avtoris fenomenis tradicia 

bizantiuri saero da dasavleTevropuli saraindo 

romanebidan. 

rogorc postmodernistul enciklopediaSia 

aRniSnuli, avtoris fenomeni maqsimalurad vlindeba 

dasavlur kulturaSi antikuri periodidanve. es 

ganapiroba homerosisa da platonis TxzulebaTa 

identificirebis saWiroebam.  

sayuradReboa mosazreba: avtoris fenomenis 

gaazrebam `mniSvnelovani ganviTareba ganicada 

qristianuli egzegetikis farglebSi, rodesac 

SemuSavda teqstis saavtoro identifikaciis wesTa 

kanonikuri sistema, dafuZnebuli iseT kriteriumebze, 

rogorebicaa xarisxobrivi (SefasebiTi azriT) da 

stiluri Sesabamisoba saidentifikacio teqstisa ukve 
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identificirebul teqstebTan; doqtrinaluri ara-

winaaRmdegobrivi xasiaTi am teqstisa avtoris saerTo 

koncefciasTan... tempolaruli Tanxvedra... (post-

modernizmi 2001: 20). 

 `postmodernizmis filosofiaSi~ avtoris cneba 

individualur-pirovnuli da socialur-fsiqolo-

giuri aspeqtebidan gadaizarda diskursul-teqsto-

logiur aspeqtebSi (iqve, gv. 20). 

m. fukos formulirebiT, avtoria ara is, vinca 

Tqva an dawera, aramed diskursTa gamamTlianebeli 

principi, ese igi raRac zepirovnuli, teqstis `Sina-

modelirebis~ fenomeni.  

umTavresad rolan bartis, agreTve deridas da 

sxvaTa kvalobaze iTvleba, rom teqsti TviTdinebadia, 

viTarca TviTkmari procedura azrTaqmnadobisa. 

Zveli enciklopediebidan gasaTvaliswinebelia 

Tundac sadReisod TiTqosda dasaZlevi Teza, rom 

nawarmoebi gasagnebuli sulia avtorisa (enciklopedia 

1987: 13-14). albaT, jobs aq `sulis~ nacvlad 

vigulisxmoT `neba~ (`nebeloba~). `nebam~ avtorisa 

SeiZleba moicvas `ganwyoba~ (mzaoba) da pasionaroba 

(gzneba, d. gumilovis kvalobaze da k. iungis, v. 

vernadskis da TviT patristikuli egzegetikis 

gaTvaliswinebiT). 

qarTul literaturaSi arsebobs gaazreba, romlis 

mixedviT nawarmoebi `Svilia~ avtorisa da, Sesabamisad, 

hgavs mas. `yoveli wuli mSobelTa mzgavsi mzgavss 

emsgavsebian~ (`daviTiani~ 1955: 29). adrec iyo es 

msgavsad gaazrebuli: `Tvisda xatad warmoiqms yoveli 

warmomqmneli yovelsa Tvisgan warmoqmnilsa~ (petriwi 

1937: 71,35). amisi pirvelwyaro bibliuri kreacionizmia 

da amitomac rusTvelisTvis esaa upirvelesi -`misgan 

ars yovli xelmwife saxiTa mismieriTa~.  
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siaxlis SemoqmedebiT avtori RmerTsa hgavs da 

RmerTi - xelovans, amitomacaa farTod gavrcelebuli 

gaazrebani: RmerTi – xelovani. RmerTi – mxatvari – 

xelovani (r. siraZe 1975: 15-17). 

mose pirvelmwerlis saSualebiT RmerTma aRTqma 

daudo xalxs da amiT didad gansazRvra mweralTa 

RvTaebrioba. 

 `avtoris micvaleba~ (r. barti), rac mohyva `RvTis 

micvalebas~ (nicSes Semdeg, Tumca manamde es gvxvdeba 

hegelTan `religiis filosofiaSi~, oRond aseTi 

formiT - `qristes micvaleba~ (hegeli 1977: 286), erTi 

SexedviT, ugulebelyofs nawarmoebis avtoris 

RvTaebriobas da, saerTod, mis SemoqmedebiT funqcias. 

avtori rCeba mxolod gadamwerad (raRac amisdagvari 

Cans giorgi merCuliseul frazaSi - `aw ars xanZTas 

xeliTa misiTa dawerili sulisa mier wmidisa...”).  

 `vefxistyaosani~ mTlianobaSi gamomxatvelia 

rusTavelis cnobierebisa, misi `Sina arsisa~ (`kokasa 

Sigan raca dgas, igive warmosdindebis~, Sdr. `Tvisda 

xatad warmoiqms yoveli warmomqmneli...~ - i. petriwi) da, 

amave dros, avtoris fenomeni vlindeba poemis 

struqturis sxvadasxva doneze, iqneba es socialur-

fsiqologiuri, diskursuli, mxatvrul-esTetikuri, 

teqstologiuri Tu sxva. gamovyofT ramdenime aspeqts: 

rogorc ar unda gavigoT sityvebi: `me, rusTveli, 

xelobiTa...~ (xeloba – ostatoba Tu Tanamdeboba), aq 

Cans avtoris, ase vTqvaT, ̀ esTetikuri aristokratizmi~ 

da misTvis damaxasiaTebeli socialuri ambiciuroba: 

 `Cemi aw caniT yovelman, mas vaqeb, vinca miqia,  
ese miCs didad saxelad, ar Tavi gamiqiqia~ . 

 rac ar gvxvdeba hagiografebsa da himnografebTan 

da TviT mexotbeebTanac ki.  
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`daviTianSi~ avtoriseul TviTSegnebas ganmsWva-

lavs, pirobiTad Tu vityviT, galobani erovnuli 

sinanulisani da aqedan gamomdinarea swrafva meore (an 

iqneb pirveli) poeturi `mesaken~, romelic 

warmoidgineba umetesad daviT mefsalmuned (`RmerTo, 

mismine daviTis sagalobeli~), RvTismSoblis saxiT an 

TviT qristes saxiT (akrostiqi `mamao Cveno ...~). ase 

uSualod ara, magram mokle Canacvlebani gvxvdeba 

`vefxistyaosanSi~: `wagikiTxavs siyvarulsa mociqulni 

ragvar weren...~; `me sityvasa erTsa gkadreb 

platonisgan swavla-Tqmulsa~; an `momces frTeni da 

avfrinde...” (gardaTqma fsalmunisa: `vinca mcna me 

frTeni, viTarca tredisani da avfrinde” (fs, 54,7). es 

araa pasiuri narativi, aseT magaliTebSi amovikiTxavT 

xolme avtors, mis sulier saxes.  

poemis dasawyisSive sacnaurdeba cnobiereba 

avtorisa, romelic RmerTs aRniSnavs sityviT 

`romelman~ (`romelman Seqmna samyaro~) e. i. aRniSnavs 

ise, rom masze araferi Tqvas, araviTari saxeldeba an 

gansazRvreba (es xdeba Semdeg, meore strofSi: `he, 

RmerTo erTo ...~). safiqrebelia, rom esaa RvTisadmi 

umaRlesi mimarTeba, idumalmetyveleba (SesaZloa 

areopagituli wignis kvalobaze `saidumlo RvTis-

metyvelebisaTvis~). Semdeg, poemis siuJetur nawilSi, 

xSiria idumalmetyvelebiTi saxismetyveleba, e.w. 

iracionaluri saxismetyveleba, rac gavrcelebuli iyo 

qarTul himnografiaSic. avtoris cnobierebas 

warmoaCens, cxadia, diskursi Sairobisa da mijnurobis 

Sesaxeb. agreTve, magaliTisaTvis, avtoris 

TviTgacnobierebis gzaTa gasaazreblad gasaTvalis-

winebelia sami umTavresi evangeluri universalia 

„vefxistyaosanSi“ pavles epistoledan: „aw esera hgies: 
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sarwmunoebaჲ, sasoebaჲ da siyvaruli, sami ese; xolo 

ufrois amaTsa siyvaruli ars” (I korinT. 14, 13.) 

aq aris sibrZneTa sibrZne, yovelgvar mecnierebaze 

zeaRmatebuli umaRlesi aqsiologiuri TvalsazrisiT, 

romelic poemaSi warmodgenilia ara mxolod uSualod 

(deklarirebulad), aramed saxeobrivad da ganfenilia 

mTel siuJetSic („vityvi sibrZnesa RmrTisasa 

saidumlod, dafarulsa“ (I korinT. 2, 7.) „vityviT ara 

swavlulebiTa kacobrivisa sibrZnisa sityvaTaჲTa, 

aramed swavliTa sulisa wmidisaჲTa“ (I korinT. 2, 13). 

asea poemis saTaurSic, prologsa da siuJetur 

nawilSic. aq warmodgenili qmedebani, Zebna nestan-

darejanisa jer tarielis mier da gansakuTrebiT 

avTandilisagan, mTlianad emyareba imeds. miznis 

miRwevis sxva araviTari logikuri safuZveli ar Cans. 

mamoZravebelia mxolod imedi da esაა avtoris 

suliskveTeba, misi Sinagan bunebis maxasiaTebeli. 

qristianuli principiT, imedi adamianis movaleobaa. am 

azrs nergavs poemis TiTqmis mTeli narativi. calke 

Temaa siyvaruli, romelic `aRaSenebs~.  

avtori Cans `vefxistyaosnis~ prologSi, rogorc 

poeti (`vTqveni qebani...~, `me rusTveli xelobiTa...~), 

mijnuri (`davuZlurdi, mijnurTaTvis kvla wamali 

arsiT ari~), mexotbe mefisa (`Tamars vaqebdeT mefesa...~; 

`mas vaqeb, vinca miqia~), sakuTar personaJTa 

TanamgrZnobi (`miT SevewivneT tariels~; `...misTvis 

gullaxvarsobili~) da Teoretikosi (`Sairoba 

pirveladve sibrZnisaa erTi dargi...~; `vTqva mijnuroba 

pirveli da tomi gvarTa zenaTa...~). igi pirvelyovlisa, 

mavedrebelia RvTisa: 

`momec mijnurTa survili, sikvdimde gasatanisa, 
codvaTa Sesubuqeba mun Tana wasatanisa”. (2) 
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es orive _ `mijnurTa survili~ da `codvaTa 

Sesubuqeba~ - aris neba (nebeloba) RvTisa, rac avtors 

avtorad qmnis (amas raRaciT hgavs, magram ufro metad 

ganesxvaveba antikuri muza, romlisadmi mimarTviT 

iwyeba `iliada~.) 

`mijnurTa survili~ siyvaruli/RvTaebrivi 

swrafvaa. RvTis neba avtorSi mkvidrdeba siyvaruliT, 

roca masSi saamiso mzaobaa (`damtevneloba~), avtori 

xdeba mijnuri. mijnuroba siSmagea (platonis mixedviT, 

siSmagea poeziac). `kvla mijnursa mijnuroba uyvardes 

da gamoscnobdes~ - siyvarulis siyvaruli saRvTo 

cnebaa. 

 „vefxistyaosnis“ prologSi rusTaveli 

warmodgeba sakuTari pirovnuli profiliT, eTikur-

esTetikuri mrwamsiT.  

 garda amisa, poemis teqsts gasdevs rusTavelis 

erTgvari „komentarebi“. es aris CanarTis tipis 

siuJeturi gadaxveva, mcire wyveta, Seyovneba, rodesac 

rusTaveli mkiTxvelis poziciidan afasebs ama Tu im 

personaJis qcevas an faqts. xSirad es Sefaseba 

emociuria. am `komentarTa~ Seswavlam SesaZlebeli 

gaxada maTi erTgvari klasifikacia-markireba: avtori 

gamoxatavs TanagrZnobas (“xedavT, vardsa umzeoba 

rogor adre daaCndebis”, (717); “patronisa vera 

mWvretman ymaman ramca gaixarna”(812); mowonebas (“ras 

ubnobdis, ras mosTqmidis, ra turfasa, razom gvarsa!” 

842); aRtacebas (“vimowmeb RmerTsa cxovelsa, maTebri 

arvin Sobila” (872); gaocebas (“ese mikvirs sisxli maTi 

asre viTa moipara” (1117); “mikvirs rad scals 

wylianobad, rad ar gulsa Seiurvebs” (764); an gmobs 

raime miuRebels, amoralurs („naxeT Tu oqro rasa iqms, 

kverTxi eSmakTa Zirisa”(1196); „aw naxeT mTrvali vaWari, 

cqafi, uwrfeli, mswromeli“(1165). zogierTi 
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„komentari“ filosofiuri xasiaTisaa („va, sawuTro 

bolod Tavsa asudarebs, azewarebs...(716)“; „zamTari 

vardTa gaaxmobs, furcelni Camoscvivian, zafxulis 

mzisa siaxle daswvavs, yinvasa Civian...“ (1347). amave 

dros, rusTaveli ar iviwyebs mkiTxvels, ar wyvets 

kontaqts mkiTxvelTan, dawyebuli prologidan – „mo, 

davsxdeT, tarielisTvis ...“ (7), „leqsTa mkiTxvelno, 

Senimca Tvali cremlisa mRvrelia...”(942) - poemis 

dasasrulamde – „naxeT simuxTle Jamisa“... (1665). 

rusTaveli mZafri interesiT miadevnebs Tvals 

sakuTar personaJTa Tavgadasavals. TiTqos man 

„momarTa“ am samyaros „meqanizmi“ da Semdeg ukve 

garkveuli distanciidan akvirdeba mis dinamikas (Sdr. 

„teqsti TviTdinebadia“). avtoridan igi gardaisaxeba 

mkiTxvelad, romelic emociurad aRiqvams ambis 

ganviTarebas, personaJTa qcevebs. cxadia, es erTgvari 

TamaSia. avtoris amgvar pozicias SesaZloa 

araerTgvarovani interpretacia hqondes (post-

modernistuli elementebis danaxvac SeiZleba masSi), 

magram sagulisxmod migvaCnia is niuansi, rom 

rusTaveli uzenaesi Semoqmedis principiT (da 

mxatvruli pirobiTobis kvalobaze) Tavisufal nebas 

„aniWebs“ personaJebs. amiT miiRweva gamomsaxvelobiTi 

efeqti, rom personaJebi (viTarca pirovnebani) 

moqmedeben sakuTari Tavisufali nebiT, Tavisufali 

arCevaniT.  

amdenad, poemis siuJetSi rusTaveli Cans rogorc 

monawile, Tanaganmcdeli, recipienti. am SemTxvevebSi 

igi TavisTavSi moicavs Semoqmedisa da mkiTxvelis 

poziciebs. 

 

2012 w. 
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The Phenomenon of Author and "The Man in the 

Panther's Skin" 

Revaz Siradze, Lia Karichashvili 

The presence of the author is felt already in the prologue to the poem "The 

Man in the Panther's Skin" as a poet, being in love, sympathetic with of his 

own personages and theoretician. Besides this, the text of the poem is 

accompanied with Rustaveli’s “comments”: Rustaveli expresses his 

sympathy, approval, delight, amazement or condemns something 

unacceptable, amoral. Some “commentaries” are of philosophical character. 

Thus, in the "The Man in the Panther's Skin" the phenomenon of author 

manifest itself not only as a creator but, at the same time, in the plot of the 

poem he is perceived as a participator, recipient and in this case he positions 

himself as the author and the reader. 
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aleqsandre orbelianis „rusTaveli“ 

aleqsandre orbeliani (1801-1869) me-19 saukunis 

qarTveli sazogadoebis gamokveTili figuraa. misi 

moRvaweoba da Semoqmedeba aRbeWdilia Rrma 

patriotizmiTa da romantizmisTvis niSandoblivi 

tendenciebiT, es ori faqtori ki aleqsandre 

orbelianis Semoqmedebis ZiriTad niSnad gansazRvravs 

„romantikul patriotizms“. erekle meoris umcrosi 

qaliSvilis, Tekle batoniSvilisa, da vaxtang 

orbelianis vaJi mamuliSvilobis erTgvar simbolod 

iqca. mis Sesaxeb biografiuli romanis avtori rostom 

CxeiZe wers: „aleqsandre orbeliani Tavisi mrwamsiTa da 

cxovrebis stiliT aris saxieri simbolo im 

Sexedulebisa, rac aseTi srulyofilebiT gamoiTqmis 

vaJa-fSavelas saprogramo eseiSi „patriotizmi da 

kosmopolitizmi“.... kacobriobis siyvaruli sakuTari 

eris siyvaruliT iwyeba (CxeiZe 1996: 292-293). al. 

orbelianis msoflmxedveloba, Semoqmedebis Tematika 

da ganwyoba didwilad ganapiroba swored samSoblos 

politikurma mdgomareobam.  

 aleqsandrem keTilSobilTa saswavlebeli 

daamTavra. SemdgomSi mas Tanmimdevruli ganaTleba ar 

miuRia, SeiZleba iTqvas, TviTganaTlebas eweoda. misi 

Semoqmedeba, rogorc mxatvruli, memuaruli, ise 

publicisturi werilebi, warmoaCens Rrmad mofiqral, 

analitikuri gonebis adamians, romelsac aqvs 

damoukidebeli, TviTmyofadi samyaro da principuli 

Sexedulebebi SemoqmedebiT, samecniero Tu 

sazogadoebriv sakiTxebze.  
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al. orbelianis literaturuli memkvidreoba arc 

ise didia. mas ekuTvnis leqsebi, dramebi, piesebi, 

memuaruli da publicisturi werilebi. 1853 wels 

Jurnal „ciskarSi“ gamoqveynda misi leqsi „rusTaveli“, 

avtorisave minaweriT leqsi Seqmnilia 1852 wels 

algeTis xeobaSi, wm. samebis mTaze.  

aRniSnuli leqsi Seswavlilia samecniero 

literaturaSi. masze yuradReba gaamaxviles al. 

orbelianis da, zogadad, qarTuli romantizmis 

mkvlevarebma, maT Soris: mixeil zandukelma, Salva 

radianma, geronti qiqoZem, sergi Wilaiam, vaxtang 

kotetiSvilma, apolon maxaraZem, aleqsandre 

kalandaZem, revaz siraZem da nino vaxaniam. leqsis 

Sefaseba araerTgvarovania. is miiCneva trivialur 

Sesxma-qebad rusTavelisa, an sayuradRebo teqstad 

rogorc Sinaarsis, ise poeturi formis TvalsazrisiT. 

calsaxaa erTi ram: masSi Cans rusTavelis Semoqmedebis 

Rrma codna, metic, ikiTxeba orbelianis rusTvelo-

logiuri koncefcia. es aris, SeiZleba iTqvas, erT-erTi 

pirveli cda, gamoikveTos rusTavelis Semoqmedebis 

umTavresi motivebi da poemis zogadsakacobrio 

mniSvneloba. unda gaviTvaliswinoT isic, rom leqsi 

Seqmnilia rusTvelologiis sawyis etapze, rodesac 

samecniero narkvevebi sakmaod mwiria. 1852 wlamde 

arsebobs poemis oriode gamocema: „vefxis tyaosani“, 

1712 weli (vaxtangiseuli), da „vefxistyaosani“ mari 

broses, d. CubinaSvilisa da z. falavandiSvilis 

redaqciiT, mari broses winasityvaobiT,1841. gamo-

qveynebulia rusTvelologiuri narkvevebi, romlebsac 

didi albaTobiT poeti icnobda. esenia: evgeni 

bolxovitinovis (wignSi „qarTveli eris kultura da 

mwerlobis istoriis mokle mimoxilva“, 1802); mari 

broses, platon ioselianis, daviT CubinaSvilis, anton 
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pirvelis, timoTe gabaSvilis werilebi da Teimuraz 

bagrationis „ganmarteba poema vefxistyaosnisa“, 1843. 

am narkvevebSi rusTavelis Semoqmedebis Sefaseba 

araerTgvarovania (vgulisxmobT anton pirvelisa da 

timoTe gabaSvilis kritikul poziciebs), amitomac 

sruliad safuZvliania vaxtang kotetiSvilis dakvir-

veba: „is siTamame, romelsac iCens avtori rusTavelis 

SefasebaSi, aaSkaravebs misi azrovnebis damou-

kideblobas da uSiSrobas. man rusTaveli yvelaze 

maRla daayena mTeli qveynis poetTa Soris, da, 

erTgvarad, winamorbedad eqca cnobil rus poets 

balmonts, romelmac 1917 wels TiTqmis igive sTqva.... “ 

(kotetiSvili 1965: 230). 

leqsi „rusTaveli“ struqturulad sami mona-

kveTisgan Sedgeba: 1. poetis RvTaebrivi warmomavloba 

2. amqveyniuri cxovreba da 3. maradiuli samyofeli.  

rusTavelis genia, poetis azriT, RvTaebrivia, 

amitomac elodeba zecisgan kiTxvebze pasuxebs („netavi 

miTxran, anu zeciTgana gadmomZaxon“). leqsi 

ganmsWvalulia gaocebiTa da aRfrTovanebiT. Warbobs 

kiTxviTi nacvalsaxelebi: „vin“, „viRac“ „romels“, 

„ramdeni“... rac rusTavelis fenomenis idumalebas da 

zeciur warmomavlobas mianiSnebs. teqsti, faqto-

brivad, Sedgeba kiTxvebisgan rusTavelis Sesaxeb. „vin“, 

tradiciulad, RmerTis saxels „faravs“, rusTavelis 

RvTiurobis mimaniSnebelia isic, rom „viRac 

mkurnalma“ mas ukvdaveba asva, igi mzeSemosilia.  

revaz siraZe werilSi „suli davnebuli 

surviliTa“ ganixilavs leqsis mxatvrul saxeebsa da 

cnebebs („rto“, „cTomilT mogfines mzis podiri“, „ca 

pativs gcems Rrublis grgvinviTa“...) sasuliero 

mwerlobisa da „daviTianis“ paradigmul saxis-

metyvelebaTa gaTvaliswinebiT da askvnis, rom „al. 
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orbelianis poeturi sityvaxmareba mimarTulia 

ormxriv: RvTisa da rusTavelisken. amis gau-

Tvaliswineblad gaugebari darCeba leqsis mTeli rigi 

pasaJebi, romlebic ubralo konvenciur frazeologiad 

CaiTvleba da, metic, SeiZleba aRmosavluri tropikidan 

mimdinaredac ki migvaCnia, rac gamoricxulia am 

leqsisTvis... es yvelaferi, upirveles yovlisa, 

bibliuria da fsalmunur-himnografiuli, Semdeg 

rusTveluri da am gziT romantizebuli“ (siraZe 1997: 

49). zogadad, al. orbelianis SemoqmedebisTvis 

niSandoblivia siaxlove klasicistur poeziasTan. 

originalur mxatvrul saxeSi - „suli davnebuli 

surviliTa“ - revaz siraZe saRvTo siyvaruls xedavs, 

ramdenadac „suli“ da „survili“ petriwul-

rusTveluria, survili am konteqstSi saRvTo swrafvaa, 

„momec mijnurTa survili, sikvdimde gasatanisa,“ (2,3) - 

am taepSi rusTaveli RmerTs sTxovs siyvarulis, 

saRvTo swrafvis unars, romelic sikvdilamde gahyveba.  

orbelianis leqsSi gamWvirvale miniSnebebia 

rusTavelis striqonebze: („vin gadaipo Tavisi guli 

lesul almasiTa da imaSi anTebuli siyvaruli vin 

gaCvena“? cxadia, striqoni STagonebulia rusTavelis 

taepiT - „gastexs qvasaca magarsa grdemli tyviisa 

rbilisa“ (5,4). aqve Cans sxva reminiscenciebic: 

orbeliani: „is ra tye aris, SengniT molbnen mxec-

nadirni gaafTrulni,“ – rusTaveli: „smenad mxecni 

movidian,“ (967,1) orbeliani: „romels mdinares 

mouTxrobdi Sens gulis wadils?“ – rusTaveli: „ra 

wyali naxis, gardaxdis, uWvretdis Wavlsa wylisasa“ 

(840,2). orbeliani: „romels mindorze ilocavdi, romel 

cTomilTa mogfines mzis podiri,“ - mogvagonebs 

avTandilis saubars mnaTobebTan.  
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al. orbelianis aqcentebma rusTvelologiis 

sakvanZo sakiTxebi moniSna: magaliTad, poemis 

umTavresi motivi: siyvaruli („vin gadaipo Tavisi guli 

lesul almasiTa da imaSi anTebuli siyvaruli vin 

gaCvena“?), rusTavelis eTikuri kredo: („vin gaswava 

cxovrebisa wesi - megobroba da zneoba“); humanizmi, 

romelic qristianuli msoflmxedvelobidanaa amo-

zrdili - („vin mogitana didsulovnobis rto sasu-

fevlidan?“).  

aleqsandre orbelianis TqmiT, rusTavelis sityva 

savsea cremliT da, amave dros, sitkboebiT („vin gauria 

Sens mtkinvares cremlSi auracxeli sitkbo“). man icis, 

rom poetma piradi tkivili gadmosca poemaSi; Cans, 

raRac simware agema wuTisofelma:  

„rogor, saidan scan tkivili soflis gulisa? 
neta rad ilme tkinva misi, daudgromlisa?“ 

rusTavelis amqveyniuri cxovreba burusiTaa 

moculi. aleqsandre orbeliani mis mSobliur mxares 

edemis baRad warmoidgens. surs icodes, vin iyvnen misi 

aRmzrdelebi, brZenni, visac igi daulocavT, romel 

socialur fenas ekuTvnoda igi da sxva. 

dasasrul, poeti sulieri TvaliT ganWvrets 

rusTvelis yofas zesTasofelSi. is netarebaSia. 

simdidre da dideba masTan araraobaa. daviT 

mefsalmunesac ki jabnis misi poeturi Zliereba: 

„ra unda im Sens mters daviTs SengniT: 
Seni SuriT Tavis qnari ukeanes zRvaSi gadaugdia 
da mwared dastiris sawyali zeda“. 

„mteri“ aq, cxadia, unda gavigoT, rogorc moqiSpe 

poeziaSi. al. orbelianis azriT, rusTavelis xmovaneba 

mTeli qveynis leqs-mgosnebis RaRadebas aRemateba.  
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leqsi versifikaciis TvalsazrisiTac sayu-

radReboa. rogorc samecniero literaturaSia Seni-

Snulia, faqtobrivad, is Cans TeTri leqsis saTaved da 

win uswrebs iseT nimuSebs, rogorebicaa gr. orbelianis 

„muSa boqulaZe“, uiliam Seqspiris maCabliseuli 

Targmanebi, i. WavWavaZis „muSa“, „aCrdilis“ calkeuli 

adgilebi da sxva. leqsi prozauli himnografiis 

nimuSebs mogvagonebs. prozaul formas, am SemTxvevaSi, 

Tavisi mxatvruli daniSnuleba aqvs. is „leqsSi 

meditaciurobas aZlierebs“ (r. siraZe). rusTavelis 

fenomenis RvTiurobam ubiZga poets am formisaken, 

TiTqos misi aRfrTovaneba da aRtaceba rusTaveliT 

ver „daitia“ riTmam, saTqmelma „daarRvia“ poeturi 

riTmisa da sazomis sazRvrebi. zogadad, „amaRlebulis 

esTetikam miiyvana qarTuli himnografia formiT 

prozaul lirikamde. didi wili Cveni himnografiuli 

memkvidreobisa swored prozis formiTaa dawerili. 

aseTia „abos wamebis“ meoTxe Tavi, „qeba¡ da dideba¡ 

abosi“ an ioane zosimes „qeba¡ da dideba¡ qarTulisa 

enisa¡“. poeziaSi gabatonda azri, azrs daeqvemdebara 

forma“ (siraZe 2000: 238).  

 „rusTavels“ Tavisufali leqsis saTaved 

miiCneven vaxtang kotetiSvili da aleqsandre 

kalandaZe: „rogorc versifikaciis, ise saerTod 

stilis ganviTarebis aspeqtSi giorgi erisTavis 

„ciskarSi“ dabeWdili nawarmoebebidan sagangebo 

interess imsaxurebs al. orbelianis brwyinvale leqsi 

„rusTavels“. uwinares yovlisa, anton bagrationis 

iambiko aq teqnikur srulyofas aRwevs, axali 

TvisobriobiT - „Tavisufali leqsis“ saxiT gvevlineba, 

iqceva mogvianebiT uflebamopovebuli „Tavisufali 

leqsis“ uSualo saTaved“ (kalandaZe 1986: 176). 
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apolon maxaraZe, msgavsad zemodasaxelebuli 

mkvlevrebisa, fiqrobs, rom pirveli nimuSi verlibrisa 

swored aleqsandre orbelianma mogvca. misi azriT, 

gavrcelebuli Sexeduleba, rom iv. maCabliseuli 

versifikaciiis saTave nikoloz baraTaSvilis medi-

taciuri poeziaa, koreqtivs moiTxovs. 

aleqsandre orbeliani rusTavelsa da 

`vefxistyaosanze msjelobs~ qarTuli saliteraturo 

enis sakiTxebze daweril statiebSi. werilSi „qarTuli 

ubnoba, anu wera“, romelic 1860 wels Jurnal „ciskarSi“ 

gamoqveynda, al. orbeliani „vefxistyaosans“ asa-

xelebs, rogorc enobrivad sanimuSo nawarmoebs: „SoTa 

rusTavelis vefxistyaosani imisaTvis aris ise kargi, 

rom qarTuli sityva Tavis kavSirebiT ise Sewyobilia 

Tav-Tavis adgils yvela, viTarca sagangebos xel-

osnisgan Sewyobili margaliti Zvirfasi“ (orbeliani 

1879: 183). saliteraturo stilis TvalsazrisiTac 

idealuri vefxistyaosania: „SoTa rusTavelis qarTul 

sityvierebazed sxva ukeTesi qarTuli ena ver moigoneba 

da arc unda vifiqroT amisaTvis.“  

aleqsandre orbeliani „vefxistyaosans“ exeba 

agreTve werilSi „zogierTi Semcneva“. igi Tamar mefis 

svebednier dros ukavSirebs rusTavelis strofs:  

„yovlTa sworad wyalobasa viTa Tovlsa moaTovdes, 
obol-qvrivni daamdidres da glaxakni ar iTxovdes, 
avTa mqmnelni daaSinnes, kravni cxvarTa ver uwovdes, 
Sigan maTTa sabrZanisTTa Ta da mgeli erTad sZovdes“. 

(1664) 

amave dros, al. orbeliani aq xedavs rusTavelis 

humanisturi azrovnebis did siaxles, sazogadoebrivi 

cxovrebisa da socialuri Tanasworobis im models, 

romliskenac ganviTarebuli saxelmwifo unda 

iswrafodes.  
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Semdgomma rusTvelologiurma Ziebebma daa-

dastura, rom al. orbelianis kiTxvebi, Sexedulebebi 

da Sefaseba rusTavelis Semoqmedebisa dResac 

relevanturia. is Tanxvdeba sxva qarTvel roman-

tikosTa damokidebulebas didi poetisadmi. maTTvis is 

aris „SoTa ukvdavi“, romlis poeturi xelovneba yvela 

drois dauZleveli mwvervalia. axali rusTavelis 

saxeba ki aRorZinebul, Zlier saqarTvelos ukav-

Sirdeba. 

 

2017 w. 

 

 

`Rustaveli~ by Alexander Orbeliani 

Contents of the poem `Rustaveli~ by Alexander Orbeliani, the romanticist 

poet consists of three sections: 1. divine origin of Rustaveli; 2. worldly life; 

3. eternal world.  

 
Of the min motifs of Rustaveli’s art, Alexander Orbeliani emphasizes love, 

friendship and high morality; generosity. Rustaveli’s worldly life is covered 

with mystery. Alexander Orbeliani mentions his native land as something like 

Eden.  

 
Finally, the poet looks with the spiritual gaze to Rustaveli’s being in heaven. 

His poetical power exceeds even the one of David the Psalmist.  

 
Alexander Orbeliani’s assessment of Rustaveli’s art is compatible with the 

attitude of Georgian romanticists towards the great poet. The image of new 

Rustaveli is associated with the restored, powerful Georgia.  
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kidev erTxel SoTa rusTavelis Sesaxeb 

(gamoxmaureba vladimer WeliZis naSromze `hereTis 
erisTavi SoTa~ (`rusTvelianas~ kvaldakval) 

 
 

samecniero krebul `rusTvelologiis~ VIII 

nomerSi rubrikiT `istoriuli realiebi~ gamoqveynda 

vladimer WeliZis naSromi „hereTis erisTavi SoTa“. 

mkvlevris mizania meti argumenti warmoadginos pavle 

ingoroyvas im Teoriis gasamyareblad, romlis 

mixedviT, hereTis erisTavi SoTa igive SoTa rusTvelia, 

„vefxistyaosnis“ avtori. amave dros, avtori cdilobs 

saTanado istoriuli faqtebisa da poemis 

Sinaarsobrivi monacemebis Tanxvedrebis safuZvelze 

daasabuTos, rom poema Seqmnilia Tamaris mefobis 

Semdgom epoqaSi.  

mkvlevarma aRniSnuli naSromis Tavdapirveli 

versia moxsenebis saxiT waikiTxa aleqsandre 

orbelianis sazogadoebis erT-erT sxdomaze. amas 

mohyva Zalze saintereso diskusia, romlis amsaxveli 

masalebi lado WeliZisa da nika sanebliZis avtorobiT, 

daibeWda gazeT „qarTuli sityvis“ furclebze (2019, 1-

7 noemb.)  

`rusTvelologiis~ mkiTxveli naSromis Sevsebul 

versias gaecno.  

lado WeliZe warmoadgens JamTaaRmwerlis 

matianidan im fragmentebs. romlebSic moxseniebulia 

SoTa hereTis erisTavi da cdilobs axleburi 

interpretacia mogves zogierTi monacemisa, maga-

liTad, JamTaaRmwerlis cnobas hereTis erisTavis 
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Sesaxeb - `manisa ferobisaTvis kuprobiT uxmobdnen~, 

romelsac sxvadasxvanairad ganmartavdnen pavle 

ingoroyva, korneli kekeliZe da sxvani, ase gvixsnis: 

`aRniSnuli epoqis (XI-XIII) qarTul saliteraturo 

procesSi damkvidrebuli elinofinuri samwerlo 

tradiciidan gamomdinare, aq pirveli sityva `manisa~, 

unda iyos berZnuli warmomavlobis termini mania ... 

romelsac rogorc metaforas aqvs mniSvneloba – 

Zlieri midrekileba raimesadmi~ (75). mkvlevari 

fiqrobs, rom Zveli qarTuliT am sityvis Sesatyvisia 

xeli, Smagi. amis kvalad ki `manisa ferobisaTvis~ esmis, 

rogorc xelobisaTvis, SmagobisaTvis. 

amdenad, lado WeliZis azriT, JamTaamwereli 

mianiSnebs, rom hereTis erisTavs `kupriviT 

Sesaxedaobis mqones, gaxelebuls, gaSmagebuls uwo-

debdnen~ (76). am yovelives gamoZaxils ki xedav poemis 

prologSi: 

`me rusTveli xelobiTa.... ~. (8) 
`mijnuri Smagsa gviqvian ...~. (22) 

JamTaaRmwerlis kritikuli damokidebuleba 

hereTis erisTavisadmi mkvlevris mier axsnilia imiT, 

rom is `vefxistyaosnis~ avtoria. `mxatvruli gamo-

nagonis gadmocemisa da ambis alegoriul-narTauli 

saSualebebiT asaxvis principi (literaturuli fiqcia) 

JamTaaRmwerlisTvis aseve miuRebelia, radgan misi 

SemoqmedebiTi da SemecnebiTi prioriteti WeSmari-

tebis metyveleba ars da ara Tvalaxma visTvisme~ (77). 

lado WeliZe cdilobs mogvces `kuparis~ 

ganmarteba, romelic, misi azriT, warmomavlobis 

mimaniSnebelia da ara metsaxeli. igi varaudobs, rom 

teqstis pirvelwyaroSi ikiTxeboda ara `kupari~, 

aramed `kuxari~, warmomavlobis aRmniSvneli toponimi, 

romelic hereTis mimdebare istoriul-geografiuli 
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mxaris saxelwodebaa da kaxeT-hereTis (`her-kaxTa~) 

samefo-samTavrosTan iyo gaerTianebuli. 

mkvlevris azriT, rusTavelis warmomavlobisa da 

Tanamdebobrivi mdgomareobis `pirvelsaxe~ ase 

SeiZleba aRvadginoT: `hereTis erisTavi da meWur-

WleTuxucesi SoTa ku[x] ari-rusTaveli.  

lado WeliZe msgavsebas xedavs JamTaaRmwerlis 

matianeSi gadmocemul ambebsa da `vefxistyaosnis~ 

calkeul epizodebs Soris. magaliTad, misi azriT, 

msgavsia axalgazrda mefe laSa-giorgis pirveli 

laSqroba moxarke qveynis, ganZis, winaaRmdeg da poemaSi 

tarielis brZola indoeTis moxaraje qveynis xataeTis 

dasamorCileblad; agreTve, monRolTa mier alamuTis 

cixis asaRebad Svidwliani omis dros CaRata noinis 

mkvleloba da poemaSi xvarazmSas Zis mkvlelobis 

epizodi. mkvlevari fiqrobs, rom cotne dadianis 

zneobrivi gmiroba mxatvrul-SemecnebiT ganzogadebas 

poulobs aforizmSi: „sjobs sicocxlesa nazraxsa 

sikvdili saxelovani“. 

gansakuTrebiT mniSvnelovanad esaxeba mkvlevars 

poemis sami gmiris mier qajeTis cixis aRebis saomari 

taqtikis msgavseba „aswlovan matianeSi“ aRweril 

baRdadis cixe-qalaqis dapyrobis sabrZolo epizo-

debTan, romelSic uSualod monawileobda daviT ulu. 

nestan-darejanis saqmrod xvarazmSas Zes SerCevis 

epizodi ki mkvlevars agonebs jalal edinis mier 

rusudan dedoflisTvis qorwinebis SeTavazebas. am 

istoriuli faqtis aluzia cxadia SeumCneveli ar 

darCenila rusTvelologiaSi. korneli kekeliZe 

varaudobda, rom „iqneba xvarazmSas Svilis indoeTSi 

siZed gaxdomisa da misi gamefebis ganzraxva, romelic 

poemiT ver ganxorcielda, sityvagadakvriT 

gulisxmobdes jalal-ed-din xvarazmelis survils 
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rusudanis colad SerTvisa da saqarTveloSi 

gamefebisa, romelic agreTve uSedegod darCa“ 

( kekeliZe 1981: 160). 

lado WeliZisTvis metad sagulisxmoa is faqti, 

rom tyveobis Semdeg dabrunebul daviT ulus sxvebTan 

erTad hereTis erisTavi SoTa miegeba. es sakmaris 

safuZvlad miaCnia mkvlevars imisaTvis, rom swored 

daviT ulu moiazros epilogis taepSi: „qarTvelTa 

RmrTisa daviTis, vis mze msaxurebs sareblad.“ 

mkvlevari ixsenebs veliscixel qalze laSa-

giorgis mijnurobis ambavs da fiqrobs, rom amgvari 

mwveli siyvaruliT aris STagonebuli rusTveluri 

mijnuroba. igi toponim „velis cixis“ gamoZaxils 

xedavs poemaSi da fiqrobs, rom aRniSnuli sityva 

ganzogadebul metaforul mniSvnelobas iZens 

prologis striqonebSi: „aha, guli gamijnurda, 

mixvdomia velTa rbena“, „… misTvis velTa gamovardes“ da 

sxva.  

warmodgenili istoriuli da mxatvruli 

konteqstebis msgavseba-paralelebi mkvlevars 

safuZvels aZlevs gamoTqvas Tvalsazrisi, rom poema 

asaxavs ara mxolod Tamarisa da daviT soslanis, aramed 

laSa-giorgisa da rusudanis mefobis Tanadroul 

epoqas, amdenad, „vefxistyaosani“ mas daviT ulus 

mefobis dros (1247-1270), ufro konkretulad ki me-13 

saukunis 50-60-iani wlebis mijnaze Seqmnilad miaCnia. 

aseTi lado WeliZis moxsenebis ZiriTadi debulebebi.  
vidre uSualod „vefxistyaosnis“ Seqmnis epoqis 

versiebze visaubrebde, minda gamovexmauro batoni 

lado WeliZis Tvalsazriss, rom „rogorc Cans, amgvari 

mwveli siyvarulis ambavi (igulisxmeba laSa giorgisa 

da veliscixeli qalis siyvaruli) daedo safuZvlad 

rusTvelur mijnurobas“. SevniSnavT, rom rusTveluri 
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mijnurobis erTaderTi mizani saRvTo siyvarulis 

gadmocemaa. adamianuri siyvarulis gadmocema („vTqvne 

xelobani qvenani“) poets sWirdeba imdenad, ramdenadac 

is baZavs da ganasaxovnebs RvTiurs. es yovelive 

qristianuli Teologiis siRrmidan aris amozrdili da 

alegoriuli formiT gadmocemuli, amgvari 

alegorizmis pirvel nimuSs TviT bibliuri wigni 

„qebaTa qeba“ warmoadgens. prologiseuli mijnurobis 

Teoriis, poemis siuJetSi siyvarulis motivis, 

rusTavelis msoflmxedvelobis, saTanado cnebaT-

metyvelebisa da saxismetyvelebis Seswavlis safu-

Zvelze es yovelive sakmaod kargad aris dasabuTebuli 

korneli kekeliZis, zviad gamsaxurdias, revaz siraZisa 

da sxvaTa naSromebSi. amdenad, veliscixis toponimuri 

gamoZaxilis danaxva mijnuris „velad gaWrasa“ da 

„velTa rbenaSi“ (rac aRmosavlur literaturaSi 

sakmaod gavrcelebuli motivia), Sesabamisad, laSa-

giorgisa da veliscixeli qalis siyvarulis warmodgena 

rusTveluri mijnurobis motivaciad teqstis 

Tavisufal interpretaciad migvaCnia.  

 rac Seexeba „vefxistyaosnis“ Seqmnis savaraudo 

TariRs, tradiciulad miiCnevdnen, rom poema Seiqmna XII 

saukunis gasuls da XIII saukunis pirvel aTeulSi; is 

Tamar mefes eZRvneba da missave sicocxleSi aris 

dawerili („mibrZanes maTad saqebrad...“). prologiseul 

metaforaSi „lomi“ („vis Svenis lomsa...“) da epilogis 

taepSi „daviTis qnani viTa vTqvne...“ daviT soslanis 

saxes moiazreben. Tamar mefe da daviT soslani 1189 

wels daqorwindnen, 1207 wels daviTi gardaicvala, 

amitomac 1189- 1207 wlebi miiCneva drois im monakveTad, 

romelSic daiwera „vefxistyaosani~. ase fiqrobda 

pavle ingoroyvac. misi koncefciiT, vefxistyaosani 

dawerilia XII saukunis bolos an XIII saukunis 
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dasawyisSi, 1196 wlis Semdeg ara ugvianes 1207 wlisa, 

monRolTa gamoCenamde. amisaTvis mas, cxadia, saTanado 

argumentacia hqonda, maT Soris isic, rom xvarazmi 

„vefxistyaosanSi“ warmodgenilia, rogorc Zlieri 

saxelmwifo. „xvarazmi poemaSi gaigivebulia iranTan, 

xvarazmi da irani avtoris warmodgeniT erTsa da imaves 

niSnavs, xolo aseTi mdgomareoba, rodesac xvarazmis 

mflobelTa xelSi gaerTianebuli iyo irani da xvarazmi 

warmoadgenda iranis sinonims, metad xanmokle drois 

manZilze gagrZelda. amas adgili hqonda swored am 

xanaSi, me-12 saukunis bolos da me-13 saukunis pirvel 

meoTxedSi“ (ingoroyva 2016: 108). 

poema rom XII-XIII saukuneTa mijnas ekuTvnis, 

mkvlevris azriT, amas adasturebs is garemoebac, rom 

avtori icnobs mTel imdroindel aRmosavleT mso-

flios, magram ar axsenebs monRolTa imperias.  

korneli kekeliZes gansxvavebuli mosazreba 

hqonda: is ar iziarebda pavle ingoroyvas Teorias, 

romlis mixedviT SoTa rusTaveli igive hereTis 

erisTavi SoTaa da miaCnda, rom poema ar SeiZleboda 

daweriliyo monRolTa da xvarazmelTa Semosevaze 

adre. amis safuZvels igi xedavda poemis istoriuli 

realiebSi, Tumca poetur nawarmoebSi zusti 

istoriuli cnobebisa da faqtebis Zieba mizan-

Sewonilad ar miaCnda. „magram poetur Semoqmedebasac 

Tavisi logika aqvs - werda korneli kekeliZe, - poetic 

aRniSnavs Tavis nawarmoebSi iseT rames, rasac adgili 

hqonda an mis dros an mis dromde. is ver 

iwinaswarmetyvelebs iseT rames, rasac mis Semdeg 

hqonda adgili sinamdvileSi“. 

istoriuli realiebis TvalsazrisiT, k. kekeliZe 

yuradRebas amaxvilebda, pirvel yovlisa, Semdeg 

garemoebaze: rusTaveli icnobs iseT Txzulebebs, 
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romlebic dawerilia an Tamaris mefobis miwuruls an 

misi gardacvalebis Semdeg. aseTebia „Tamariani“, 

„abdulmesia“, „amirandarejaniani“. termini „xataeTi“, 

mecnieris SeniSvniT, monRolTa epoqamde qarTul 

mwerlobaSi ar gvxvdeba. 

sayuradReboa korneli kekeliZis dakvirveba: ra 

mosazrebiT unda daewera poets Tamaris gardacvalebis 

Semdeg misi qeba? „qeba aq unda gavigoT ara rogorc 

Sesxma Tamarisa personalurad, misi sulieri da 

fizikuri Tvisebebisa, aramed mis pirovnebaSi 

gansaxierebuli brwyinvale droisa, romlis suli da 

xasiaTi ase reliefuradaa mocemuli poemis mxatvrul 

saxeebSi. Tamari Seqebulia poemaSi SefarviT, rogorc 

simbolo misi drois saqarTvelosi, poema dawerilia 

qarTveli eris cxovrebaSi iseTi krizisis dros, 

rodesac mogoneba Tamaris pirovnebisa da misi 

brwyinvale mefobisa warmoadgenda mdgomareobis 

gamosworeba-gaumjobesebisaken mowodebas da am 

mimarTulebiT moqmedebis stimuls“ ( kekeliZe 1981: 

155). 

krizisad korneli kekeliZe miiCnevda im istoriul 

viTarebas, romelic Seiqmna saqarTveloSi monRolTa 

Semosevis Semdeg. mas mxedvelobaSi hqonda rusudanis 

mefobis dasawyisi 1230 wlamde, varaudobda, rom 

poetic amave dros cxovrobda. „is ueWvelia Tamaris 

mefobis Segnebuli Tanamedrove da momswre iyo; ... 

farTo gagebiT, poema Tamaris epoqis da (ara mefobis) 

nawarmoebadac SegviZlia warmogidginoT“. korneli 

kekeliZe Tavisi mosazrebis ZiriTad kontr-

argumentebsac ganixilavda: 

1. ratom ar aris poemaSi naxsenebi monRoleTi? 

amaze igi upasuxebda: „poemaSi arc saqarTveloa 

pirdapir dasaxelebuli, nuTu amitom is poemis 
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dawerisas ar arsebobda? monRolebi ar arian poemaSi 

moxsenebulni imitom, rom isini jer gabatonebuli ar 

arian, 1220-21 wlis Semdeg 1238 wlamde isini arc 

gamoCenilan aq. maSasadame, jer imdenad popularuli ar 

yofila CvenSi, rogorc sxva zemoCamoTvlili erebi da 

qveynebi.  

2. vefxistyaosniseburi nawarmoebis dawera 

mosalodnelia mxolod Tamaris brwyinvale mefobaSi da 

ara monRolebis Semosevis Semdeg. rodesac bolo moeRo 

yovelgvar kulturul Semoqmedebas.  

„aseTi azri - werda korneli kekliZe - anareklia im 

yalbi Sexedulebisa, romelic damyarebulia istori-

ografiaSi monRolTa Semosevis Semdeg. saqme isea 

warmodgenili, TiTqos Semodges Tu ara monRolebma 

CvenSi fexi, imwamsve bolo moeRo kulturul-

literaturul saqmianobas. es ase ar aris, me-13 

saukunis 50-ian 60-ian wlebamde, rodesac monRolebma 

gamanadgurebeli ekonomiuri politika daamyares 

CvenSi, ar mospobila aq is kulturul-SemoqmedebiTi, 

kerZod, literaturuli muSaoba, romelic cnobili iyo 

winaT da arc SeiZleboda mospobiliyo, vinaidan, 

rogorc cnobilia, politikur-ekonomiuri cvlileba 

eris cxovrebaSi im wamsve ar iwvevs kulturul 

cvlilebas“ (iqve, gv. 160). 

„vefxistyaosnis“ Tamaris Semdgom epoqaSi Seqmnis 

ideas sxvebic ganixilavdnen. am sakiTxze diskusia me-20 

saukunis dasawyisidan iRebs saTaves. „vefxistyaosnis“ 

1920 wlis gamocemas erTvis redaqtoris, daviT 

kariWaSvilis, winasityvaoba, romelSic mokled 

gadmocemulia samecniero literaturaSi arsebuli 

Sexedulebani rusTvelologiis sakvanZo sakiTxebze. im 

dros ukve gaxmaurebuli iyo sargis kakabaZis versia, 

romlis mixedviT, „vefxistyaosani“ daaxloebiT XIV 
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saukuneSi daiwera. erTxans aseve fiqrobda niko maric. 

daviT kariWaSvili am Tvalsazriss ar iziarebda, magram 

man samecniero azris pluralizmis asaxvis mizniT 

saWirod miiCnia es axali versiac aReniSna. igi werda: „am 

ukanasknels dros sadavod Seiqna agreTve kiTxva, Tu 

rodis cxovrobda vefxistyaosnis damweri, anu rodis 

aris dawerili es wigni. ukanasknel xanamde aravis 

hqonda eWvi, rom igi cxovrobda Tamar mefis dros, 

magram bolos gamoiTqva azri, romlis mixedviT, vefxis-

tyaosani unda dawerili iyo Tamar mefis Semdeg 

mecamete-meToTxmete saukuneSi. am azris dasamtkiceb-

lad jer ar aris gamoyenebuli gadamwyveti dabeWdili 

sabuTebi da kiTxva isev kiTxvad aris darCenili“ (SoTa 

rusTaveli, vefxis-tyaosani, 1920, gv. k-ka.) 

kiTxva isev kiTxvad aris darCenili, Tumca unda 

aRiniSnos, rom batoni lado WeliZis naSromma 

mkiTxvelis yuradReba axal, sagulisxmo garemoebebze 

gaamaxvila da rusTavelis vinaobisa da poemis Seqmnis 

epoqis sakiTxebze kidev erTxel daafiqra.  

 

2019 w. 

 
 

Once Again About Shota Rustaveli 

Review of Vladimer Chelidze’s Work “Shota, Eristavi of Hereti” 

(Following “Rustveliana”) 

This article is the review of Lado Chelidze’s work “Shota, Eristavi of Hereti” 

(Following “Rustaveliana”). The researcher attempted to find some more 

arguments in favor of Pavle Ingorokva’s theory, according to which Shota, 

Eristavi of Hereti is Shota Rustaveli. Based on coincidence of the historical 

facts and data from the content of the poem the author offers that the poem 

was written in the epoch after reign of Queen Tamar. In this issue Lado 
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Chelidze shares Korneli Kekelidze’s opinion that the poem could not be 

written before attacks of Mongols and Khwarazmians.  

 

The review considers Lado Chelidze’s argumentation against the background 

of Rustaveli studies. It mentions that some of the researcher’s offers are 

disputable, such as interpretation of Rustaveli’s romance affairs though the 

work is of interest as it has attracted the readers’ attention to new, meaningful 

circumstances and focused on the issues of Rustaveli’s identity and the epoch 

of creation of the poem.  
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xalxuri sibrZne „vefxistyaosanSi“ 

rogorc cnobilia, paremiologebi andazas 

miiCneven im samyaros yofisa da azrovnebis 

mikromodelad, romelSic is Seiqmna. andazis SeqmnaSi 

monawileobs konkretuli eTnosis Camoyalibebis 

istoriuli procesi, cnobiereba, ena, azrovneba, 

sakuTriv folklori, socialuri realoba . . .  

  xalxuri sibrZne airekla „vefxistyaosanSi“, 

rogorc erovnuli cnobierebisa da yofierebis 

emanacia da, amave dros, zogadkulturuli paradigmebi, 

romlebic sxvadasxva xalxis zepirsityvierebasa Tu 

werilobiT literaturaSi dasturdeba. 

rusTavelis aforizmebi Zalian xSirad aris 

maqsimebi/brZnuli gamonaTqvamebi Tu andazebi. isini 

arian SemecnebiTi, aRmzrdelobiTi da, amave dros, 

esTetikuri. maT esTetikas gansazRvravs aramarto 

lakonizmi da sisxarte, aramed tropuli saxeebi, 

romelTa meSveobiTac xSirad metaforulad 

gadmoicema. rusTavelis aforizmebi, maqsimebi da mis 

mier damowmebuli xalxuri andazebi, ZiriTadad, 

problemas ara mxolod aRniSnavs, aramed misi gadaWris 

gzasac gvTavazobs, rac aris kidec, zogadad, andaza-

aforizmis specifika. rogorc amerikeli mkvlevari 

jefri vaiti (naSromSi „andazebi da kulturuli 

modelebi“, 1987) aRniSnavs, andaza ZiriTadad asaxavs 

kavSirs: pirovneba – problema, da miniSnebulia 

problemuri situaciis gadaWris gzac. Sesabamisad, 

andaza iZleva erTgvar rekomendacias, romelic 
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pirovnebas daabrunebs samyarosTan harmoniul 

urTierTobaSi, moarigebs adamiansa da garemo pirobebs.  

dakvirveba gviCvenebs, rom rusTveluri aforizmi 

xSirad strofis meoTxe taepia da winare msjelobis 

erTgvar daskvna-Sejamebas warmoadgens. pirvel sam 

taepSi poeti wanamZRvrebis saxiT aviTarebs Tavis 

Sexedulebas, meoTxe taepSi ki aforizmiT ayalibebs 

daskvnas: 

„mikvirs, kaci rad iferebs sayvarlisa siyvarulsa: 
vinca uyvars, rad ayivnebs misTvis mkvdari 

misTvis wylulsa? 
Tu ar uyvars, rad ara sZuls? rad ayivnebs,  

rac ar sZulsa?! 
avsa kacsa avi sityva urCevnia sulsa, gulsa“. (31) 

aforizmis sworad gasagebad saWiroa strofis da 

mTliani konteqstis gaazreba, magaliTad, konkre-

tulad ras gulisxmobs aforizmi - „gastexs qvasaca 

magarsa grdemli tyviisa lbilisa,“- gasagebi xdeba wina 

taepebis gaTvaliswinebiT:  

`mibrZanes maTad saqebrad Tqma leqsebisa tkbilisa, 
qeba warbTa da wamwamTa TmaTa da bage kbilisa, 
brol badaxSisa Tlilisa mis mijriT miwyobilisa.~ 

(5) 

swored es taepebi mianiSneben, rom `lbili tyvia~ 

ganasaxierebs qalis silamazes, xolo `magari qva~ – 

mamakacis guls. agreTve, metaforuli aforizmis - 

„lekvi lomisa sworia, Zu iyos Tunda xvadia,“ – swori 

gaazreba SesaZlebelia mxolod konteqstis gaTvalis-

winebiT.  

xSirad aforizmi damoukidebeli mniSvnelobisaa, 

rogoricaa „borotsa sZlia keTilman, arseba misi 

grZelia,“ an „sjobs sicocxlesa nazraxsa sikvdili 

saxelovani“. 
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rusTavelis aforizmebis ganmartebiTa da 

warmomavlobiT araerTi mecnieri dainteresda, 

aseTebia: `sicrue da orpiroba avnebs xorcsa merme 

sulsa“ (romelsac rusTaveli gvawvdis, rogorc 

`platonisgan swavla-Tqmulsa~), „ese araki marTali, 

Cins qvasa zeda sweria: vin moyvaresa ar eZebs, igi Tavisa 

mteria“ da sxva. 

rusTvelur narativSi xalxur sibrZnes xSirad 

axlavs verbaluri formula „Tqmula/uTqvamT“, 

romelic azris siZveles, zepir gavrcelebasa da 

anonimurobas (koleqtiurobas) usvams xazs: 

qvemoT warmodgenil taepebSi rusTaveli xalxur 

andazebs moixmobs:  

`marTlad uTqvamT mecnierTa, wyenaao WirTa bade~ 
(815); 

`amad rome Secodeba Svidgzis Tqmula Sesandoblad~ 
(246);  

`Tqmula: qrTami sauravsa jojoxeTsca daiurvebs~ 
(764); 

`marTlad Tqmula: ara hmarTebs yvavsa vardi,  
virsa rqani“ (1166);  

`Tqmula: siwynare gmobili sjobs siCqaresa qebulsa~ 
(1344);  

`magra Tqmula: kargis mqmneli kaci bolod  
ar waxdebis“ (1500);  

`msgavsi yvelai msgavssa Sobs, ese brZenTagan Tqmulia~ 
 (1323). 

amave dros, rusTavelis mravali aforizmi 

ideurad Zalze axlosaa xalxur andazebTan, Tumca 

gadmocemulia rusTveluri saxismetyvelebiT: 

rusTaveli: `avsa kargad vervin Secvlis, Tavsa axlad 
vervin iSobs“. 
xalxuri: ar gaTeTrdeba yorani, rac ginda xexo qviSiTa! 

rusTaveli: `gastexs qvasaca magarsa grdemli tyviisa 
lbilisa!~ 
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xalxuri: kldesac gaarRvevs wylis wveTi, Tu erT 
adgilas scems marad. 

rusTaveli: `sjobs sicocxlesa nazraxsa sikvdili 
saxelovani!~  
xalxuri: nu geSinia sikvdilisa, geSinodes sircxvilisa!  
saxelis gatexas, Tavis gatexa sjobiao. 

rusTaveli: `gvelsa xvreliT amoiyvans ena tkbilad 
moubari!“ 
xalxuri: tkbili sityviTa mTas iremi moiwvelao! aseve 
axlosaa andazac: tkbili sityva rkinis kars gaaRebs! 

rusTaveli: `vinc moyvaresa ar eZebs igi Tavisa mteria!~ 
xalxuri: Zma Tu ara gyavdes, sxva iZme, uZmod sikvdili 
mwarea. 

es CamonaTvali kidev SeiZleba gagrZeldes. 

zogierT SemTxvevaSi rusTavelis aforizms ramdenime 

xalxuri Sesatyvisi eZebneba: 

rusTaveli: „didi lxinia WirTa Tqma, Tu kacsa 
mouxdebodes“;  
„magra metad uarea ara-Tqma da WirTa malva“. 
xalxuri: damalulma Wirma mohkla kacio. 

rusTavelis igavi vardze: 
„vardsa hkiTxes egzom turfa, raman Segqmna tanad, pirad 
mikvirs rad xar ekliani, povna Seni rad ars Wirad ...“ 
xalxuri: vardi ueklod aravis moukrefia. 

rusTaveli: „ugangebod veras mizmen, Se-ca-mebnen xmelTa 
spani“. 
xalxuri: Tu RmerTi mwyalobs, - eSmakebi veras 
damaklebeno; visac RmerTi swyalobs, eSmaki ras 
daaklebso. 

rusTaveli: „daTmoba sjobs…“, „daTmoba hgvandes 
sibrZnisa wyaroTa“.  
xalxuri: moTmineba - samoTxis gasaRebia. 

rusTaveli: „moyvare mteri yovlisa mtrisagan ufro 
mteria“. 
xalxuri: mteri, moyvrulad mosuli, mterzedac uaresia. 
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rusTaveli: „Tqmula: siwynare gmobili sjobs siCqaresa 
qebulsa~. 
xalxuri: moCqares mougviandeso. 

rusTaveli: „sjobs sicocxlesa nazraxsa sikvdili 
saxelovani“. 
xalxuri: nu geSinia sikvdilisa, geSinodes sircxvilisa; 
saxelis gatexas, Tavis gatexa sjobiao; 
sircxvili – sikvdiliao; 
sircxvils sikvdili sjobia da orive erTad ki 
jojoxeTiao. 

rusTaveli: „sjobs saxelisa moxveWa yovelsa 
mosaxveWelsa“. 
xalxuri: saxeli sjobs qonebasa da ufleba – monebasa. 

rusTaveli: „TviT raca brZanoT marTal xarT, sxva sxvisa 
omsa brZenia“. 
xalxuri: sxva sxvisa omSi gmiria. 

rusTaveli: „gvelsa xvreliT amoiyvans ena tkbilad 
moubari“. 
xalxuri: tkbili sityva rkinis kars gaaRebs. 
tkbili sityviTa mTas iremi moiwvelao. 

rusTaveli: „mteri mtersa veras avnebs rome kaci Tavsa 
ivnebs“, an 
„Tavisisa cnobisagan Cavardebis kaci Wirsa“.  
xalxuri: rac mogiva daviTao, yvela Seni TaviTao; 
kaci rom Tavis Tavs uzams, mteric ver moekidebao. 

rusTaveli: „bedi cdaa, gamarjveba RmerTsa undes, mo-ca 
gxvdebis“.  
xalxuri: cda bedis monaxevrea; yvela Tavisi bedis 
mkveravia. 

rusTaveli: „vcan simokle borotisa keTilia misi 
grZeli“. 
xalxuri: yvelaferi daiqceva keTili saqmis meti. 

rusTaveli: „didTa xeTa moerevis mcire daswvavs 
naperwkali“. 
xalxuri: cecxlis patara naperwkali did xoras 
gadaswvavso. 
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rusTaveli: „Sen veras irgeb me gargeb Zma Zmisa unda 
Zmobili“. 
xalxuri: Zma ZmisTvisa, Sav dRisTviso; 
xe fesviTa sdgas, adamiani moyvriTao; 
Zma Tu ar gyavdes - sxva iZme, uZmod sikvdili mwarea. 

rusTaveli: „msgavsi yvelai msgavssa Sobs, ese brZenTagan 
Tqmulia“; an 
„lekvi lomisa sworia Zu iyos Tunda xvadia“. 
xalxuri: xe nayofiT icnobebao;  
qori qorsa sCeks, Zera Zerukasao. 

rusTaveli: „hkiTxe assa hqmen gulisa, ra ginda vin 
givaziros...“. 
xalxuri: vinc ra unda Tqvaso, wisqvilma ki fqvaso.  

rusTaveli: „man Tqva: tkbilsa mware hpovebs. sjobs 
iqmnebis raca Zvirad...“.  
xalxuri: mware Tu ar Wame, tkbilis gemos ver gaigebo.  

rusTaveli: „vervin veras iqms, Tu etli ar mosTmindebis“. 
xalxuri: yvelafers Tavisi dro aqvso.  

rusTaveli: „swyurodes wyalsa vin daRvris kaci uSmago, 
cnobili“. 
xalxuri: daRvrili wyali aRar aikrifebao. 

rusTaveli: „wyali swrafiT rad davasxi cecxlsa Znelad 
dasaSretsa“. 
xalxuri: cecxlze wyali damisxao. 

sainteresoa, rom SoTa rusTavels miewereba 

xalxuri warmoSobis iseTi aforizmebi, rogorebicaa:  

„aTasad kaci dafasda, aTiaTasad zrdiloba, 
Tu kaci TviTon ar varga, ras argebs gvariSviloba“. 

„wasvla sjobs warmavalisa, ar dayovneba xanisa“. 

„sadac ara sjobs, gacla sjobs kargisa mamacisagan“. 

sayuradReboa Sinaarsobrivad antiTezuri afori-

zmebi, romlebic poemis erTsa da imave epizodSi 

gvxvdeba da, erTi SexedviT, urTierTgamomricxav 

Segonebebs Seicavs. aforizms - „hkiTxe asTa, qmen 
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gulisa, ra ginda vin givaziros“( 883,4) - Sesatyvisi 

xalxur andazebSic eZebneba (Tumca, SesaZloa, swored 

aRniSnuli aforizmis gamoZaxili iyos): „assa hkiTxe da 

neba Seni aTaveo“, „vinc ra unda Tqvaso, wisqvilma ki 

fqvaso“ (mrCevlis aucileblobas usvams xazs agreTve 

andaza: „kacs Tu mrCeveli ara hyavs, kedels 

daekiTxoso“), rac niSnavs, rom sxvaTa azri 

mniSvnelovania, Tumca adamianma gadawyvetileba 

sakuTari gulis karnaxiT unda miiRos.  

  sawinaaRmdego qcevis models gvTavazobs 

rusTaveli taepSi: „rac ara gwaddes igi qmen, nu sdev 

wadilTa nebasa“ (880, 3). konteqstze dakvirveba 

gviCvenebs, rom taepTa, erTi SexedviT, wina-

aRmdegobrivi Sinaarsi ganpirobebulia im kon-

trastuli fsiqosomaturi mdgomareobebiT, rom-

lebSic personaJebi, tarieli da avTandili, imyofebian: 

Sambnaris siaxloves avTandili TiTqmis momakvdav 

tariels miagnebs („povna avTandilisagan dabnedilis 

tarielisa“). „mas aRara Seesmoda, sofliT gaRma 

gaebija.“ avTandili cdilobs am mdgomareobidan 

gamoiyvanos megobari, daarwmunos, rom sasowarkveTa 

aragonivrulia, mis Tavs araferi xdeba iseTi, rac ar 

momxdara („uarako“); sjobs gamagrdes („Wirsa Sigan 

gamagreba asre unda viT qvitkirsa“); ar danebdes 

sakuTar wadils - daTmos sicocxle: 

`ismine Cemi Txrobili, Seje, wavideT nebasa, 
nu mihyolixar Tavissa TaTbirsa, gagonebasa, 
rac ara gwaddes, igi qmen, nu sdev wadilTa nebasa! 
asre ar sjobdes, ar getyvi, rad meWv rasaca Tnebasa!“ 

(889) 
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tarieli Tavis sixaruls – Sexvedras satrfosTan - 

saiqioSi imedovnebs, urCevnia guls mousminos da 

sakuTar ganwyobas dahyves:  

`sayvarelman sayvareli viT ar naxos, viT gawiros! 
miske mival mxiaruli, merme igi Cem kerZ iros; 
mivegebvi, momegebos, amitirdes, amatiros. 
hkiTxe asTa, qmen gulisa, ra ginda vin givaziros!~ 

(892) 

 Tumca iqve aRiarebs, rom mijnurobiT gaxe-

lebuls, `ucnobos~, sibrZne ar moekiTxeba: 

„brZeni, vin brZeni, ra brZeni! xeli viTa iqms brZnobasa? 
eg saubari maSin xams, TucaRa viyo cnobasa!“ (895) 

sabolood avTandili mainc axerxebs usasoo, 

pasiuri mdgomareobidan gamoiyvanos tarieli da 

aiZulebs daZlios `wadilTa neba~. 

maSasadame, Tu jansaRi cnobierebis adamianisTvis 

sargebliania Segoneba: „hkiTxe assa, hqmen gulisa...“, 

„ucnobosTvis“, romelic mzad aris danebdes sikvdils 

da brZolis survili aRar aqvs, swored sakuTari nebis 

sawinaaRmdego moqmedebaa gamosavali. amdenad, orive 

Segoneba marTebulia Tav-Tavis drosa da garemoebaSi.  

kidev erTi wyvili aforizmebisa, romlebSic, erTi 

SexedviT, urTierTsawinaaRmdego Sinaarsi SeiZleba 

amovikiTxoT, aris: „lekvi lomisa sworia, Zu iyos Tunda 

xvadia~ (39, 4) da `kaci jabani riTa sjobs diacsa qslisa 

mbeWvelsa?“ (799, 3)  

konteqstisgan damoukideblad, pirvel aforizmSi 

xedaven qalisa da mamakacis genderuli Tanasworobis 

ideas, magram Tu gaviTvaliswinebT, rom `vefxis-

tyaosanSi~ lomi aris metafora da gulisxmobs 

aRmatebuli, gamorCeuli, mefuri Tvisebebis adamians 

(ara mxolod mefes), maSin lekvi, rogorc momavali 

lomi, ewodeba memkvidres, Tu is am RirsebaTa 
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matarebelia. mxolod am SemTxvevaSi ar aqvs 

mniSvneloba, qalia Tu vaJi. aq aqcentirebulia 

pirovnuli rangi, Tvisebrivi msgavseba mSobelTan da 

ara sqesi. am metaforas erTgvarad esadageba 

rusTavelis mier sxva epizodSi damowmebuli andaza: 

`msgavsi yvelai msgavssa Sobs, ese brZenTagan Tqmulia~ 

(1323,4). xalxuri Sesatyvisia: `qori qorsa sCeks da Zera 

Zerukasao~. gamodis, rom vazirebi mefes eubnebian: 

TinaTini Seni ara mxolod biologiuri memkvidrea, 

aramed RirsebaTa memkvidrec aris. Seni msgavsia. 

swored am niSniT Tanabaria is mamakacTan. vazirTa 

Tanxmobis safuZveli (formalurad mainc) is gare-

moebaa, rom TinaTinis pirovnuli Rirsebebia sapirwone 

imisa, rom momavali mefe qalia:  

`Tuca qalia, xelmwifed marT RmrTisa danabadia; 
ar gaTnevT, icis mefoba, uTqvenod gviTqvams kvla dia; 
SuqTa misTaebr saqmeca misi mzebr ganacxadia. 
lekvi lomisa sworia, Zu iyos, Tunda xvadia~. (39) 

TinaTini gamefda mxolod imitom, rom `sxva Ze ar 

esva mefesa~. sxva SemTxvevaSi, cxadia, arc dadgeboda 

sakiTxi, qali iqneboda taxtis memkvidre Tu vaJi.  

avTandilis sityvebSi `kaci jabani riTa sjobs 

diacsa qslisa mbeWvelsa…~ (`anderZi avTandilisa 

rostevan mefis winaSe~), laCari kaci, brZolis velze 

Semdrkal-SeSinebuli, Sedarebulia qals, romlis 

funqcia xelsaqmea (am SemTxvevaSi `qslisa mbeWvelia~ – 

mqsoveli): 

„ra uarea mamacsa omSigan piris mxmeWelsa,  
Semdrkalsa. SeSinebulsa da sikvdilisa meWvelsa, 
kaci jabani riTa sjobs diacsa qslisa mbeWvelsa,  
sjobs saxelisa moxveWa yovelsa mosaxveWelsa“. (799) 

aRniSnuli pozicia Tavis TavSi gulisxmobs 

antiTezasac: Tu kaci jabani ar aris, is Tavisi 
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mniSvnelovnebiT aRemateba qals. es, cxadia, gamo-

ricxavs, qalisa da mamakacis zogadi Tanasworobis 

ideas. amdenad, aranairi winaaRmdegoba rusTavelis am 

gamonaTqvamTa Soris ar aris. (es sakiTxi sagangebod 

Seswavlili gvaqvs naSromSi „lekvi lomisa sworia...“ 

socialuri Tu eTikuri konteqsti~ (kariWaSvili 2016: 

177-187).  

zogadad, rusTveluri aforizmebisa da xalxuri 

andazebis azrobriv-stiluri siaxlove cxadyofs, rom 

Tavisi drois udides ganaTlebasTan erTad rusTaveli 

flobda Rrma folklorul sibrZnes, TaobaTa mier 

gadacemuls. swored aman ganapiroba, rom zogierTi 

aforizmis wyaro xalxuri gamonaTqvamia da, piriqiT, 

araerTi rusTveluri taepi xalxuri andazis 

safuZvlad iqca. es ki imaze metyvelebs, rom 

`vefxistyaosnis~ sibrZne, msoflmxedveloba da 

esTetika Rrmad aRibeWda eris cnobierebaSi. 

 

2020 w. 

 

 

Folk Wisdom in the Knight in the Panther’s Skin 

Rustaveli’s aphorisms are very close to the folk proverbs with their ideas. In 

the article it is reviewed at one glance, antithetic aphorisms: “Inquire of a 

hundred, do what pleaseth thine heart, in spite of what any may advise thee” 

(proverb: “ask hundred people and do what is your will”) and “do that thou 

desirest not, follow not the will of desires”. Contradicting content of the 

stances is conditioned by the contrasting psychosomatic conditions of the 

characters. While for the individual with common sense the statement 

“Inquire of a hundred…” would be useful, for the “stranger” ready to 

surrender, solution is the action against one’s will. Thus, both statements are 

reasonable in proper time and circumstances. 
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 „es sofeli mitom minda...“ 

(rusTveluri mijnurobis paradigma „oTaraanT qvrivSi“) 

 

rusTavelis mxatvruli samyaros ZiriTadi 

qvakuTxedi qristianuli msoflmxedvelobaa. es faqti, 

rusTavelis sibrZnisa da poeturi asaxvis xelovnebis 

udides zegavlenasTan erTad, ganapirobebs mis 

reminiscenciebs, paradigmul mimarTebebs Semdeg-

droindeli mxatvruli literaturis nimuSebTan. Cveni 

mizania warmovaCinoT, rusTveluri mijnurobis 

koncefcia rogor gamovlinda ilia WavWavaZis 

„oTaraanT qvrivSi“ rogorc msoflmxedvelobis, ise 

cnebaTmetyvelebisa da mxatvruli gansaxovnebis 

doneze.  

rusTavelis Semoqmedebis umTavresi motivi 

siyvarulia. mis gansazRvrebas poeti „vefxistyaosnis“ 

prologSive gvTavazobs. siyvaruli, anu mijnuroba, 

saRvTo raobaa („tomi gvarTa zenaTa~). upirvelesia 

siyvaruli RvTisa. is ganaRmrTobs, aRmafrenas aniWebs 

adamians, Tumca vinc am siyvarulisTvis gadadebs Tavs, 

mravali tkivilisa da gansacdelis daTmenac uwevs 

wuTisofelSi. rusTaveli „mijnurobis“ semantikas 

Tavadve ganmartavs:  

„mijnuri Smagsa gviqvia arabuliTa eniTa, 
 miT rome Smagobs misisa ver mixvdomisa wyeniTa“. (22) 

rogorc Cans, swored mijnuri - Smagi 

miesadageboda RvTis motrfiales, romlis cnobiereba 

amaRlebis kvaldakval scildeboda empiriuli 

realobis sazRvrebs da pragmatuli moazrovnis 
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(„Wkvianis“) poziciidan Smagad, xelad aRiqmeboda. 

uSualod saRvTo siyvarulze saubari Znelia („Znelad 

saTqmeli, saWiro gamosagebi enaTa“). saRvTo siyvaruls 

ganasaxierebs adamianuri siyvaruli („Tu odes ar 

siZven, SoriT bndebian“), romelic rusTavels miaCnia 

mibaZvad saRvTo siyvarulisa. qristianuli moZRvrebis 

Tanaxmad, RvTis siyvaruli ganuyofelia moyvasis 

siyvarulisagan. rusTavelisTvis saRvTo da adamianuri 

mijnuroba erTi mTlianobaa (amitomac aRniSnavda 

revaz siraZe, rom rusTveluri cnebaTmetyveleba: 

„mijnuroba“, „Sairoba“, „sibrZne“... tolerantulia im 

TvalsazrisiT, rom saRvTo da saero mniSvnelobebs 

aerTianebs).  

saRvTo siyvaruli miuwvdomelia mxolod 

praqtikulad, racionalurad moazrovneTaTvis: `mas 

erTsa mijnurobasa Wkvianni ver mixvdebian~. misi 

Semecneba xdeba gonebiT (an guliT). 

prologSive rusTaveli gvixatavs srulqmnili, 

idealuri mijnuris saxes da qcevis kodeqss. mijnurs 

sazogadoebaSi TavSekaveba marTebs, man Tavisi 

grZnobebi unda dafaros da satrfos saxels 

moufrTxildes.  

poemis siuJetSi rusTavelma xorci Seasxa 

prologSi mocemul mijnuris zogad saxes da dagvanaxa 

mijnuri personaJebi cxovrebiseul dinamikaSi, lxinisa 

da gansacdelis Jams, uamravi gamocdisa da gamowvevis 

winaSe, gvaCvena maTi msoflmxedveloba, rwmena, 

Rirebulebebi, damokidebulebebi moyvasisa Tu mtris 

mimarT da sxva.  

ilia WavWavaZis moTxroba „oTaraanT qvrivi“ 

Seqmnilia ilias umTavresi msoflmxedvelobrivi 

konceptis - moZraobis („moZraoba da marto moZraoba 

aris, Cemo Tergo, qveynis Ronisa da sicocxlis mimcemi“. 
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„mgzavris werilebi“.) sailustraciod, am „moZraobis“ 

Zalas qristianobis siRrmiseuli gageba iZleva. aq saqme 

sityvaze metia, saqmea TviTon metyveli.  

 „oTaraanT qvrivSi“ saRvTo mijnurobis madliT 

arian aRbeWdilni qvrivi, giorgi da sosia mewisqvile. 

maT SeuZliaT uyvardeT da arafers elodnen, uyvardeT 

uangarod, erTgulad da sruli SegnebiT imisa, rom 

satrfo miuwvdomelia. es siyvaruli swored saRmrTo 

siyvarulis gansaxovnebaa, mas baZavs, sulieri 

mimarTebis imave veqtorze devs.  

oTaraanT qvrivis personaJSi rwmena realizdeba 

rogorc siyvaruli, erTguleba, siwminde, simarTle, 

samarTlianoba, Sroma, moTmineba, mowyaleba, sikvdilis 

aRqma, rogorc axali sicocxlis dasawyisisa... qvrivis 

upirvelesi pirovnuli niSani erTgulebaa. igi 

erTgulia gardacvlili meuRlisa. „aseT qvrivs pavle 

mociquli timoTesadmi pirvel epistoleSi WeSmarit 

qvrivs uwodebs da qmrisadmi mis erTgulebas 

sarwmunoebriv simtkices adarebs.“ - SeniSnavs 

mkvlevari maia niniZe (niniZe 2005: 26). misTvis qmris 

danatovari ganZi (iaraRi) da anderZi (viTarca mcneba), 

sakraluria: „kvira ar gavidoda, rom oTaraanT qvrivs 

ar CamoeRo es iaraRi da guldadebiT ar gaewminda. roca 

amas Seudgeboda, gegonebodaT hloculobso, ise 

guldasmiT, krZalviT da sasoebiT dauwyebda xolme 

wmendasa“ (WavWavaZe 1988: 248).  

oTaraaanT qvrivis madli dafarulia. „nu scnobn 

marcxene Seni, rasa iqmodis marjuene Seni“ (m. 6, 2-3). am 

uZlieres adamians madloba kacTagan ar sWirdeba, sxvis 

dasanaxad ar iqms sikeTes, da Tu mainc Seaswro vinmem 

Tvali, Tavisi qcevis motivis SeniRbvac SeuZlia. 

sikeTes TviT maT winaSec ki faravs, visTvisac amas 

akeTebs. swored amasi dasturia „pilpilmoyrili 
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madli“. „rasaca gascem Senia, rasc ara - dakargulia“. 

oTaraanT qvrivma kargad icis es rusTvelurad 

gamoTqmuli qristianuli formula madlis mopovebisa, 

amitomac aris mis 5 qisas Soris „farsiRas qarvasla“ an 

„Sios marani“ - romelSic RaribTa gasakiTx fuls 

inaxavs. „rac pirvel oTx qisas gadarCeboda, yvelas 

mexuTe qisaSi dauTvlelad Cahyrida da, manam 

gamoileoda, dauTvleladve hxarjavda“ (WavWavaZe 1988: 

247).  

sikvdilze fiqri morwmune adamianis Tanamdevia. 

„scdebis da scdebis sikvdilsa, vin ar moelis wamisad,“ 

- ambobs rusTaveli. sikvdilis xsovna adamians aiZulebs 

sulier mzadyofnas, qvelmoqmedebas, saukuno sagzlis 

momaragebas. oTaraanT qvrivisTvis sikvdilis 

molodini lxinia. Svilis sasikvdilo sarecelze 

damxobili, sosia mewisqvilis sityvebze: „Tu Svilis 

mermed kidev ram salxeni dagrCenia am wuTisofelSi“, 

miugebs: „ratom ar damrCenia? sikvdilis molodini 

lxena Tu ara ggonia!“ amgvar sityvebs mxolod 

Rrmadmorwmune ityvis, romlisTvisac sikvdili 

sicocxlis dasasruli ki ara, gardacvalebaa, saukuno 

cxovrebis dasawyisia, ufalTan Sexvedris Sesa-

Zleblobaa. marTali ityvis ase, pirnaTeli, romelmac 

morCilebiT da moTminebiT ganvlo wuTisofeli, Tavisi 

jvari patiosnad zida da Tavis wil lxenasa da 

gansvenebas iq elodeba, saukuno samyofelSi.  

aseT adamianebs zustad esmiT, ra aris 

wuTisofeli. `saaqaos stumari viyav da axla Sin 

mivdivaro“, - ambobs sikvdilis win Tevdore. giorgis 

imqveynad uZvirfasesi relikvia miaqvs - satrfos 

cremli. „ara vnanob, ara! mivdivar da Tan mimaqvs amis 

cremliT ganedlebuli sixaruli. iq vaxeireb, iq.“ iq, 

„Sin“, cxovreba grZeldeba „vefxistyaosanSic~: 
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„pirispir marcxvens, ornive mivalT mas saukunosa“, 

„muna gnaxo mandve gsaxo, ganminaTlo guli Crdili,/ Tu 

sicocxle mwere mqonda, sikvdilica mqonda tkbili“; 

„aqa gayrili mijnurni munamca SeviyareniT/ mun 

erTmaneTi kvla vnaxeT, kvla rame gavixareniT“. 

sasufeveli rusTavelis gmirebisTvis „mkvidri 

mamulia“, romelSi damkvidrebac maTi sanukvari 

ocnebaa:  

„kvla cecxli jojoxeTisa, numca mwvavs misi alebi, 
 momces mkvidrive mamuli, mun Cemi sasurvalebi“.  

satrfo miuwvdomelia (qvrivisTvis - Tevdore, 

giorgisTvis - keso, sosiasTvis - qvrivi). simboliur-

alegoriuli xat-saxeebi („ganZi“, „anderZi“ „mze“) 

cxadyofs, rom damokidebuleba satrfosadmi sakra-

luria. siyvaruli aq, SeiZleba iTqvas, mxolod sulieri 

eqstazia. „es sofeli mitom minda, Sen giyuro, Cemo 

mzeo.“ - RiRinebda giorgi da mzeSi satrfos 

gulisxmobda: „gana ar vicodi, me vin da Sen vin! sad 

mogwvdebodi caSi varskvlavs... guli gwvdeboda guli, 

xeli ki veRar... xatsaviT gloculobdi, mzesaviT 

damnaTodi...“. sikvdilma giorgis gulaxdilobis 

ufleba misca. „giorgis sityvebi kesos mimarT 

„xatsaviT gloculobdi“, erTi mxriv misi grZnobebis 

siwmindes gamoxatavs, meore mxriv ki sayvarel adamianSi 

im pirvelsaxis danaxvis cdas warmoadgens, romelic 

uflis xatad da msgavsad iyo Seqmnili“ (niniZe 2005: 63). 

giorgi sikvdils ar nanobda, wuTisofeli satrfod 

uRirda. „kargi mijnuri igia, vin iqms soflisa 

Tmobasa~(rusTaveli). 

satrfos mzed dasaxva, rogorc macocxlebelisa, 

xSiria „vefxistyaosanSi“: „aw wadi naxe Seni mze“, „Cemman 

mzeman gamomgzavna“; avTandilsca moegona misi 

mze“„qajeTiT momyavs Cemi mze“ da sxva...  



dumilidan idumalebamde  

 166 

„vinca ecdebis, Tmobamca hqonda mravalTa 

wyenaTa“ - acxadebs rusTaveli maT Sesaxeb, vinc saRvTo 

siyvaruliT cxovrebas Seecada. wuTisofeli 

aseTebisTvis maminacvalia. amis upirvelesi 

paradigmebi bibliuria. Tavad macxovars umkacresad 

moeqca wuTisofeli. „sofels ergo da soflelT Tqves: 

mrudea, ara swordeba“ (daviT guramiSvili). mkacria 

wuTisofeli mociqulTa, wmindaTa da mowameTa mimarT. 

„18. ukueTu sofeli gZulobs Tquen, uwyodeT, rameTu 

pirvelad me momiZula. 19. ukueTumca soflisaganni 

iyueniT, sofelimca TჳsTa hyvarobda; rameTu ara 

soflissaganni xarT Tquen, aramed me gamogarCien Tquen 

soflisagan, amisTჳs sZulT Tqven sofelsa“ (iovane 15. 

18-19). 

rusTavelisTvis „bindisgvaria sofeli, ufro da 

ufro binddeba ...~ (1094). 

Tanasoflelebs ar esmiT arc oTaraanT qvrivisa 

da arc giorgisa, savaraudod, arc Tevdore iyo erT-

erTi maTgani („mamac-ki RvTis winaSe - cota ar iyos, 

mousvenari kaci iyo, egeebi imanac icoda“). mxolod imas 

xvdebian, rom isini maT ar hgvanan, sxvanairni arian, 

ucnaurni. swored amisi dasturia moTxrobis monakveTi 

„giJia Tu ra?“ „magaTSi an didi codo htrialebs, an 

didi madli. aq sxva niSanwyalia“ (WavWavaZe 1988: 258). 

iqneb pativiscema da ridi akavSirebdeT, magram 

siyvaruli - ara. siyvarulisTvis Secnobaa saWiro, 

SecnobisTvis - msgavseba. sofels ki es ar ZaluZs. 

erTaderTi, visac pativiscemasa da ridTan erTad 

siyvarulic akavSirebs oTaraanT qvrivis ojaxisadmi, es 

sosia mewisqvilea, Tavad soflelTagan „dawunebuli“ 

da gariyuli sosia mewisqvile. misi mxatvruli saxe, 

xeloba (mewisqvile) rom simbolur-alegoriuli 

mniSvnelobisaa, es kargad aris warmoCenili mariam 
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niniZis wignSi „mxatvrul saxeTa sistema da religiuri 

diskursi „oTaraanT qvrivSi“. „wisqvilis alego-

riulobaze metyvelebs isic, rom erTaderTi adamiani, 

romelsac kargad esmis oTaraSvilebis ojaxis fasi, 

mewisqvile sosiaa. igi Soridan adevnebs Tvals maT 

Rvawls, maT saqmiT metyvel suls da Tumc Tavad 

TanasoflelTa mier abuCad agdebuli moxucia, mainc 

mewisqvilea da „Tivisa“ da „Tavis“, „bzisa“ da „xorblis“ 

erTmaneTisgan garCeva icis“ (niniZe 2005: 87). oTaraanT 

qvrivisa da giorgisgan gansxvavebiT, igi morCili 

sikeTis gansaxierebaa. maT Soris msgavseba ki siwmindesa 

da patiosnebaSi, sulieri xedvis unarSi mdgomareobs. 

swored amitom uyvars sosias oTaraanT qvrivica da 

mTeli misi ojaxic. es sulieri xedva igive goneba, igive 

wminda guli an guli gonieria.  

„mas erTsa mijnurobasa Wkvianni ver mixvdebian.“ - 

wers rusTaveli. sainteresoa, rom msgavs konteqstSi 

iyenebs ilia „Wkuis“ cnebas „gulis“ sapirispirod, 

rodesac giorgis Sesaxeb ambobs: mas hqonda namusi, „is 

didi namusi, romelic sxvisasac ise erCis, rogorc 

Tavisas. igi WkuiT ki ar aris axilebuli, guliT 

gamokvebilia, marto guliT... guli, romelmac minam 

Wkua urCevs, manamdec icis ra hqmnas.“ 

ilia, rusTavelis Semoqmedebis Tayvanismcemeli, 

Tavis publiscistur werilebSi yuradRebas amaxvilebs 

poemis zogierT epizodze, romelTa poeturi 

gadawyveta rusTavelis genialur mignebad miaCnia. 

magaliTad, epizodi, romelSic TinaTinTan pirispir 

Seyris Semdeg Sindabrunebuli avTandilis mSfoTvare 

Ramea aRwerili: 

„sawols dawva, tirs mtiralsa,  
cremli Znelad exocebis, 

viTa verxvi qarisagan, irxevis da ikecebis; 
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ra milulnis siaxleve sayvarlisa eocebis, 
SekrTis didni daZaxnis, miT patiJi eocebis“.  

(140) 

ilia wers: „avTandili ufro gonebis kacia, vidre 

grZnobisa. minam is fxizelia, ese igi roca Wkuas 

bunebiTad Rone aqvs moqmedebisa, arabunebrivi 

iqneboda, rom mwerals masze grZnobis gabatoneba 

eCvenebina, arada, undoda gamoexata, rom mis gulSic 

Zlieri siyvarulia TinaTinisa. es problema 

rusTavelma erTi kalmis mosmiT gadaWra, gviCvena 

avTandili CaZinebuli, roca Wkua ar moqmedebs da ZilSi 

wamoaZaxebina“ (WavWavaZe 1991:). es meTodi Tavad iliam 

gamoiyena moTxrobaSi („javri dedisa“), romelSic 

oTaraanT qvrivi, es „rkinis dedakaci“, ZilSi 

gamoxatavs SfoTvasa da dards da RmerTs evedreba 

„RmerTo mixsen! RmerTo mixsen!“ 

agreTve, aRfrTovanebas gamoxatavs ilia 

tarielisa da nestan-darejanis pirveli paemaniT, 

rodesac mijnurTa Soris saubari ver Sedga, unapiro 

grZnobam sityvebs gza ar misca.  

„didxan vdeg da ara miTxra sityva missa monasursa, 
oden tkbilad Semomxednis viTamca ra Sinaursa, 
asmaT uxmo, moiubnes, qali modga, miTxra yursa, 
aw wadio, veras giTxrobs, me kvla mimca alman mursa“ 

(395) 

msgavs meTods iyenebs ilia, rodesac keso baRis 

gegmis Cvenebas gadawyvets da giorgis TavisTan ixmobs. 

man kesosTan miaxloebac ver SeZlo: „fexi win ver 

wasdga. ... giorgi mainc adgilidan ar daiZra... giorgi 

wabarbacda, TiTqo mexma axlo gauarao. ... „me verasa 

vxedav, vera Seni Wirime, exla Tavi damanebe, sxva dros 

mibrZane, - uTxra gulamoskvnilis xvewniT giorgim da 

ganze gaudga kesos. - raRaca xaTabala gadamekida, 
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Tvalebi ameba, reti damesxa, verc veras vxedav, verc 

vera mesmis ra“ (WavWavaZe 1989: 285).  

 „oTaraanT qvrivis“ mTavar personaJTa cxovrebis 

wesi, msoflmxedveloba da principebi amozrdilia 

qristianuli moZRvrebidan, emyareba rwmenas, uflis 

siyvaruls, amitomac isini, rusTveluri gagebiT, 

WeSmariti mijnurebi arian. 

 

2017 w.  

 

 

“I Desire to Live in this World...” 
Paradigm of Rustaveli’s Love in Otaraant Widow 

The work offers study of love motif in Ilia Chavchavadze’s “Otaraant 

Widow” against the background of Rustaveli’s divine love conception; it 

emphasizes the general aspects. In this contest, the characters of Otaraant 

Widow, Giorgi and Sosia the Milller are discussed. Attention is focused on 

several methods of description in a manner similar to Rustaveli’s one used by 

Ilia in the story. 
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akaki wereTlis `qebaTa-qeba~ 

(simbolo da interteqsti) 

 

akaki wereTlis leqsis saTauri - `qebaTa-qeba~ 

imTaviTve miuTiTebs mis siRrmiseul kavSirze bibliis 

wignTan `qebaTaqeba solomonisa~. mimarTeba ganpiro-

bebulia ori umTavresi niSniT: I. leqsic alegoriulia, 

da II. saRvTo siyvaruls gadmoscems iseve, rogorc 

`qebaTaqeba solomonisa~. 

`qebaTa-qeba~ SefarviT, magram gamWvirvale 

asociaciebiT mianiSnebs saRvTo siyvaruls. mZafri 

sulieri eqstazi – trfiali RvTisa - gadmocemulia 

cocxali gancdiT, siyvaruli `ganxorcielebulia~, 

RmerTi – personificirebuli. 

orive teqstis mixedviT, sulieri aRmafrena da 

sixaruli Sedarebulia (aRemateba) RviniT mogvril 

netarebas. `qebaTaqeba solomonisa~ 8-jer axsenebs 

Rvinos (2. Rvinoze tkbilia Seni alersi~. `4. vaqebdiT 

Sens alerss Rvinoze metad~; 10. `... raoden tkbilia Seni 

alersi, Rvinis umjobesi!~ ...). amave ideas exmianeba 103-e 

fsalmuni, romelSic naTqvamia: `Rvino axarebs gulsa 

kacisasa~ (103, 13). akaki wereTlis `qebaTa-qebac~ 

swored am motiviT iwyeba:  

`sxvebma svan Rvino, me uRvinodac  
mTvrali var pirad bednierebiT~. 

siyvaruli RvTaebrivia, sityviT mouxelTebeli: 

`Trobas~, romelsac lirikuli gmiri ganicdis, 

sagangebo gamomwvevi faqtori ar sWirdeba, mas sxva 

mizezi aqvs, ufro bunebrivi. es aris Sinagani 
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sixarulisa da bednierebis gancda, romelic efuZneba 

samyaros mSvenierebisa da harmoniulobis, sulierTa da 

usuloTa Soris idumali enis arsebobis mZafr 

SegrZnebas. igi sakuTar Tavs, rogorc xats RvTisa, 

Seimecnebs samyaros meufed, erTi didi mTlianobis 

umniSvnelovanes nawilad. buneba udides saidumlos 

inaxavs, TiTqos yvelaferi gacxadebulia, magram mainc 

idumalebiTa da miuwvdomlobiTaa aRvsili da am 

yvelafris Sesamecneblad sakmarisi ar aris Wkua, 

racionaluri sawyisi, aramed goneba, guli gonieri, 

rogorc erTaderTi `mediumi~ uzenaesTan misa-

axleblad: 

`rom saidumlo,  
sasiqadulo, 
kacsac bunebis Seatyobinos da, sadac Wkua 
scdeba da styua, 
iq marto mxolod guls agrZnobinos!~ 
 
`Sen da mxolod Sen ciuro niWo, 
gamouTqmelo kacTa eniTa...~… … 

aramarto Sinaarsi am striqonebisa, cnebebi, 

romlebiTac is gadmoscems saTqmels, gvaxsenebs 

rusTavelis diskurss mijnurobis raobaze: 

`mas erTsa mijnurobasa Wkvianni ver mixvdebian,  
ena daSvrebis, msmenlisa yurnica davaldebian.~ 

(21) 

`Wkua~, `Wkviani~, rogorc amas aRvniSnavdiT 

werilSi `gonebisa da Wkuisa cnebaTa semantikasTvis 

vefxistyaosanSi~, am SemTxvevaSi unda gulisxmobdes 

saero codnis mqone, pragmatulad moazrovne adamians, 

romlisTvisac miuwvdomelia saRvTo sibrZne. RvTis 

siyvaruli Seimecneba guliT da gonebiT. am konteqstSi 

`Wkua~ `gonebis~ sinonimi ar aris.  
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`qebaTa-qebis~ lirikuli gmiri bunebis `mayrulis~ 

Semswrea, xedavs mTvares, `tkbili sevdiT gul-

avsebuls,~ mis irgvliv varskvlavTa ferxuls. zecis 

sixaruls miwac uerTdeba. poets maTi idumali 

saTqmeli esmis, es aris qebaTa-qeba Semoqmedisa, misi 

xotba:  

`ZalTa dideba,  
SeqmnaTa qeba,  
ars saidumlo maTi vedreba.  
qveyniT buneba bans eubneba 
da es bania `qebaTa-qeba~. 

yovelive amqveynad Seqmnilia RvTis sadideblad: 

`3. aqebdiT mas mze da mTovare, aqebdiT mas yovelni 

varskulavni da naTelni. 4.aqebdiT mas cani caTani da 

wyalni,... 7. aqebdiT ufalsa queyaniT veSapni da yovelni 

ufskrulni. 8. cecxli, setyva, Tovli, myinvari, suli 

niav-qarisa... ~ (fs. 148). 

saRvTo siyvaruls poeti warmosaxavs, rogorc 

cisa da miwis makavSirebelsa da gamaerTianebels, am 

siyvarulis gancda yvelas ar ZaluZs. is xSirad im 

msubuq, xorciel urTierTobaSi erevaT, romelsac 

siZvas uwodeben: 

`Sen, visac ugnurT umetesoba 
ver gigrZnobs, verc gcnobs,  
mxolod cils gwamebs,  
da Sen magier, Seni saxeliT 
is aRiarebs pirutyvul wamebs.~ 

am striqonTa miRma kidev erTxel gamokrTeba 

rusTavelis taepebi:  

`mijnuroba aris turfa, sacodnelad Zneli gvari; 
mijnuroba sxva ramea, ar siZvisa dasadari; 
igi sxvaa, siZva sxvaa, Sua uzis didi zRvari, 
nuvin garevT erTmaneTsa! Ggesmis Cemi naubari.~ 

(24) 
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siyvaruli STamagonebelia. ufali aZlevs Zalas 

Semoqmeds (swored Zalas sTxovs RmerTs rusTaveli: 

`Zali momec da Sewevna SengniT maqvs, mivsce goneba~), 

srulyos Canafiqri, sulis siRrmidan amoitanos 

saTqmeli, romelic dros gauZlebs, momaval Taobebs 

gahyveba:  

`rom mec gediviT, sikvdilis wineT 
ucnaur hangze Cavixmatkbilo...  
gcxo wminda simebs ciur malamod 
da vsTqva galoba saSviliSvilo~.  

 

(akakis am striqonebiT unda iyos STagonebuli 

galaktioni:  

`da mec movkvde simRerebSi tbis sevdian gedad, 
oRond vTqva, Tu Ramem sulSi rogor Caixeda... 
rom mefe var da mgosani da simReriT vkvdebi, 
rom wahyveba saukunes TqvenTan Cemi qnari~. 

(`mTawmindis mTvare~) 

siyvarulisa da Semoqmedebis, am SemTxvevaSi 

poeziis, `gadakveTis wertili~ `vefxistyaosnis~ 

prologSi sagangebodaa gamokveTili:  

`xams meleqse naWirvebsa missa cudad ar abrkmobdes, 
erTi uCndes samijnuro, erTsa visme aSikobdes, 
yovlsa misTvis xelovnobdes, mas aqebdes, mas amkobdes,- 
misTvis kide nura unda, - misTvis enamusikobdes.~ 

(18) 

RvTis siyvaruli dros ar emorCileba, arc asaki 

ucvlis fers, piriqiT, ufro da ufro Rrmavdeba. mis 

`dasatevad~ saWiroa siWabuke gulisa da 

`moxucebuloba gonebisa~. amitomac xandazmuli poeti 

iseTive mgznebare Seyvarebulia, rogoric iyo 

siymawvileSi: 
`da, saamqveynod gulgril moxuci, 
dResac Tayvans vcem, rogorc pirvelad, 
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TiTqo Wabuki viyo me axla, 
da vyofiliyo moxuci Zvelad.~ 

garda `vefxistyaosnisa~, `qebaTa-qebis~ erT-erTi 

interteqstia nikoloz baraTaSvilis leqsi `SemoRa-

meba mTawmindaze~.  

akakisTvis yvavilTa surneli zeaRmavali sagalo-

belia: 

`yvavilTa ena – ars surnelT fSvena, 
sagalobelad aRma kmeuli.~ 

es striqonebi iseve axdens taZris asociacias, 

rogorc nikoloz baraTaSvilic leqsSi yvavilTa 

surnelis warmosxva gundrukad: 

`Zirs gaSlils lamazs velsa yvavilni mohfenen,  
viTa tablas wmidasa,  

da viT gundruksa samadlobelsa,  
Senda aRkmeven sunnelebasa!~ 

(`SemoRameba mTawmindaze~) 

`qebaTa-qebaSi~ Cans wminda samebis simbolika. 

sampirovani erTarseba RmerTi alegoriulad gadmo-

cemulia vardis, iisa da bulbulis mxatvrul saxeTa 

triadiT. feris, sinazisa da tkbilxmovanebis 

erToblioba simbolizdeba mSvenierebad. mSveniereba 

zeciuria, absoluturi erTis atributia sikeTesTan 

(saxiereba), WeSmaritebasa da siyvarulTan (`tomi 

gvarTa zenaTa~ - rusTaveli) erTad. mSveniereba uflis 

`samoselia~. SeiZleba iTqvas, is Teofaniis erT-erTi 

formaa: 

`me mas vugalob, visac gangebam 
mSveniereba usxivciskara! 
vinc vards elferi, ias sinaze 
da bulbuls ena erTad mohpara!~ 

TiTqmis igive simbolika, odnav saxecvlili (vardi, 

bulbuli, varskvlavi), mogvianebiT kvlav gamoCnda 
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akakis leqsSi `suliko~ (1895). leqsis alegorizmi 

imTaviTve cxadi iyo. masSi xedavdnen dakarguli 

samSoblos Ziebis process an cota mogvianebiT - Ziebas 

dakarguli RmerTisa. `sulikos~ ganxilvisas akaki 

baqraZe aRniSnavda, rom sayvareli, anu RmerTi, akakim 

ipova vardSi, bulbulsa da varskvlavSi. `ufali 

yvelgan aris, marTalia, adamiani mas ver xedavs, magram 

igi maradiulad sufevs xilul da uxilav samyaroSi, 

xilul da uxilav sagnebSi... yvelaferSi, rac adamians 

garSemo artyia da axvevia. monoTeisturi religi-

isaTvis RmerTis yvelgan ganfenilobis idea udavoa, 

WeSmaritebaa~ (baqraZe 2004: 234).  

`suliko~ mWidro ideur-mxatvrul siaxloves 

amJRavnebs „qebaTa-qebasTan“. Ggarda imisa, rom orive 

teqsti alegoriulad RvTis siyvaruls gadmogvcems, da 

wminda samebis mxatvruli gansaxovnebac msgavsia, 

sayuradReboa Ziebis motivi. `sayvarlis~ saflavis 

Ziebac, vfiqrobT, solomon mefis `qebaTaqebiTaa~ 

STagonebuli: `1. veZebe RamiT Cems sarecelze Cemi 

sulis Seyvarebuli, veZebe igi da ver vipove. 2. vdgebi-

meTqi da movivli qalaqis quCebsa da moednebs, movZebni 

-meTqi Cemi sulis Seyvarebuls. veZebe igi da ver vipove. 

3. Semomxvdnen mcvelni, qalaqis Semomvlelni - xom ar 

ginaxavT Cemi sulis Seyvarebuli? 4. oden gavSordi 

vipove Cemi sulis Seyvarebuli...“ (Tavi III).  

niSandoblivia, rom solomon mefis „sulis 

Seyvarebuli“ akakis leqsSi saxeldebulia „sulikod“. 

`qebaTa-qebis~kidev erTi sameulia wmida ninos, 

wminda Tamarisa da wminda qeTevanis mxatvruli saxeebi. 

cxadia, sxva wmindanTa dasaxelebac SeiZleboda, magram 

aqac mniSvnelovania sami, erTSi `SenaTxz-SeerTe-

bulad~ (wmindanTa igive sameuli gamoCnda `Tornike 

erisTavSi~.)  
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amdenad, akaki wereTlis `qebaTa-qeba~ saTauris 

aluziuri mimarTebiT, igavuri sazrisiT, inter-

teqstualobiT da simbolikiT cxadyofs, rom is aris 

uflis qebaTaqeba da siyvarulis sagalobeli. 

 

2015 w. 

 

 

Canticle of Canticles by Akaki Tsereteli 

(Symbolism and Inter-text) 

Title “Canticle of Canticles” emphasizes deep relation with the Biblical Song 

of Solomon from the outset. In both cases the spiritual love to Lord is 

expressed by clear emotion, this is “embodied” love.  

 

Here the operation with the psalm concepts could be seen (103, 15; 148). 

Akaki’s definition of love clearly points to Rustaveli’s discourse dealing with 

substance of lovers. In addition, there are transparent allusions of Nikoloz 

Baratashvili’s stances.  

 

Canticle of Canticles contains symbols of St. Trinity. Tripersonality of Lord 

is allegorically presented as the rose, violet and nightingale, comprising here 

the categories of beauty. Beauty is a heavenly gift, attribute of absolute unity 

together with the kindness (image) and the truth.  

 

Clearly, first of all, a symbol of the Holy Trinity should be noted in Suliko. 

Akaki finds his Beloved or God, in the rose, nightingale and star.The kinship 

between "Suliko" and King Solomon's "Song of Songs" can be also traced 

directly from the search motif. One more trio of Canticle of Canticles 

comprises St. Nino. St. Tamar and St. Ketevan.  
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mis erT-erT naSroms `azris silamaze~ hqvia. 

swored am cnebis ilustraciaa revaz siraZis wigni 

`eseebi da Targmanebi~, romelic 2011 wels gamoica da 

sxvadasxva dros gamoqveynebuli naSromebi gaamTliana. 

krebuli winamorbedTagan imiT gansxvavdeba, rom ufro 

mkveTrad Cans, avtori ara marto didi mecnieri, poetic 

aris, TanaSemoqmedi im mwerlebisa, romelTa Txzu-

lebebsac exeba. wignSi 14 naSromi gaerTianda, maT Soris 

9 ese da 5 Targmani. 

 `gza da labirinTi~ daviT guramiSvils eZRvneba. 

guramiSvilis yofiT cxovrebas labirinTs uwodebs 

mkvlevari, absurdul labirinTs, saidanac wignma 

gaiyvana WeSmaritebis gzaze. `daviTiani~ TviT-

Semecnebis wigni da, amdenad, poetis avtoportretia. 

swored es avtoportreti gamoaqvs revaz siraZes 

mkiTxvelis Tvalwin da masTan erTad aTvalierebs. axla 

is uaRresad faqizi fsiqologiuri niuansebi, is 

Strixebic SesamCnevia, romlebic SesaZloa yuradRebis 

miRma darCeniliyo. `misi tansacmeli, misi mzera da 

siqaCle isea gamoxatuli, TiTqos erTgvarad 

ironizebulia TviT isic-ki, rom mas ecodeba Tavisi 

Tavi~. guramiSvils TviTironia da iumori ar tovebs 

Znelbedobis Jamsac ki. es xdeba maSin, rodesac 

SeuZliaT distanciidan Sexedon sakuTar Tavis (`es kaci 

ase ilocavs~). maxsendeba merab RaRaniZis naTqvami: 

guramiSvili ise Rrmad ganicdida Tavis pirad 

tragedias, rom amaze seriozulad laparaki ar 
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SeeZloo. am dros xom iumori da TviTironia saukeTeso 

gamosavalia.  

 guramiSvilisTvis qarTuli iyo ara mxolod 

mSobliuri ena, aramed samSobloc: `misTvis esaa raRac 

erTiani, yovlismomcveli sinamdvile, romelSic igi 

cxovrobs da romelSic Sedis rogorc eklesiaSi~. revaz 

siraZe aqve exeba literaturaTmcodneobis funda-

mentur sakiTxs, mkiTxvelis fenomens, da SeniSnavs, rom 

ormxrivia zemoqmedeba `daviTiansa~ da mkiTxvels 

Soris. TiToeuli Tavisi cnobierebiT qmnis, mkiTxveli 

`daviTians~ da piriqiT.  

 galaktionis `lurja cxenebis~ interteqstu-

aluri wakiTxvaa esse `galaktionis lurja cxenebi da v. 

kandinskis `lurji mxedari~. mkvlevari miiCnevs, rom 

galaktionis `lurja cxenebis~ interteqsts qmnis TviT 

galaktionis manamdeli lirika, romelSic `lurja 

cxenebis~ Seqmnamde ikveTeba poetikis Taviseburebani: 

teqstis `musikuri mdinareba~, arasagnobrivi sinam-

dvilis Seqmna, agreTve igiveoba `mesa~ da Sens Soris 

(`Sen aRaravis axsovxar~_ mimarTva sakuTari 

Tavisadmi, an `axla ki samarea Seni gansasvenebi~); 

qarTuli saxismetyvelebiTi tradiciebi (merani, 

lurji feris simbolizeba, wminda mxedari da sxva), 

magram gansakuTrebul mniSvnelobas aniWebs almanax 

`lurj mxedars~ da v. kandinskis amave TemasTan 

dakavSirebul mxatvrobas, maT Soris ramdenime kompo-

zicias saxelwodebiT `lurji mxedari~, romlebiTac 

dafuZnda abstraqtuli eqspresionizmi.  

 vasil kandinskis Semoqmedebisa da `lurji 

mxedris~ ciklis nawarmoebTaTvis damaxasiaTebeli 

niSnebia: arasagnobrioba (mimeturi xelovnebis uar-

yofa), nawarmoebSi axali, ararealuri sinamdvilis 

Seqmna; yofierebis impulsuroba; ferisa da xazebis 
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TviTkmari mniSvneloba; nebismieri tipis nawarmoebSi 

(tilo, teqsti, musika) xelovnebis sxvadasxva formis 

sinTezi; kavSiri ikonografiul gansaxovnebasTan; 

moZraobis eqspresiuloba; nawarmoebidan Semo-

qmedebiTi procesis amocnoba. yvela es niSani met-

naklebad Cans galaktionis `lurja cxenebSic~, 

romliTac avtori asaxavs Tavis sulier yofierebas. es 

aris ara sagnobrivi, aramed abstraqtuli yofiereba. 

aseTivea kandinskis `lurji mxedari~.  

mkvlevari SeniSnavs, rom amgvari xelovneba 

uaxlovdeba ikonografiuli asaxvis princips, ramde-

nadac xatis Sinaarsic abstragirebulia, trans-

cendenturia.  

mainc ra aris siaxle? `ganaxleba arc lurja 

cxenebSia da arc maT sagulvebel mxedrebSi. rCeba sul 

sxva ram da esaa axali wesi da rigi azrovnebisa, axali 

labirinTi, romelSic Sevlen lurja cxenebic da maTi 

mxedrebic, romelTa swrafva Caketil sivrceSic 

maradiuli iqneba~. 

revaz siraZe bavSvur samyaros saukeTesod icnobs, 

radganac masSi namdvili xelovnebis yvela ZiriTadi 

niSania: iluzoruloba, ararealuri sinamdvile (Tavisi 

mniSvnelobiT realurze aRmatebuli), silamaze, 

idumaleba da simbolika. `bavSvebma TviTon ician am 

simbolikis pirobiToba, simbolikuri gaSualeba 

bavSvebisTvis iseve mimzidvelia, rogorc sazogadod 

idumaleba mSvenierebisa~. am Temas mkvlevari revaz 

inaniSvilis Semoqmedebis analizisas Seexo. werilSi 

`rac erTxel cxovlad suls daaCndebis~ mkiTxveli r. 

inaniSvilis Semoqmedebis didi siTboTi, uSualobiT da 

sikeTiT gajerebul sivrceSi xvdeba da iseT 

mignebebsac amoikiTxavs, rom SesaZloa ugrZvnia kidec, 

magram verbaluri forma ver mounaxavs, magaliTad, 
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`revaz inaniSvils SeuZlia aswavlos bavSvebs 

seriozuli fiqri, ise rom Tavs ar moaxvios 

arabunebrivi, arabavSvuri seriozuloba~. mwerlis 

stilTan dakavSirebiT batoni rezo ueWvelad 

gaxazavda iumors, `darbaislursa da gemovnebiT 

aRbeWdils~. garda amisa, ̀ r. inaniSvilis enobrivi stili 

sisadavis Zlierebis cxadyofaa ... misi nawarmoebisTvis 

ucxoa esTetiuri maneruloba, provinciuri 

amaRlebuloba~. mwerlisadmi Rrma pativiscemis niSania 

is ramdenime rCeva Tu kritikuli mosazreba, romelTac 

mecnieri zogierTi moTxrobis Sesaxeb gamoTqvams 

(`Tovli~, `Cveni katafSuta~, `ratom Wams saxedari 

qaRalds~). r. inaniSvilis Semoqmedebis saboloo mizani 

aRmzrdelobiTia. `didi adamianuri sikeTe da silamaze 

rom daaCnios adamianis suls, - esaa am moTxrobaTa 

friad rigianad ganxorcielebuli mizandasaxuloba da 

maT axlavs rwmena, rom Tu es idealebi swored 

ymawvilobidanve cxovlad daaCndeba adamianis suls, 

WeSmaritad waruSleli iqneba~.  

idumalebis, originaluri saxismetyvelebis, 

transcendenturobis gamo gaxdeboda niko 

samadaSvilis poezia revaz siraZis sagangebo 

yuradRebis sagani. misi azriT, samadaSvilis poeziis 

moulodneloba mdgomareobas ara TematikaSi, aramed 

mis mxatvrul saxeebSi, xolo `umTavresi kiTxva, 

romelic n. samadaSvilis poeziis mTlianobaSi gaTva-

liswinebiT warmodgeba, aseTia: Tu SeiZleba 

arsebobdes amxela simarTle, roca TiTqmis aRaravin 

aris marTali~. 

gansakuTrebiT sagrZnobia dausazRvreli sivrce 

niko samadaSvilis poeziaSi. is ise bunebrivad exmianeba 

samyaros, rogorc sakuTar Tavs an atenis sions. es 

garemoeba ki imiT aixsneba, rom `zeciur samyarosa da 
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realobas Soris xiluli da uxilavi kavSirebia. xan 

zecidan efineba RvTiuroba qveyanas, xanac qveyniereba 

aRmoacenebs zecisken asamaRlebel sikeTes. es 

mimoqceva gaivlis xolme adamianis sulsa da guls, da 

roca es Wirs, poezia SegveSveleba, n. samadaSvilisTana 

poezia~.  

mkvlevari yuradRebas amaxvilebs nicSes aspeqtze; 

salosur egocentrizms uwodebs cnobierebis 

tragizms, romelic ixilveba nicSesTan da n. 

samadaSvilis poetur saxeebSi, ̀ romlebSic uaryofilia 

logikuroba, amas emateba TviTuaryofamde misuli 

tragizmi. n. samadaSvilTan gvxvdeba poeturi salo-

sobismagvari ram. poeturi salosoba amaRlebaa 

amqveyniur sibrZneze~. amitomac kiTxvas, ra aris 

cxovreba? `n. baraTaSvilisa da n. samadaSvilisTana 

poetebi mxolod poeziiT pasuxoben, radgan sxva 

namdvili cxovreba maT ar gaaCniaT... poezia daZlevaa 

realobisa~. 

  `sicocxle badebs sikvdils, TviT `sityvis 

sikvdils~, raTa aRmocendes poezia. asea besik 

xaranaulis leqsSi `sityvebis uqonlobis gamo~, - 

aRniSnavs revaz siraZe werilSi `axali sityva – axali 

sikvdili da axali aRmoceneba~. rac yvelaze 

sayuradRebod miaCnia mas besik xaranaulis poeziaSi, 

esaa `mdinareba fiqrisa~, Taviseburebani fiqrisa, 

romelic ufro Rrma da farToa, vidre azrovneba. `aq 

filosofiaa, oRond Tu filosofia mecnierebaa, maSin 

ara~. besik xaranaulis poeziaSi xiblavs bunebrivi 

ubraloeba, radganac poeti `saxeebs marmarilosgan ki 

ar kveTs, aramed Tixisgan da ara imisaTvis, raTa maT 

lamazi suli Caudgas, mgoni imisaTvis, rom Tavad masala 

ar iyos lamazi~. es mkvlevars axsenebs pol sezanis 

Semoqmedebis stils: `misi sagnebis zedapiri ise 
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gamWvirvalea, rom siRrmiseuli idumaleba Cans. sagnebi 

sevdas gamoscems da es sevda TiTqosda maTi sicocxlis 

maCvenebelia. b. xaranaulTan raRac amis msgavsi 

SeiZleba vigulvoT. masTan is, rac zedapirzea, 

siRrmiseulicaa da amnairad mTliandeba forma da 

Sinaarsi~. 

qarTveli mkiTxvelisTvis Cingiz aitmatovis 

romani `saqondaqre~ TavisTavad SenaZenia da romanis 

qarTulenovan Targmans darTuli revaz siraZis 

winasityvaoba - saukeTeso gzamkvlevi am uaRresad 

vrcel, mravalganzomilebian mxatvrul samyaroSi. 

batoni revazis TqmiT, es aris romani tragedia, Tavisi 

mizandasaxulobiT ki romani - gafrTxileba. `saqon-

daqre~ tragediaa imitom, rom aq dgas adamianis, bunebis, 

mTeli samyaros yofna-aryofnis sakiTxi. `umTavresi 

tragedia ki isaa, rom amxela tragediaTa winaSe mdgari 

dRevandeli adamiani tragedias arsebiTas arc-ki 

grZnobs~; romani gafrTxilebacaa imitom, rom 

mkiTxveli miyavs logikur da gardauval daskvnamde, 

rom Tu adamianSi ar moxda feriscvaleba, katastrofa 

gardauvalia. 

abdia kalistratovi (wminda mxedari) romanis 

mTavari personaJia. misi saxeli bibliuria. aramarto 

saxeli aqvs abdias bibliuri, aramed misi azrovneba, 

msoflmxedveloba da cxovrebiseuli arCevani 

cxadyofs, rom is imeorebs qristes gzas. danarCeni 

personaJebi or kategoriad iyofian: abdias momxreni 

(raRaciT mimsgavsebulni) da mowinaaRmdegeni, am 

ukanasknelTa Sorisaa upirvelesad griSani, `tramalis 

pilate~. imdenad amovardnilia abdia TanmxlebTa 

cxovrebiseuli konteqstidan, imdenad paradoqsulia 

misi qadagebani da mcdelobani da bolos qmedeba, 

romlis gamoc sasikvdilod gaiwireba, rom aris masSi 
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raRac salosuri, griSanis bandisTvis daujerebeli, 

gamaRizianebeli, Seuracxmyofelic ki. is maT ar hgavs 

(`mrudea, ara swordeba~), amitomac jvarcmas 

imsaxurebs. batoni rezo miiCnevs, rom, faqtobrivad, 

abdias jvarcma orjer xdeba: erTxel, rodesac igi, 

nagvemi da sasikvdilod ganwiruli, matareblidan 

gadaagdes da meored, rodesac tyeSi marTlac gaakres 

jvris saxed xeze. formalurad jvarcma erTxel xdeba, 

xolo pirveli gvema da tanjva aris momzadeba am 

kulminaciuri momentisTvis, iseve rogorc qristes 

jvarcmas win uZRoda misi gvema da Seuracxyofa. es 

paradigma mudmivia: `jvarcma yoveldRe xdeba~. `Cveni 

drois cinizmiT iseTi azri SeiZleba gaCndes, rom 

pilate pontoeli sjobda tramalis pilates~. Cveni 

drois tragikuli paradoqsia isic, rom mgeli 

`TanaugrZnobs~ jvarze gakrul abdias. adamianis 

sisastikiT gamwarebul mgel akbarasa da sasikvdilod 

ganwirul abdias ufro esmiT erTmaneTisa (`ena ram 

saidumlo~), vidre adamianebs. akbara Tavisi 

instinqturi azrovnebiT ufro `humanuria~, vidre 

`gamgelebuli~ adamiani, radganac akbara ar arRvevs 

bunebis kanonzomierebebs, romelTac adamianma karga 

xania gadaabija.  

mkvlevari warmoaCens, rogorc TviTon ityoda, 

teqstis jvarsaxovnebas: yofiTi cxovrebis realiebi - 

horizontali, da mimarTeba uzenaesisadmi - vertikali, 

romanis polifoniurobas, mravalwaxnagovnebas, mis 

realizms (totalitaruli saxelmwifos simaxinjisa da 

sisastikis mxileba), alegorizms (zeklasobrivi 

idealebi), paradigmul saxismetyvelebas, romelTagan 

araerTi Tanamedrove qarTul mwerlobaSic gvxvdeba, 

zogierTi saerTo wyarodan momdinareobs. 

`C. aitmatovis romanisTana nawarmoebi gviCvenebs, Tu 
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uZveles paradigmebs raoden ZaluZT ganimsWvalon 

sruliad Tanamedrove da Tanac sasicocxlo 

problemebiT. uZveles paradigmaTa moxmoba didi 

esTetikuri potencialis maCvenebelia, amitom Zalze 

mniSvnelovania maTi wyaroebis Zebna, magram umTavresi 

mainc maTi mxatvruli mniSvnelobania~. 

Cingiz aitmatovis stilis Tavisebureba daZa-

bulobaa. `aq yvelafers axlavs uaRresi daZabuloba da 

yovelive aRiqmeba aseTive didze didi daZabulobiT~. 

romani dayofilia sam nawilad, amis kvalobaze 

mkvlevari miiCnevs, rom is agebulia samkaredis 

principiT. samkaredis sqemas pirobiTad ase warmo-

idgens: buneba – abdia - bostoni. bostonis tragedia 

abdia kalistratovis rangSi aRiqmeba. 

 sagaloblebis mosmenis dros abdia Tavis 

gancdebs ase gadmogvcems: `aseT saswaulebriv buranSi 

vgrZnob Tavs Cveulebriv, roca Zvel qarTul simRerebs 

vusmen. Znelia agixsna ratom, magram sakmarisia Tundac 

sami qarTveli amRerdes, Tunda yvelaze Cveulebrivi, 

da iRvreba suli, da sunTqavs xelovneba...~. revaz siraZe 

am pasaJSi xedavs adamianTa anda kulturaTa sulier 

Sexmianebas da fiqrobs, rom kulturaTa suli SeiZleba 

iyos musikuri tipisa. abdias mier naxseneb qarTuli 

moTxrobaSi, `eqvsi da meSvide~, agreTve Rrma gaazrebaa 

qarTuli simRerisa. es metyvelebs imaze, rom 

`aitmatovs surs miuaxlovdes qarTul moTxrobas, mis 

sulsa da aqedan qarTul suls~. 

`TviTironia da kultura daviwyebisa~ exeba aka 

morCilaZis Txzulebas `gadafrena madaTovze da ukan~, 

romelSic `ironizebulia XIX saukunis prozis stili da 

XX saukunis erTi tipis eseistika. SesaZlebelia es iyos 

maTTan keTili RimiliT Sexmianeba, rac ver daiyvaneba 

frazeologiur imitaciaze, verc azrobriv TamaSze. aq 
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aris raRac sxva. daWerilia imaTi stilis raRac, vTqvaT 

musika, musikuri ekvivalenti azrisa da xdeba misi 

sruliad axleburi `reproduqcireba~. 

batoni rezo cdilobs gamokveTos mwerlis stilis 

ganmsazRvreli Taviseburebani, romelTa erToblioba 

mkiTxvels erTgvar fsiqologiur komforts uqmnis: 

`aka morCilaZesTan raRacnairi kargi siaxlea, 

mouxelTebeli saxeldebisTvis, misTvis umTavresia 

kultura Rimilisa (sicilze aRmatebuli iumori), 

romelic ganerideba banalur seriozulobas, rac 

xSirad damajereblobis misaRwevad gaRebuli xarkia-

xolme~. iumori ki TavisTavad sikeTea, didaqtizmis 

yvelaze umtkivneulo forma, romelic `ar 

gvmoZRvravs. iumori avaldebulebs mwerals, rom 

mkiTxvels gadasdos sikeTe da TanaSemoqmedad hyavdes~. 

aka morCilaZis nawarmoebs erTgvarad mkiTxvelic 

qmnis, radganac ̀ ar mTavrdeba arc misi ZiriTadi teqsti 

da arc masze darTuli postmodernistuli tipis, 

umberto ekos marginaliebis msgavsi `SeniSvnebi~. aq 

TiTqmis araferi mTavrdeba, raTa Semdgom `avtor-

mkiTxvelSi~ ganagrZos arseboba~. 

 filosofiis institutis mier gamocemul 

krebuls exmaureba revaz siraZe weriliT `adamianuri, 

erTob adamianuri~ (`nicSe saqarTveloSi~ 2007). kre-

buli Tamaz buaCiZes mieZRvna. misi filosofia 

mkvlevars literatorTaTvisac sayuradRebod miaCnia, 

radganac T. buaCiZis cnobierebaSi `erTmaneTs xvdeba 

filosofosi da literatori~. misi naazrevi `xSirad 

scildeba xolme zedmetad formalizebul cnebaT-

metyvelebas da mieswrafvis im siRrmeebs, romelnic 

`suliTa xolo sacnauria~. `xilva da rwmena~ T. buaCiZis 

naazrevsa da misive pirovnebas aRbeWdavs im niSniT, 

romelsac, nicSes kvalobaze, batonma rezom uwoda 
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`adamianuri, erTob adamianuri~. igi aRniSnavs, rom 

nicSes `sicocxlis filosofia~, faqtobrivad, esaa 

`sibrZne malaRobeli~, ajobebda asec dasaTa-

urebuliyo (rusul TargmanSi mas ewodeba `весёлая 

наука~.) 

mkvlevari miiCnevs, rom krebulma mravalmxriv 

warmoaCina ramdenad gavrcelebulia nicSes filosofia 

saqarTveloSi. mdidaria qarTuli nicSelogia, Tumca 

amis fonze mwiria Targmanebi. nicSes mimarT 

gansakuTrebul yuradRebas iCens Cveni mwerloba. misi 

filosofiis kvali Cans niko samadaSvilis poeziaSi; 

konstantine gamsaxurdias, grigol robaqiZisa da 

geronti qiqoZis Txzulebebsa da eseebSi. agreTve, 

Seswavlilia galaktionis mimarTeba nicSesadmi. nicSes 

filosofias xSirad exmianeboda ara marto mxatvruli, 

aramed filosofiur-esTetikuri Tu literaturul-

esTetikuri naSromebi, es krebulic amis dadasturebaa.  

naSromSi `vefxistyaosani da vefxvistyaosnoba~ 

ori ZiriTadi sakiTxia gamoyofili: poemis saTauris, 

rogorc mxatvruli saxis, gaazreba da vefxistyaosnoba, 

rogorc sulieri mdgomareoba adamianisa. saTaurSi 

orsafexurovani simbolikaa. igi gulisxmobs or 

personaJs. vefxis tyavi ganasaxierebs nestans da Semdeg 

mTeli es saxe tariels gamoxatavs. `vefxis siWrelec – 

yviTeli Savi zolebiT, - mwuxarebisa da dauokebeli 

siyvarulis simbolo SeiZleba iyos~. mkvlevari 

miiCnevs, rom vefxis tyavi, rogorc gmiris gancdebis 

simbolo, rusTavelis mier Seqmnili saxea da igi ar unda 

CaiTvalos moarul alegoriad.  

vefxistyaosnoba tarielis tragediaa. vefxis-

tyaosani – esaa ubeduri tarieli. aseTi moazreba 

bibliur safuZvels eyrdnoba, ramdenadac adamis 

tyaviT Semosva swored mis ubedurebas - codviT 
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dacemasa da samoTxidan gamoZevebas mohyva, amitomac 

`tyaosnobis~ daZleva, zogadad, adamianis mizania. 

tyavis antiTeza ki qristes ukerveli kvarTi unda iyos 

Tavisi ideiTa da simbolikiT.  

nestanis gaTavisuflebis Semdeg azrs kargavs 

tarielis vefxistyaosnoba. `qristianuli adamianT-

mcodneobis principi – bedniereba tanjvis gziT – 

ganxorcielda, roca `naxes, mzisa Sesayrelad gamoeSva 

mTvare gvelsa~. es fraza wminda giorgis 

gaxalxurebuli cxovrebidanaa. amiT tarieli erT-

gvarad Seemsgavseba wminda giorgis. tarieli idealur 

saxes iZens vefxistyaosnobis daZlevis Semdeg.  

rogorc zemoT aRvniSneT, wignSi warmodgenilia 5 

Targmani: qarTul enaze - s. averincevis `wminda xareba~, 

romelic wlebis win gamoqveynda Jurnal `Cveni 

mwerlobis~ furclebze; Cernorizec xrabris (X s.) 

`asoTaTvis~ (Targmani Zvelslavuridan, Zveli 

bulgaruli). qarTulidan rusulad Targmnili - ioane 

zosimes `qebaჲ da didebaჲ qarTulisa enisaჲ~, Tamar 

mefis iambiko `casa caTasa~ da nino darbaiselis leqsi 

`lazare~. 

es Targmanebi TavisTavad did interss iwvevs, 

rogorc SemoqmedebiTi faqti, magram sagulisxmoa 

kidev erTi ram: ratom, ra niSniT SeirCa es teqstebi, 

ratom daibada survili maTi Targmnisa? ar vici, 

ramdenad sworia, magram ase mgonia, isini (umTavresad 

poeturi teqstebi) aRbeWdilni arian saerTo niSniT: am 

teqstebs (rogorc avtorebs) ar SeuZliaT iyon 

araesTetikurni, an gnebavT, isteriulni. maT siRrmeSi 

CaZiruli saidumloebebi, adamianuri vnebani, umZa-

fresi gancdebi mozRudulia didi Sinagani kulturisa 

da esTetizmis jebirebiT da amitomac zedapiri 

inarCunebs sisadaves, simSvides da wonasworobas.  
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`eseebi da Targmanebi~ kidev erTxel cxadyofs, 

rom batoni rezo kvlavac maZiebelia. mis azri 

erTdroulad aris frTxilic da Tamamic, zomieric da 

zustic; yovelTvis agnebs arsebiTs da emijneba 

kategoriulobas, amitomac: 

fiqri sjobia daskvnas, mravalwertili – wertils.  

kiTxva ufro sicocxlisunariania, vidre nebis-

mieri swori pasuxi. 

mis leqsikaSi aqtiuri sityvaa `raRac~, uTuod 

ganusazRvrelobisa da dafaruli Sinaarsis gamo. 

raRaciT oles magonebs, xmel wifels, arwivs... 

albaT, Tavisi individualizmiT, gamorCeulobiT, didi 

saTqmeliT ... kidev aqvT raRac saerTo: maT winaSeE bevrs 

ver ilaparakeb, umjobesia, dumde. 

 dumilidan idumalebamde ki erTi nabijia. 

`diax, Cemo batono~, 

dumilidan idumalebamde . . . 

2011 w. 

 

From Silence to Mystery 

The article is the review of Revaz Siradze’s book “Essays and Translations” 

(2011). The book includes 9 essays and 5 translations. The researcher has 

considered the creative aspects of both, the classicists (Rustaveli, 

Guramishvili, Galaktioni…) and modern writers from very interesting point 

of view. Here is also a very interesting analysis of Chingiz Aitmatov’s novel 

“The Place of the Skull”, being the best guide to the novel. The book 

considers 5 translations: into Georgian – S. Averintsev, “The Annunciation”, 

Chernorizets Hrabar’s (10th century) “On the Letters” (translation from Old 

Slavonic, Old Bulgarian), translation from Georgian into Russian – John 

Zosimus’s “Praise and Exaltation of Georgian Language”, Queen Tamar’s 

Iambic “In the Heaven” and Nino Darbaiseli’s verse “Lazare”. Both, the 

essays and translations demonstrate, once more, the researcher’s 

incomparable scientific intuition, estheticism and ability of co-creation. 
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eTikurisa da esTetikuris 

urTierTmimarTebisaTvis revaz siraZis 

„qarTuli kulturis safuZvlebSi“ 

lia kariWaSvili 

Tamar sefaSvili 
 

„mSveniereba saswaulia.“ 

revaz siraZe 
 

Rrma kavSirs eTikisa da esTetikis problematikas 

Soris jer kidev antikur epoqaSi mieqca yuradReba. 

„nikomaqes eTikaSi“, iseve rogorc „did eTikaSi“, 

aristotele gamoTqvams mosazrebas, rom saTnoebis 

mizani zneobrivi mSvenierebaa. sikeTe da mSveniereba 

misTvis erTi mTlianobaa. aristoteles ekuTvnis 

termini „kalokagaTia“, romelic keTilisa da 

mSvenieris Tanamyofobas niSnavs. „ar iqneba Secdoma, Tu 

yovlad wesieri adamianis mimarT vixmarT gamoTqmas 

kalokagaTia, radgan roca kaci yovelmxriv kargia, 

masze amboben, rom is mSveniericaa da keTilic. 

mSvenieria rogorc saTnoeba, ise misgan gamomdinare 

moqmedebani“ (aristotele 1994: 67). aristoteles 

mxedvelobaSi hqonda zogadad keTili, rac sayo-

velTaod keTilia, da zogadad mSvenieri, rac 

obieqturad mSvenieria: „keTilia is, visTvisac keTili 

aris zogadi keTili, mSvenieri ki aris zogadi mSvenieri. 

ai, aseTi kacia keTilica da mSvenieric. magram vinc 

zogad sikeTes ar Tvlis sikeTed, is ar iqneba arc 

keTili da arc mSvenieri“ (aristotele 1994: 67).  
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amdenad, aristotele saubrobda WeSmariti 

sikeTisa da WeSmariti mSvenierebis mTlianobaze. 

misTvis eTikuri gulisxmobda mSvenierebisken 

swrafvas. aristotele saTnoebebs (eTikur Tvisebebs) 

gansazRvravda, rogorc saSualos siWarbesa da 

naklovanebas Soris. misi TqmiT, saTnoebas inarCunebs 

zomiereba: „eTikuri Tvisebebi ispoba naklebobiT an 

siWarbiT“ (aristotele 1994: 47). igi gamoarCevda 

sulier da sxeulebriv saTnoebebs. suliers 

miakuTvnebda gonierebas, sibrZnes, siamovnebas da sxva, 

xolo sxeulebrivs – silamazes, janmrTelobas, 

simdidres, Zalauflebas, pativs ... 

aristoteles adamianis arsebobis umaRles miznad 

miaCnda bedniereba. bedniereba mWidro kavSirSia 

„umaRles saTnoebasTan“, xolo „umaRlesi saTnoeba“ 

aris „an goneba an sxva ram, rac gvxelmZRvanelobs da 

wargvmarTavs Cveni bunebis Sesabamisad, rac gvaZlevs 

codnas RvTaebrivsa da mSvenierze. is an raRac 

RvTaebrivia, anda CvenSi arsebuli RvTaebrivi, 

romelic gvamoqmedebs CvenTvis damaxasiaTebeli 

saTnoebis Sesabamisad“ (aristotele 1994: 222). 

fundamentur naSromSi „qarTuli kulturis 

safuZvlebi“ revaz siraZe calke ar gamoyofs eTikuris 

da esTetikuris urTierTmimarTebis sakiTxs, magram 

kulturis cnebis gansazRvrebasa da mTel mis 

koncefcias qarTuli kulturis safuZvlebis Sesaxeb, 

ganmsWvalavs sikeTisa da WeSmariti mSvenierebis 

ganuyoflobis idea. mecnieris daskvniT, „rac 

esTetikuria, SeuZlebelia eTikuric ar iyos. ar varga 

is silamaze, romelsac sikeTe ar axlavs“. igi, pirvel 

yovlisa, mijnavs kulturasa da civilizacias. 

kultura, gansxvavebiT civilizaciisgan, sulieri 

fenomenia. misi umTavresi niSania sikeTe. sikeTis gareSe 
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yalibdeba fsevdokultura an antikultura. „kultura 

esaa Sinagani sikeTiT cxovrebis unari, pirovnebis Sina 

saxe ara metaforuli, aramed arsobrivi mniSvnelobiT... 

arsebiTad kultura „suliTa xolo sacnauria“ (siraZe 

2000: 107).  

kulturis ZiriTad niSnad mecnieri miiCnevs 

pirovnebis mimarTebas sulieri Rirebulebebisadmi, 

sulier faseulobaTa SegrZnebis unars. am Teoriis 

safuZveli ki is aris, rom qarTul kulturas arsebiTad 

da didwilad gansazRvravs qristianuli msofl-

mxedveloba da qristianobis arsi. „yovelives sikeTe 

aniWebs saxes, mis gareSe yovelive usaxuria da umsgavso, 

anu RvTis saxes moklebuli“ (siraZe 2000: 9). mecnieris 

SeniSvniT, yofiTi kulturis eTikuri faseulobac 

qristianobiT ganisazRvreboda saqarTveloSi, dawye-

buli purobis Tanamdevi eTikiT, damTavrebuli 

saqorwino ceremonialuri ritualiT da am yovelives 

axlda Tavisi esTetika.  

aristoteleseuli „umaRlesi saTnoeba“, „zogadi 

keTili“ da „zogadi mSvenieri“ qristianul TeologiaSi 

WeSmariti sikeTe da mSvenierebaa, romlebic 

absoluturi erTis ZiriTadi arsobrivi msazRvrelebia 

siyvarulsa da sibrZnesTan erTad. cxadia, maT Soris 

mWidro urTierTkavSiria, ukeT rom vTqvaT, isini 

erTmaneTs gulisxmoben da erTmaneTisgan gamomdi-

nareoben. umaRlesi sibrZne siyvaruliT miiRweva. 

RmerTi WeSmariti sikeTea, WeSmariti mSvenierebaa 

(„mSveniereba Seimosa“). mSvenieria is, rac saxieria, 

sikeTea. WeSmariti mSvenierebis gancda saRvTo sibrZnis 

wvdomis unars niSnavs. wminda grigol noselis 

gansazRvreba sikeTis bunebisa TiTqmis Tanxvdeba 

aristoteles Sexedulebas, romlis mixedviT, sikeTes 

erTi saxe aqvs, borotebas – mravalgvari. `WeSmariti 
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sikeTe bunebiT martivi da erTsaxovania da ucxoa 

yovelgvari ormagobisa da dapirispirebulTa 

SeuRlebisaTvis, xolo boroteba Wrelia da SeniRbuli#~ 

(noseli 1989: 176). 

Zvel qarTul enaSi „keTilisa“ da „mSvenieris“ 

semantikuri mniSvnelobebi erTmaneTs faravs:  

„keTili – qveli, Suenieri, umjobesi, sulneli, 

kargi, sapatio, mxne, saamo“ (abulaZe 1973: 195).  

„saxieri – „qvelis-moqmedi“, keTili, keTilismo-

qmedi, tkbili“ (abulaZe 1973: 383). 

„saxiereba – sikeTe, keTilis-moqmedeba, simSvide, 

mowyaleba“ (abulaZe 1973: 385). 

„Suenieri – keTili, patiosani, lamazi, mSvenieri“ ;  

„Sueniereba – sikeTe, silamaze“ (abulaZe 1973: 508). 

sasuliero mwerlobaSi sikeTe ganuyofelia 

mSvenierebisgan. personaJis mSvenierebas da mis saqmeebs 

misive qmedebani gansazRvravs. grigol noselis 

mixedviT, RvTis saxierebam adamians mianiWa sibrZne da 

goniereba anu msgavseba, „xati Tavisi sakuTari bunebis 

mSvenebiT Semosa~ (noseli 2009: 139). adamiani aris 

saxieri, „Suenieri“, ramdenadac inarCunebs igi Tavis 

pirvelsaxes, xatobas RvTisas. amdenad, adreuli 

Suasaukuneebis esTetikas Tavisi kriteriumebi aqvs, 

esenia: sikeTe, sibrZne, mSveniereba da siyvaruli. igi 

sulieri xedviT aRiqmeba. magaliTad, mSvenieria iakob 

xucesis TvaliT danaxuli borkildadebuli wminda 

SuSaniki: „vixile tarigi igi qriste¡si Svenierad, 

viTarca sZali, Semkuli sakrvelTa maTgan“. dedoflis 

mowameobrivi Rvawli da sulieri naTeli pirquS 

sapyrobilesac ki ganwmends da gardaqmnis: „ganabrwyina 

da ganaSvena yoveli igi cixe sulieriTa miT qnariTa“.  

agiografis mizani personaJis garegnuli iersaxis 

aRwera ar aris, amitomac ar gvxvdeba portretebi, 
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magram wmindanis saxe SeuZlebelia mSvenieri ar iyos, 

radgan igi RvTis madliTaa aRbeWdili.  

 „wmindanis sulidan wamosul sinaTles ZaluZs 

ganwonos „WurWeli sulisa, sxeuli, ganwonos 

samoselic da miefinos irgvliv. ase ixilveba wm. 

grigoli, javaxeTis krebaze TavmoyrilTagan... wmindani 

mSvenierebis motrfialea da mSvenieria Tavad“ 

(farulava 2003: 12). am mSvenierebis wyaro sulieri 

sawyisia, amitomac siyvaruli da sikeTe misgan 

ganuyofelia.  

cnobilia, rom rusTavelis eTikuri kredo mWidro 

kavSirSia esTetikasTan. zneobrioba mSvenierebis 

gamsazRvrel ZiriTad faqtorad gvevlineba poemaSi. 

mkvlevari giorgi nadiraZe swored am garemoebas usvams 

xazs, rodesac SeniSnavs, rom rusTavelisTvis 

adamianuri gancdisa da qcevis esTetikuri Rirseba 

emyareba eTikurs, e. i. mSvenieria mxolod is, rac 

zneobrivia. arc erTi adamianuri movlena ar gamoiwvevs 

esTetikur mowonebas, ar CaiTvleba lamaz gancdad an 

lamaz saqcielad, Tu igi ar akmayofilebs moralur 

grZnobebs. 

rusTaveli asaxavs samefo karis ceremonialur 

kulturas, magram misTvis upirvelesad sainteresoa 

adamianis „Sina-arsi“, amitomac „personaJebis saxeTa 

raoba arsebiTad vlindeba ara samefo karTa 

atmosferoSi, aramed uSualod bunebis fonze, samefo 

palatebidan Sors, cisqveSeTSi, sadac yovelgvar azrs 

kargavs pirovnebaTa regaliebi da rCeba mxolod kacad-

kacuri da qalad-qaluri Rirsebani, rCeba is, rac maT 

mianiWa RmerTma da ara samefo karma“ (siraZe 2000: 6). 

personaJTa garegnul mSvenierebas, romelsac ase 

hiperbolurad (magram ara konkretulad da 
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realisturad) gadmoscems rusTaveli, maTi msofl-

mxedvelobriv-eTikuri mrwamsi gansazRvravs da maTive 

qmedebebi da urTierTobebi adasturebs, amitomac 

ukavSirdeba maT saxeebs mSvenierebis, sikeTisa da 

Zlierebis simboloebi: mze, lomi, vardi, naTeli da 

sxva... sadac zneoba naklovania, naklovania garegnuli 

xatic da personaJi „Tvalad nasia“. 

eTikurisa da esTetikuris mTlianobiT 

rusTaveli, cxadia, exmianeba aristoteles zemo-

naxseneb debulebas sikeTisa da mSvenierebis 

mTlianobis Sesaxeb, amave dros, igi agrZelebs 

sasuliero mwerlobis tendencias, romlis mixedviT, 

mSvenierebas gansazRvravs sulieri saTnoebani. 

sagulisxmoa, rom garda filosofiuri naazrevisa, 

samyaros esTetikuri warmodgena aaxloebT rusTave-

lsa da ioane petriws. 

mSveniereba sikeTesa da WeSmaritebas ukavSirdeba 

romantikosTa SemoqmedebaSic. nikoloz baraTaSvili 

leqsSi „rad hyvedri kacsa...“ silamazes subieqtur 

cnebad miiCnevs, is ar aris „zogadi “ mSveniereba, 

xorcielebis „niWia“, cvalebadi da warmavali. 

mSveniereba RvTaebrivia, ucvleli da uberebeli. is 

sulis Tvisebaa, mas miemarTeba cnebebi: „naTeli“, 

„ukvdaveba“, „siyvaruli“, „sasufeveli“. swored mSve-

nier sulTa Soris ibadeba WeSmariti siyvaruli.  

yofierebis saxeobrivi koncefcia, romelsac 

revaz siraZe qarTuli qristianuli kulturis erT-erT 

ZiriTad safuZvlad miiCnevs, gulisxmobs esTetikuri 

xedvis potencials, radganac yofierebis aRqma 

saxeobrivad sxva araferia, Tu ara realobis aRqma 

esTetikuri kategoriebiT. materialur sagnebsac ki 

aqvT saxeobrivi mniSvneloba, radgan yovelive 

arsebuli raRacis saxea. am koncefciis safuZvelic 
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bibliuria. adamiani – xati RvTisa - Tavisi arsiT 

saxeobrivia. am principiT yvelaferi wuTisofliseuli 

saxeobrivia, maT Soris droc. warmavali dro 

maradisobis xatia. mas aSinaarsebs, azrs sZens sikeTe. 

sikeTis gareSe dro fuWia. „es niSnavs, rom nebismier 

amqveyniur movlenebTan, adamianis raime saqmianobasTan 

an mTels mis cxovrebasTan dakavSirebuli drois 

sazrisi, misi mniSvneloba unda ganizomebodes imiT, Tu 

isini rogor miemarTeba maradiulobas, rogor 

mniSvnelobs drois maradiul dinebaSi da cxovrebis 

Semdgomi maradisobisaTvis. adamianis mier amqveynad 

ganvlili dro unda emsaxurebodes misi sulis 

damkvidrebas sasufevelSi anu maradisobaSi. amitom 

amqveyniuri saqmianobisaTvis gankuTvnili dro fasdeba 

sikeTiT. sikeTea warmavali drois faseulobis 

ganmsazRvreli“. vfiqrobT, rom amaSia drois 

esTetikac. dro mSvenieria Tavisi warmavlobis gamo, 

mSvenieria imitom, rom zedroulis xatia da imitomac, 

rom misi ganmsazRvreli sikeTea. saxeobrivia sivrcec, 

droisa da sivrcis mTlianobac da „wuTisofelic“, 

romelic am mTlianobas saukeTesod asaxavs, rogorc 

enobrivi msoflmxedvelobis nimuSi. 

ena, enobrivi msoflxedva, rogorc „yofierebis 

savane“ (haidegeri) eris kulturisa da cnobierebis 

amsaxvelia. „qristianuli enobrivi msoflxedvis 

safuZvelia siyvaruli. esaa „agape“, sikeTiT aRvsili 

siyvaruli“ (siraZe 200: 340). amitomac saTqmeli unda 

ganasaxovnebdes sikeTes. adamians siyvaruliT aRvsili 

ena moaqcevs qristianad, rogorc TviTon enis „moqceva“ 

xdeba siyvaruliT.  

revaz siraZem aRniSnul naSromSi udidesi eTikuri 

universaliebi da, amave dros, qristianuli 

saRvTismetyvelo saTnoebani – rwmena, imedi da 
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siyvaruli – erovnuli kulturis konteqstSi gaa-

erTiana. igi kulturis erT-erT ZiriTad niSnad 

rogorc pirovnul, aseve erovnul doneze imeds 

miiCnevs, imeds, romelic xSirad zneobrivi valde-

bulebaa.  

qarTuli kulturis Semadgenelia miTosi da 

qveynis istoria („miTosi rogorc kulturuli 

memkvidreoba“, „istoriis esTetika da kultur-

ologia“). mecnieris azriT, miTosi sicocxlis-

unariania yvela droSi upirvelesad esTetikuri 

zemoqmedebis wylobiT, xolo istoriuli movlena Tu 

faqti rCeba eris mexsierebasa da cnobierebaSi („rac 

erTxel cxovlad suls daaCndebis...“), aqtualobas ar 

kargavs awmyoSic, Tu konkretul istoriul 

RirebulebasTan erTad, zogadadamianuri eTikuri 

mniSvnelobac gaaCnia... aseTi faqtebi esTetikur 

mniSvnelobasac iZenen, radganac axlavT amaRlebulis 

gancda. aseTia, magaliTad, cotne dadianis Tavdadeba, 

an qeTevan dedoflis Tavganwirva. aseTebi arian Cvens 

cnobierebaSi daviT aRmaSenebeli, Tamar mefe... isini 

zogaderovnul saxe-ideebad iqcnen.  

eTikurisa da esTetikuris mTlianobis ideas 

adasturebs mSvenierebis amgvari gansazRvreba: „mSve-

niereba saswaulia, isaa idumalebiT moculi da mimzi-

dveli „raRac“. es idumaleba exsneba da emorCileba 

suliTa da xorciT ZlierT, visac ZaluZT am saswauliT 

tkboba. aqedanve saTave edeba mSvenierebisaTvis 

mowamebriv Tavdadebas da igive miiyvans adamians bevr 

sasurvel da arasasurvel Tavganwirvamde. qveyanas 

amSveneben gmirebi, romelTac unda ixsnan amqveyniuri 

mSveniereba da Tu ar arseboben amgvari gmirebi, maSin 

qveynierebis xsnac aRar Rirs “ (siraZe 2000: 295). 

2017 w. 
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The Issue of Interrelations between the Ethical and 

Aesthetical in Revaz Siradze’s Work  

“Fundaments of Georgian Culture” 

Revaz Siradze does not provide separate discussion of interrelation between 

the ethical and esthetical in his book “Principles of Georgian Culture” but his 

entire conception is based on the idea of indivisibility of kindness and true 

beauty. According to the scientist’s conclusion, what is esthetical cannot be 

unethical.  

 

First of all he distinguishes between culture and civilization, culture is the 

spiritual phenomenon and its main sign is kindness. Without kindness a 

pseudo-culture or anti-culture is formed. In the scientist’s opinion, the 

historical facts or events, as well as the mythos, are of interest for the 

contemporary people, primarily, for their esthetic nature. In the work Revaz 

Siradze’s conception is considered in the context of Georgian literature. 
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`robai sulis mkurnalia ...~ 

E(elguja marRias `pikareskuli Jamis robaiebi~) 

 

iqneb logikuricaa, rom Tanamedrove poetma 

saTqmelis gadmosacemad robai airCios. es sparsuli 

saleqso forma, yvelasaTvis rom omar xaiamis saxelTan 

asocirdeba, sul oTx taeps moicavs. roca dro ase 

„Zviria“, optimaluria aseTi lakonizmi, magram am viwro 

kalapotma unda daitios azris siRrmec da mZafri 

emociac, yofierebis tragizmic da misgan TavdaRwevis 

gzebic. klasikuri robais stili, Tavisi specifikidan 

gamomdinare, aforistulia, es ki sibrZnisa da 

silamazis erTdroulad moxelTebas avaldebulebs 

poets.  

elguja marRias warmatebuli cdebi robais JanrSi 

kargad warmoaCens avtoris profils: fiqrians, 

sityvaZvirs, Rrmad moazrovnes, esTets ...  

misi tkivili, upirvelesad, samSobloa. mxolod 

istoriul mexsierebas Semounaxavs gamarjvebisa da 

Zlierebis epizodebi, awmyo ki mZimea: ekliani 

mavTulxlarTebiT danawevrebuli mamuli... simdidresa 

da keTildReobas daxarbebuli „yorRanaSvilebi“... 

gaufasurebuli Rirebulebebi, saxedakarguli, 

gulanSaros damsgavsebuli Tbilisi. iberia iluziis 

tyveobaSi brwyinavs, realurad ki awmyoc da momavalic 

burusiTaa moculi. am fonze marTlac saocaria 

simtkice im gmirebisa, romlebic ver gatexa mterma. 

erovnuli safiqraliTaa aRbeWdili „paradoqsis 

robai“, „droSis robai“, „qeduxrelobis robai“, 
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„Savlegos robai“, „qarTuli taZrebis robai“, 

„dakarguli Sansis ori robai“ da sxva.  

kvlavac cocxalia iliaseuli saxe macxovariviT 

jvarze gakruli qveynisa, romlis gulidan zecisken 

mimarTuli xma „dedamiwis sagaloblad“ iqca:  

 

„macxovariviT tanjulo da jvarze gakrulo, 
Cemo qveyanav! - labirinTSi gzadakargulo... 
kacobriobas cas unaTeb kosmosisaken 
da dedamiwis sagalobels mReris „Cakrulo...“ 

(„Cakrulos“ robai) 

elguja marRiasTvis erovnuli gamijnuli ar aris 

zneobrivisgan, iseve rogorc im did SemoqmedTa (daviT 

guramiSvili, sulxan-saba ...) naazrevSi, romlebmac 

qveynis dacema-ganadgureba adamianis zneobriv degra-

dacias daukavSires. 

  TavaSvebuloba Tavisuflebis saxeliT, Suri, 

mtroba, Ralati, siZulvili, usamarTloba, dakarguli 

Rirseba, gamqrali siyvaruli, kintos xibli ... kvlav 

warmoSobs uamrav kvaWs, yvaryvaresa da tartiufs, 

„molieri“ ki ar Cans, romelic am farisevlobas fardas 

axdis. am yovelives Sedegia, rom „vdgavarT 

ufskrulTan... uzneobis moCans qarafi“. 

araerTi naklis miuxedavad, poets qarTvelTa 

Tvisebad „avTandilobac“ miaCnia. rusTavelis 

personaJi, misive alter ego, erTgulebis, moyvasisTvis 

Tavganwirvis, Rirsebisa da gonierebis simbolo, 

yovelTvis iyo qarTveli kacis zneobrivi orientiri 

(„avTandilobis robai“). maSasadame, gadarCenis gza 

altruizmia; gadarCenis imedia maTxovris saxeSi 

macxovris danaxvis unaric da madlic, amSenebeli, 

zecadamyvanebeli, erTaderTi Semwe, „rodesac suli 

ganimqvreva Rrubel-nislebad“ .  
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am amorful sivrceSi, sadac „cxovreba mohgavs 

Tandayolil avadmyofobas da es msoflioc ukeTurTa 

sagiJeTia“ („avadmyofobis robai“), poets, galaktionis 

msgavsad, Svebas hgvris fiqri moxuc mamaze, romelic 

zeciuri mamis simboluri xatebaa, simSvide, siTbo da 

naTeli rom Semoaqvs cnobierebaSi:  

„vzivar da vfiqrob, mec WaRara, moxuc mamaze, 
vinc Cems cxovrebas, bavSvobidan, kvlav alamazebs... 
mSoblis xateba, Tbili mzera, guls mimziurebs,- 
rogorc dilis mze, Cabnelebul cixe-darbazebs...“ 

visTvisac samSoblo xatia, sakraluria im did 

SemoqmedTa saxelebic, romelTa Rvawli eris winaSe 

ganuzomelia. maTgan erTi uTvalsaCinoesi, cxadia, 

rusTavelia. SoTa rusTavelis robai STagonebulia 

romSi, vilaborgezes baRSi, poetis monumentis xilviT. 

aq msoflios cnobil moRvaweTa qandakebebia 

ganTavsebuli. SemTxveviTi ar aris, rom robais 

epigrafad wamZRvarebuli aqvs aleqsandre orbelianis 

striqonebi: 

„rusTavel! 
yovlis zeciuris madliT gabrwyinebulo!“ 

aleqsandre orbelianis leqsi „rusTavel!“, 1852 

wels Seqmnili, rusTavelis Semoqmedebis Sefasebis 

erT-erTi pirveli cdaa. moniSnulia poemis umTavresi 

motivebi da xazgasmulia, rom rusTaveli msoflios 

upirvelesi poetia:  

„ai, axla mesmis mTeli qveynis leqs-mgosnebis 
RaRadeba,  
magram rusTavelis xmovaneba ufro aRmatebulia 
da satrfialo imaze!“  
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am suliskveTebas exmianeba elguja marRias 

robaic:  

„petrarkam, tasom gvirgvinebi unda dayaron, 
yovlis uxilav SemoqmedTan mzewilnayaro... 
samSoblosaviT pataraa Seni biusti, - 
samyarosaviT usamano-Seni samyaro...“ 

(`SoTa rusTvelis robai~) 

  sityviTa da saqmiT damaSvrali samSoblosaTvis - 

aseTad aRibeWda sulxan-saba orbelianis saxe eris 

cnobierebaSi; awmyoTi gulmokluli momavals 

imedovnebda: „Cems ukan, RmerTman qmnas, rom Cems 

qveyanaSi ukeTesoba Seiqnas“. swored es fraza 

waumZRvara poetma „sulxan-sabas robais“ da Tavisi 

guliTadi damokidebuleba akaki gawerelias sityvebiT 

gamoxata: „sulze utkbesi saba“ . 

 „xmatkbili nakadulis mRera-rakrakiviT“ JRers 

akakis poeturi tembri, xolo saTqmeli misi 

Semoqmedebis dedaazrsac axmovanebs da Tanamedrove 

safrTxesac:  

„Tuki davkargeT deda ena, rwmena, mamuli, - 
sxva ra dagvrCeba, samyaroSi, Cven dasakargi?!“ 

(`akakis robai~) 

„robaiebi mefes!“ galaktionis sulieri por-

tretis Seqmnis cdaa. 37 robai STagonebulia 

galaktionis cxovrebiTa da SemoqmedebiT. poetebis 

mefis Sinagani cxovrebis dinamika, tanjvisa Tu 

aRfrTovanebis, tkivilisa Tu sixarulis, rwmenisa Tu 

imedgacruebis patar-patara naJurebi, mis poeziaSi rom 

mimobneula, aq Tavmoyrila da erTian nakadad qceula. 

lirikuli gmiri galaktionia.: 

„vdgavar xatebTan namTvralevi, RamenaTevi ...“.  

is martosulia, TviTmkvlelobis, „udabnodan“ 

gaRwevis dauZleveli surviliT Sepyrobili: 



dumilidan idumalebamde  

 202 

„Sekazmuli myavs boboqari, lurja cxenebi“. aq SuRlia, 

mtroba, araRiareba-„verdanaxva“, usamarTloba, uzne-

oba, imedgacrueba ... „nuTu es aris saqarTvelo?! - 

dakarguls vdardob“. irgvliv sibnele da umecrebaa. 

Tavisuflebas mowyurebuli, usaxur brbos ganri-

debuli, martosuli poeti don kixotad qceula, 

Tbilisi ki - lamanCad. enatreba bavSvobis silaRe da 

sicili, yelTan „awmyos bawars“ grZnobs da saSvels 

eZebs. tkivilis gasayuCeblad SeiZleba samikitnoc 

gamodges.  

galaktionis erTaderTi imedi Zvirfasi oliaa, 

meuRle da megobari. Zalas aZlevs poeturi aRmafrena 

da rwmena momavlisa: 

„gerqvas mwerali, CvenSi niSnavs Tavis gawirvas, 
grZnobde epoqis majiscemas, iqce arwivad... 
salami, Cemo momavalo, gabrwyinebulo, - 
ukeTurebam veRar SesZlo Cemi CaZirva“. 

misi araerTi ocneba da Canafiqri realobad aqcia 

momavalma da TvalsaCinod gamokveTa is xelTuqmneli 

Zeglic, romelic galaktionma Tavisi SemoqmedebiT 

aigo, msgavsad yvela didi xelovanisa: 

„samaradiso, saocari, uzarmazari, 
tanjva-wamebis xelTuqmneli davdgi taZari...“ 

elguja marRias es poeturi metamorfoza 

galaktionis fenomenis siRrmiseuli wvdomis, 

Tayvaniscemisa da Tanagancdis nayofia. 

*** 

3 robai qmnis sityvier xats didmowame barbaresi, 

romelmac miwier simdidresa da keTildReobas zeciuri 

gvirgvini arCia. misi moRvaweobrivi Rvawli saukuno 

xsovnaa imisa, rom  
„warmavalia miwieri keTildReoba, - 
urwmuno gvamic - usicocxlo aris fituli...“ 
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miZRvniTi xasiaTis robaiebidan ramdenimes 

Sesandobars uwodebs poeti. aseTia Sesandobari zviad 

gamsaxurdiasi, romlis aRsasruli wiwamuris tragediis 

gameorebad aris miCneuli da amiT yvelaferia naTqvami: 

„kaci, romelsac ar hqonia sxva ram mizani 
mamulis garda, samSobloSi gaxda xizani... 
ver SevicaniT, wiwamuri aris xibulac ...“ 

(`rekviemis robai~) 

„Coxis robai“, Coxis miRma udides tkivils rom 

malavs, qaixosro ColoyaSvilis Sesandobaria. gmiris 

Coxa samSoblos ubrundeba, magram aravinaa, vinc mas 

moirgebs.  

„ar kvdeba igi, visi erTi simRerac rCeba,“ - es gio 

xuciSvilis Sesandobaria.  

wignSi Sesulia ramdenime robai, romlebic 

poeturi refleqsia im samwuxaro faqtebze, 

Tanamedrove sazogadoeba rom SeZra.  

„katasrofis ori robai“ (tragikulad daRupuli 

meSaxteebis Sesandobari), realuri SemTxveviTaa 

STagonebuli, Tumca aq Saxta gaazrebulia metaforad 

samSoblosi, romelic „gaxda saSiSi, wamxdaric da 

ufrore waxda~. usamarTlobam da uRmerTobam 

imZlavra. amitomac „meSaxtea“ poetic, yvela rigiTi 

qarTveliviT daucveli: „ar vici, rodis gamwiravs da 

Camylapavs Saxta“.  

  „maTes robai“ patara sanTelia, danTebuli 18 

wlis maTe kvaracxeliasTvis, romelmac „dadgenili 

sqemiT“ ver icxovra da ar isurva gamxdariyo 

„mofusfuse WianWvelebidan“ erT-erTi. 

 „lianebiviT gulsmodebuli dardi“ („elegiis 

robai“) elguja marRias poeziis binadaria. 

 



dumilidan idumalebamde  

 204 

*** 

„sulis moTqmas hgavs bunebaSi ganmartoeba ...“ 

aq arian zamTris susxiT SemkrTali beRurebi, 

gazafxulis maxarobeli titebi, gamxmari wifeli, 

romelic erT dros amayad Srialebda. Zvelis axliT 

Canacvleba bunebis maradganaxlebisa da TaobaTa cvlis 

kanonzmomieri procesia, rusTvelurad ase rom 

gamoiTqva:  

„ra vardman misi yvavili gaaxmos, daamWnarosa,  
igi wava da sxva mova turfasa sabaRnarosa“.  

burianuli marti, Tavisi moulodneli, xraSuna 

TovliT, poetis TvaliT, mxatvris Sedevria, 

yovlisSemoqmedisa, romlis garda am samyaroSi 

yvelafers aqvs xiluli zRvari.  

Tovlis simsubuqe da siwminde sakuTari nabijebis 

simZimes agrZnobinebs poets da mSfoTvare fiqrebiT 

daRlils simSvides moanatrebs:  

„Tovli grZnobs Cemi nabijebis namdvil simZimes, 
TvaliT vkref Tovlze mokamkame  

cicqna mzis mZivebs... 
daRlili tvini, netav iyos mSvidi bunagic,- 
mSfoTvare fiqri, daTviviT rom gamoiZinebs...“ 

(`daRlilobis robai~) 

Tovli wrfel fiqrebs aRZravs, yofis naTeli 

sawyisisken miyavxar, da Tundac siyrmes aTeulobiT 

weli gaSorebdes, mainc SeiZleba sakuTar TavSi bavSvis 

aRmoCena. es „gadarCenis robaia“. 

„silamazis robai“ qalbatonebs eZRvneba, romelTa 

mier siyvaruliT dargulma titebma burianis baRi da es 

striqonebi erTnairad daamSvena:  
„gazafxulis maxaroblad momevline, Cemo titav, 
amoenTe iagundad, amobrwyindi margalitad. 
samyaroSi yvaviliviT fermkrTaldeba silamazec, 
 magram cocxlobs samudamod RvTaebrivi serafita“. 
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*** 

Semoqmedeba RvTaebrivia. is miwasa da zecas 

aerTianebs: „miwazec dgas da im dalocvils caSic aqvs 

fesvi“. leqsi epoqis guliscemaa, dro-Jamis sarkea. 

poeziis amgvari aRqma tradiciulia Cvens klasikur 

mwerlobaSi. samagierod, originaluria leqsis 

warmosaxva wuTisoflis tal-kvesad („tal-kvesis 

robai“). tal-kvesiT cecxli inTeba, iseve rogorc 

leqsiT. tal-kvesi mSvelels, mxsnelsac niSnavs, 

arsebiTad, poeziis misiac es aris. zogadad, xelovnebaa 

dedamiwis xsna da, amave dros, „tkbili sasjeli“. 

„ukeT vin giTxras saTqmeli da vin dagajeros, 
vidre rusTvelma, dantem, vaJam, miqelanjelom... 
o, xelovnebav! - sulis Svebav, xorcis mkurnalo, - 
xsnav dedamiwis da RvTiuro tkbilo sasjelo...“ 

`xelovnebis robai~ 

robai, rogorc poeturi azrovnebis forma, 

elguja marRias „sulis Svebaa“. amitomac Cndeba 

mistikuri siaxlovis SegrZneba im didostatebTan, 

romelTagan saukuneebi aSorebs. Tu erT-erT adrindel 

robaiSi igi omar xaiams mimarTavs: „omar xaiam Seiwyale 

Cemi robai, mec Seni erTi Segirdi var da megobari“ 

(„cremlis robai“), amjerad baba Taheris saxebas ixmobs, 

X- XI sparsuli poeziis legendas, romelic dubeiTebiT, 

oTxstriqoniani leqsebiT, iyo cnobili:  

„ar vici, Cemze, ras ityoda Taheri baba“. 

erTi ki SeiZleba iTqvas, elguja marRias robais 

qarTuli suli udgas, erovnuli iarebiT aRbeWdili, 

amaRlebisken mswrafveli. xalasi metaforuli saxeebi 

ornamentebad gasdevs miniaturebs. grZnob am esTetikis 

xibls, mis salbunur efeqts da gjera: „robai sulis 

mkurnalia, viTarca balba“. 
 

2019 w. 
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“Rubai is the Healer of Soul…” 

(Elguja Marghia’s “Rubais of Picaresque Age”) 

The work provides discussion of Elguja Marghia’s “Rubais of Picaresque 

Age”. Elguja Marghia’s successful attempts in the genre of rubais, clearly 

demonstrates the author’s profile: reflective, chary of words, deeply thinking, 

aesthete… Main things he desired to say were about the national, social, 

ethical issues. Poet’s pain, primarily, is the native land. Only historical 

memory has maintained the episodes of victory and power while the present 

is severe: native land fragmented with the barbed wire… faded values… For 

Elguja Marghia the nation is not divided from the moral, like in the ideas of 

the great artists (David Guramishvili, Sulkhan-Saba…), who have associated 

ruining and devastation of the country with the moral degradation of people. 

Irrespective of numerous weaknesses, poet regards that one of the features of 

Georgians was “being Avtadil”. Rustaveli’s character, his alter ego, the 

symbol of fidelity, self-sacrifice, dignity and reasonability, have always been 

the moral lodestar of Georgian men (“Rubai of Avtandil”).  

 

The poet creates the portraits of the figures sacral for Georgian nation, among 

them: Shota Rustaveli, Sulkhan-Saba Orbeliani, Akaki Tsereteli, Galaktioni, 

as well as Zviad Gamsakhurdia and Kaikhosro Cholokashvili. Poet paints the 

pictures of nature in very refined, impressive context: “Being along in the 

nature is like unburdening one’s heat…” Rubais by Elguja Marghia have 

Georgian soul, marked with the wounds of the nation, striving to heaven. 

Pure, metaphoric images are like the ornaments in his miniatures. The reader 

feels the charm of this esthetics, its soothing effect and believes: “Rubai is a 

healer of soul, like mallow.
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